تاليف 
rv A‏ ین ع باد 


٦۔‏ ۳۸۵ھ 


و و TF‏ 


Է‏ + > ده 


a. ¿112 13 


(خاصٌ بالفھارس الشاملة) 


کنب 


جيم چ قوقا لط بع lb‏ رتحفوظ XN‏ 
الطبحة الأولك 
كام ٤۱۹۹م‏ 


لے ےو ۱ 2 
بیتزء التادیی عئہ - 
os)‏ بالفهارس الشاملة) 


| ۔ الروعیته oC NI Z‏ - الطبت‌ایق الاول ۔ مربب ۱۱-۸۷۲۳ 
تلمون : 1٩-۳۰7۱711‏ ۸۱۹1۸4-۳۱۵۱- - مقا : نابعلي - نلکسش: ۸1۸۸60۲۲۲٣۹۰‏ 


فھرس 
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5 
1:37 
۱۳۵ 
۱۳۸ 
yor 
YYo 
۳۳۸ 
۳:۹ 


- سورة الفاتحة - 


#اسورة S‏ و 


ما ننسخ من ایة أو ننسها 
لا يقبل منها عدل 

مثابة للناس 

وأرنا مناسكنا 

استعينوا بالصبر والصلاة 
ولكن لا تواعدوهن سرا 
وقوموا لله قانتين 

ومن لم يطعمه فإنه مني 


/1/6 
۱۸۳/۹ 
۱۸:۸۱ 
YAY /A 
۷۹۸ 
"1/٤ 

۲۱۰۱۸۱۰ 

Ao /Y 


6 fo 
ھ٦‎ 
۳۱/۰ 
۲ء‎ 
Y. /Y 
ծ46/: 
۹۸/۹ 
۱۸/۹ 


1/1۰ 
۳۰۳/۹ 
۳۳/۹ 
£YA/A 
۳۹۹/۵ 
۳۷۰/۵ 
۱۸۳/۹ 


«6. 
Yoo 
164 
164 
ՎՀ: 
YY 
YVA 
۳۷۹ 


آفرغ علینا صبراً 
وسع کرسیه السموات والارض 
وهي خاوية على عروشها 
لم بتک 
فصرهنٌّ إليك 
ولستم بآخذيه إلا أن تغمضوا فيه 
وذروا ما بقي من الربوا 
فأذنوا بحرب من الله 

- سورة آل عمران - 
إذ يلقون أقلامهم 
إلا ما دمت عليه قائما 
ولا ينظر إليهم 
وليمحص الله الذين امنوا 
إذ تحسونهم بإذنه 
وما كان لنبي أن ja‏ 
فلا تحسبنهم بمفازة من العذاب 
اصبروا وصابروا ورابطوا 

- سورة النساء - 

مثنی وثلاث ورباع 
ولا تأکلوها إسرافاً وبدارا 
وندخلکم مدخلاً كريماً 
ولا يظلمون فتيلاً 
وحسن أولئك رفيقاً 
وكان الله على كل شيء مقيتاً 
والله أركسهم بما کسبوا 


AY /6 
7/4 
و۱۸۳‎ ۲۷ ۰ 
۳۱۳۹/۹ 


۶52-۵۱۰ 
Yo, /á 
۱۳۳/۷ 
1/۲ 
۷1/0 

۹۸/۷ 
Ao /Y 

۰۸/۰ 

ԻՀՆ/1 


۲:۸ 
۳۱۳۷/۹ 
۳1/۸ 
۱۸۰/۸ 
"€1 /o 
7/1 
4/0 

20/5 
Y£ /£ 


- سورة المائدة - 


- سورة الأنعام - 


مراغماً كثيراً وسعة 


إذ يبون ما لا يرضى من القول 
اق تون امس موه زا انا 


.<$ آذان الأنعام 


المتردية 
غیر متجانف لاثم 


وما علمتم من الجوارح مکلبین 
وجعلنا قلوبهم قاسیة 

إن فیها قوما جبارین 

یحاربون الله ورسوله 

كلما آوقدوا نارا للحرب أطفأها الله 


آنی یژفکون 


أساطير الأولين 
فإنهم لا يكذبونك 
أبسلوا بما كسبوا 


يوم ينفخ في الصور 


وما قدروا الله حق قدره 


لقد تقطع بيتكم 


وحشرنا عليهم كل شيء قبلا 


Ն.»‏ قيما 


جعلكم خلائف الأرض 


71/۷ 
۱۹5۵/۰ 
۱۰۹/۰۹ 
۷ 
Ո 
۰/۸ 
۹/۷۷ 
00/۳ 
٦٦/٤ 
չ«Ղ/4 
۷/٤ 
۲۱4/۳ 
Ye 


۲/۹ 
۲۸۹/۲ 
29/۳ 
۱۸۹/۸ و‎ ۸٦ 
۱۹/۹ 
411/۲ 


۳۳۷ 
۳۹۹/۹ 


۲١ 
Yá 


- سورة الأعراف ۔ 


- سورة الأنفال - 


- سورة التوبة - 


وريشا ولباس التقوى 
ما ظهر منها وما بطن والإثم 
حتى إذا ادّاركوا فيها جمیعاً 


حتى يلج الجمل في سم الخياط 


وعلى الأعراف رجال 
وزادكم في الخلق بسطة 
فأخذتهم الرجفة 

ربنا افتح بیننا 

ويذرك والهتك 

واختار موسى قومه سبعين 
եյ‏ هدنا إليك 

كأنك حف عنها 

وتراهم ينظرون إليك 


ورزق كريم 
ليحق الحق 


Գյ‏ مكاء وتصدية 
ومن رباط الخیل 


إن جنحوا للسلم فاجنح لها 


يبشرهم ربهم 
حتى يعطوا الجزية عن يد 


۱۷ 


- سورة هود - 


- سورة یوسف - 
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وآخرون مرجون لأمر الله 
*15S‏ 
وظنوا أن لا ملجأ من الله إلا إليه 


لهم قدم صدق عند ربهم 

والله يدعو إلى دار السلام 

إي وربي إنه لحق 

وتكون لكما الكبرياء في الأرض 
واجعلوا بيوتكم قبلة 


اع 

إلا الذين هم أراذلنا بادي الرأي 
وفار التنور 

ابلعي ماءك 

ومن وراء إسحق يعقوب 
اعرسم 

واتخذتموه وراءكم ظهريًا 

ՏՏ وان‎ 


Yo 人 
۵ 
٩۳ و‎ ٤ 
01 
۳۰۸۹/۹ 
0۷/٦ 
۳۹/۱ 
٦٣٠٠/٠٢١ و‎ ۶ 
1/۲ 
۳7/1 
۲4۸/۲ 
۳/4 
7/۹ 
1/۲ 
4/1۰ 
۳/۹ 
۳۹۰/۶ 


۱9۹۱/۰ 
ՀՐ /A 
10/1۰ 


۳/۸ 
٠١5/٠ 
۳۹۹/۹ 


۳۱ 


بدم کذب 

فأرسلوا واردهم 
هيت لك 

قد شغفها حباً 
واعتدت لهن ՆՀ,‏ 
فلما رأينه أكبرنه 
بضع سنین 

وادکر بعد أمة 

إلا قلیلا مما تحصنون 
وفيه يعصرون 

الان حصحص الحق 
ما كان ليأخذ أخاه في دين الملك 
تفتؤ تذكر يوسف 
حتى تكون حرضاً 
لا تثريب علیکم اليوم 
لولا أن تفندون 

ԱՏ նյ‏ خاطئين 


- سورة الرعد - 


وقد خلت من قبلهم المثلات 
أفلم ييأس الذین آمنوا 
مثل الجنة التی وعد المتقون 


- سورة إبراهيم - 


وإذ تأذن ربكم 


فردوا أيديهم في آفواههم 
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00/٠ 

T/0 
۱۶۱/۷ و‎ ۳ 
Y.v /á 

YAo /4» 
۳۳/۹ 

۳۸/۹ 

۳/۳ 

۰ء 


- سورة الحجر - 


- سورة الإسراء - 


۱۳ 


لقالوا نما سکرت آبصارنا 
هذا صراط على مستقیم 
فأخذتهم الصيحة مشرقین 
فأخذتهم الصيحة مصبحین 
جعلوا القران عضین 


أن تمید بكم 

وله الدين واصبا 
إليه تجأرون 

لا جرم أن لهم النار 
وأنهم مفرطون 
وهو کل على مولاه 
روح القدس 


ذریة من حملنا مع نوح 
وقضينا إلى بني إسرائيل 
فجاسوا خلال الديار 

وكل إنسان ألزمناه طائره 
أمرنا مترفيها 

وقل لهما قولاً كريماً 

ولا تقف ما ليس لك به علم 
ملوما مدحورا 

يوم ندعوا كل أناس بإمامهم 


0/1 
5/5 
۳۹/۵ 


۳۹۹/۵۰ 
0۰ /o 
۳۳/۰ 
Yr/ 
۷1۳ 

9۵/1 
٤٤/٤ 
٦ 


۲۰۷/۸ 

۳۳/1 
۱۰۲/۷ 
۲0۷/۹ 
۳4/4 


۷۰/۱۰ 
չ46 /1 
A/V 

۹4/1۰ 

وڈ 


۷٦ 
A£ 
۱۹ 


- سورة الکهف - 


- سورة مریم - 


- سورة طه - 


۱ 


وإذاً لا یلبٹون خلافك 
قل کل يعمل على شاكلته 
وقراناً فرقناه لتقرأه 


ویهییء لكم من أمركم مرفقا 
وإذاغربت تقرضهم ذات الشمال 
ولم تظلم منه شيئا 

وأحيط بثمره 

وجعلنا بينهم موبقا 

دكاء 


إني نذرت للرحمن صوماً 

ذلك عيسى بن مريم قول الحق 
لأرجمنك واهجرني LL‏ 

وخير مرذاً 

ونسوق المجرمين إلى جهنم وردا 


وما تحت الثرى 

إن الساعة اتية أكاد أخفيها 
فأخرجنا به أزواجاً 

فكذب وأبى 

إن هذان لساحران 


۳/۲ 
¥ /6 
Y £ /o 


t0 /۲ 
۳۲/2 
WAY 
۳/٥ 

۹/۳ 
$$A /Y 


1/۳ 
Y Y /V 


۹ء 
۷1/1۰ 
۳۷۳/۳ 
و۸/ ۳۱۹ 


۲0/٦ 

۳۳/۹ 
۳٤0/4 
۱41/۲ 


۸۱ 
۹٤ 
1:47 
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Y. 
£ Y 
AV 
qo 
۹۸ 


Yo 
۳۹ 


- سورة الأثبیاء - 


- سورة الحج - 


- سورة المؤمنون - 


- سورة النور - 


۱۵ 


ومن یرد فيه بالحاد بظلم 
وجبت جنوبها 


ثم آرسلنا رسلنا تتری 
واویناهما إلى ربوة 
سامرا تهجرون 


والذي تولی کبره 
إذ تلقونه بألسنتکم 
کوکب دري 
ثلاث عورات لکم 


- سورة الفرقان - 


فما تستطيعون صرفاً 4 ۱۲۸/۸ 
اتخذوا هذا القرآن مھجوراً ۳۰ ۰ ۳۷۲/۳ 
وکاڈ رتا تتبیراً وم ۳۰/۹ 
وح ا محجورا or‏ ۳۹۸/۲ 
جعل الليل والنهار خلفة AY‏ ٤ا٣۳‏ 
وإذا خاطبهم الجاهلون قالوا سلاماً ۳۳٣٣/۸۰ ۱٣‏ 
فسوف يكون لزاماً v‏ ۱۰/۹ 
- سورة الشعراء - 
وتا لجمیع حاذرون “or 8٦‏ 
فکبکبوا فيها ٤‏ ۱4۹/۰ 
فارهین ۹ 1۷۷/۳ 
وما تنزلت به الشیاطین 1° ۳۵۹/۷ 


- سورة النمل - 


الا يسجدوا لله Yo: Yo‏ 
أيان يبعثون 10 [AAR‏ 
- سورة القصص - 
وأصبح فؤاد أمٌ موسى فارغاً :4 م70 
إن Ցա)‏ يأتمرون بك Y.‏ ”2 
لعلي اتيكم منها بخبر أو جذوة 4 ۱۹۵/۷ 
واضمم اليك جناحك ۳۲ 11/۲ 
ونزعنا من کل أمة شهیدا vo‏ ۳۸۹/۱ 
ويكأن الله یبسط الرزق ۳0/٦ AY‏ 
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۶۱۰ 


۹۰/۳ 
۷۰/٤ 
140/٤ 


۷ و ۸/ ۸۷ 


۱1/۲ 
٦ 
۸۹ /۷ 


۷/۵ 
YAo /V 


YA: /6 


۷ 


YY 
ov 


۱۸ 


- سورة العنکبوت - 
نَا متا անչ»‏ 
- سورة الروم - 
فهم في روضة یحبرون 
وهو أهون عليه 
لا تبديل لخلق الله 
- سورة السحدة - 


- سورة الأحزاب - 

إن بيوتنا عورة 
وقرن في بيوتكن 
والمرجفون في المدينة 

دس روسان 
حتی إذا فزع عن قلوبهم 
وأنى لهم التناوش 

- سورة فاطر - 
وإن تدع مثقلة إلى حملها 


= سورة یس - 
يس والقرآن الحكيم 

فهم مقمحون 

فإذا هم مظلمون 

إلى ربهم ينسلون 


۱۷ 


- سورة الصافات - 


احشروا الذین ظلموا وأزواجهم YY‏ ۰/۷ 
یطاف عليهم بكأس من معین 346 ۲۹۷/٦۰‏ 
قاصرات الطرف ۸ "۲ 
أثنا لمدينون oY‏ ۳/۹ 
تال إن كدت لتردین o‏ ۳0۰/4 
وترکنا عليه في الاخرین vA‏ ۲۲۰/۰ 
فنظر نظرة في النجوم ۸۸ ۴۷ 
قربا بال QF‏ 1۱۳/۱۰ 
فأقبلوا إليه يزفون ۹٤‏ ۹ و ۹۷ 
فساهم فكان من المدحضين ۱9 ۱۸۸۳ 
وأرسلناه إلى مائة آلف أو یزیدون ۷ 1۷۰/۱۰ 
ما آنتم عليه بفاتنین ۲ ۰ ۶16/۹ 
- سورة ص - 
ولات حین مناص ۳ ۸ EY‏ 
و۱۰/ ۳۷ 
ما لها من فواق 16 ٦ء‏ 
ولا تشطط vo, /Մ YY‏ 
رخاء حیث أصاب ۳٦‏ ۳۰۳/۸ 
- سورة الزمر - 
يكور الليل على النهار ° 1/5 
նետ‏ متشابهاً مثاني ۳ Մ»‏ 
ورجلا سلما لرجل Yá‏ ۳۳۳/۸ 
حافین من حول العرش ۷۵ ۳۱۹/۲ 


۱۸ 


- سورة غافر (المؤمن) - 


وقابل التوب Y‏ ۳/۹ 
اهدكم سبیل الرشاد ۳۸ N‏ 
- سورة فصلت - 
لهم أجر غير ممنون ۸ ۳/1۰ 
فقضامنٌ سبع سموات في يومين խն‏ 11/0 
وقالوا لجلودهم لم شهدتم علینا ۳۱ 1/۷ 
آرنا اللذین أضلانا ۹ ۲۹۹/۱۰ 
إن الذين یلحدون ۰ 1۱/۳ 
- سورة الشوری - 
من کان پرید حرث الاخرة ۰ ۷۳/۲ 
- سورة Jl‏ خرف - 
وجعلوا له من عباده جزءا 16 ۷ ۱۰۳ 
ել‏ وجدنا اباءنا علی امه YY‏ "/ :81 
وانه لذکر لك ولقومك 34 YYo /x‏ 
թ)‏ قومك منه يصدون oV‏ ۷۹/۸۸ 
فأنا أول العابدين ۸۱ ۳۱/۱ 
- سورة الدخان - 
فيها یفرق كل أمر حكيم չ‏ ۳۹۹/۰ 
Փ/Տ Yé Լան‏ 
فاکھین YY‏ ۳۰/۳ 
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£. Y زم‎ 
4/۳ 


11/1۰ 


vv /v 
۱۰۳/۳ 


չ "2 ۸۸ 


۶۰۲ ٩ 


5۸1 
6/ ۶:۶۷ 
م۹01۷ 


۳/۹ 
YAo /Y 
Y£. /N 
۲٤/٤ 
0/۹ 


34 
12 


Yá 


۳۹ 
չ6 


- سورة الجاثية - 


- سورة الأحقاف - 


- سورة محمد (ص) - 


- سورة الفتح - 


اجترحوا السيئات 
ما يهلكنا إلا الدهر 


أو أثارة من علم 


ويدخلهم الجنة عرّفها لهم 
ولتعرفنهم في لحن القول 


سيماهم في وجوههم من أثر السجود 


- سورة الححرات - 


- سورة ق - 


- سورة الذاريات - 


لا يلتكم من أعمالكم شيئاً 


وحب الحصيد 
فنقبوا في البلاد 


وما أنت عليهم بجبار 


وإن الدين لواقع 
والسماء ذات الحبك 
يؤفك عنه من أفك 
قتل الخراصون 

يوم هم على النار یفتنون 


٢1/۹ 
۱۳۹/۸ 


11/1 
۰ و۲۳ 
مس 
14/4 
4۳/۸ 


۲٦ ۸۰۰ 
۲۱۰/۷ 
11/۲ 
YoA/' 


۳/۲ 
۱۰۳ ۳ 
2:۱۲ ۰ 
۱۹/۹ 
YY /š 
3/٤ 
7/1۰ 
۲۳1۲ 


34 


- سورة الطور - 


- سورة النجم - 


ار 


- سورة الرحمن - 


۳۱ 


والبحر المسجور 
نتربص به ريب المنون 


علّمه شدید القوی 
آفتمارونه على ما یری 
وأنه هو آغنی وأقنى 
آزفت الازفة . 


. 


وانتم سامدون 


في يوم نحس مستمر 
من الكذاب الأشر 

նյ‏ أرسلنا عليهم حاصباً 
في ضلال وسعر 


مرج البحرين يلتقيان 
لم یطمٹھن 

فيهما عینان نضاختان 
ٹکٹ على رفرف 2 
وعبقري حسان 


V/A 
Y Ü 4 /£ 
۳۷ 
۰۳ 
۱۳۳/۷ 


YA. ۰ 
۲11/٦ 
۱۷ 


۳۰/۲ 
YAY/Y 


YoA/Y 
Yot 人 


Lr 
١4 

YY 
2:۲ 


۲ءء 


Yo 
YA 


- سورة الواقعة - 


- سورة الحديد - 


- سورة المحادلة - 


- سورة الطلاق - 


- سورة القلم - 


- سورة الحاقة - 


۲۲ 


على سرر موضونة 
يرق علیهم ولدان مخلدون 


فشاربون شرب الهیم 


إن الذین یحادون الله 


من وجدکم 


وذوا لوتدهن فیدهنون 
وغدوا على حرد قادرين 


ألم أقل لكم لولا تسبّحون 


ثمانية أيام حسوماً 


46 /4 
۳۳۰/۵ 


۱۲1/۲ 


۷۷ 


۳۹۱1/٦ 


“۲/۹ 
40 /۲ 
۳/۹ 


1۳۲/۳ 
و۱۰/ ۱۹۰ 
۹ ۳۰۰ 


۰ء 


Y Ü$ /A 


41/0 


ՆՑ 


۳ 


YY 


- سورة المعارج - 


- سورة نوح - 


- سورة الحن - 


- سورة المزمل - 


- سورة المدثر - 


- سورة الدهر - 


- سورة المرسلات - 


۳۳ 


هاؤم اقرأوا کتابیه 
قطوفها دانية 


تدعو من أدبر وتولى 
ما لكم لا ترجون لله وقارا 
تعالى جد այ‏ 


يا أيها المزمل 
إن لك في النهار سبحاً طويلاً 
وتبتل إليه تبتیلا 


وثيابك فطهر 


والليل اد أدبر 
G]‏ شاکراً وا كفوراً 


والمرسلات 


= 
وإذا الرسل أقتت 


VY /o 


۳7/1۰ 
۹ء۲ 
21/5 
۳۱۳۷/۹ 


A£ /7 
1۸۰ /۳ 


۱۹/۸ 
41۰/0 


٦ 

A/V 

۷ 

YYA/o 
۱۳/۷۰ و‎ ۷ 


۳۸۸/۸ 


۳۰۶۹/۰ 


۳۷ 


է: 
Yo 


۳۰ 


۳۱ 


| 


- سورة النازعات - 


- سورة عبس - 


- سورة التكوير - 


- سورة الانفطار - 


- سورة المطففين - 


Y£ 


وأسقيناكم ماء فراتاً 


وجنّات ألفافاً 
لا يذوقون فيها بردآ 
إلا حميماً وغسّاقاً 
1722 ولا كذايا 


975511 فى الحافرة 
والأرض بعد ذلك دحاها 


فأنت له تصدّى 


ثم أماته فأقبره 


إذا الشمس کّرت 
Հռ 8161,‏ 
թյ,‏ السماء کشطت 


وما هو على الغيب بضنين 


يا أيها الإنسان ما غرّك 


كلا بل ران على قلوبهم 


۳4/۲ 
۳۶۵۸ 
۳/۳ 
۱۸۳۹/۰ 


Vo /Y 
£vo /6 
չ4/6 /6 


۳۸۹/۳ 


۲0۰/۱ 


۳0۰/1۰ 
Ty 1°1/۸ 


۳44/۲ 
۳/۱ 


A/V 
۹/4 
1۷1/۸ 


۳۷ 
۳١ 


17 


۱۱ 


14 
YY 


1 
۳۰ 


- سورة الانشقاق - 


- سورة البروج - 
- سورة الطارق - 


- سورة الغاشية - 


- سورة الفجر - 


- سورة البلد - 


Yo 


یسقون من رحيق 
ومزاجه من تسنيم 
فكهين 
توت الکفار ما کانوا یفعلون 


إنك کادح إلى ربك 
والليل وما وسق 


والقمر إذا Յա‏ 


وشاهد ومشهود 


والسماء ذات الرجع 


أفلا ينظرون إلى الإبل 
لست عليهم بمصيطر 


هل في ذلك قسم لذي حجر 
إرم ذات العماد 


وهديناه النجدين 
أو مسکیناً ذا متربة 


عليهم نار مؤصدة 


والسماء وما بناها ° 01/1۰ 

والأرض وما طحاها ٦‏ ۷۳ 

وقد خاب من دساها ۱۰ ۳۰/۸ 
- سورة الضحی - 

ما ودعك ربك وما قلی ۳ ۳/۳ 
- سورة التکاثر - 

ألهاكم التکاثر ...55 ٣-١‏ ۳۲4/1 
- سورة الفیل - 

کعصف J SU‏ ۵ ۳۳۹/۱ 
- سورة قريش - 

لایلاف قریش ۱ Vi.‏ 
- سورة الکوثر - 

فصل لربك وانحر ۲ ۸۰۱/۳ 
- سورة الکافرون - 

قل يا أيها الکافرون ۱ 6/ 1/4 

قل هو الله أحد ۱ ٤‏ و ۱۸۱/۵ 


۳۹ 


فهرس 
الأحاديث والأقوال المأثورة 


۲۰٥/٤ 

. ۹ 
84/4 
۱۷ 
۱۳۸۷/۲ 
41 و۸/‎ 
۶۱۲ ٩ 


۲۰۸ 
مم‎ 
10/۳ 
۳۶۲ /o 
۲/۹ 
١/٤ 
۲۰/۰ 
و۲۷‎ 
AY /4 
۲0۰۰۰۰۰۰ 
۱۳۹/۰ 
۳41/۲ 
۱۳۰/۲ 


إذا باع المجیزان 
إذا بلغ النساء نص الحقاق 


إذا رأى . . . فليذكر مناتنها 


թյ‏ سافرتم . . . فأعطوا الركاب 


أسنتها 
إذا صلى . . . فليرهقه 
إذا صلّت المرأة فلتحتفز 


إذا £ عليكم . . . فاقدروا له 
إذا مررتم بطر بال. . . فأسرعوا 


أذهبه الله فى النهابر 
أربت من يديك 


الأرزة 

الأرف تقطع كل شفعة 
استثفري وتلجّمي 
استسقيت بمجاديح السماء 
أسلم ... وأنا جذعمة 


۳۹ 


۷9/1۹ 
۲۷۰/۹ 
۲۸/۹ 

VA /£ 
۲ھ‎ 
۳۱۹/۷ 
ՀՈ 
۲2۱ 


۷1۰۷ 
۲۳۷ 


1/1 
۲۳۹/۳۲ 
اس 
۰۱۸۷ 
4۹/۱ 
1/1۰ 
3 


اه 

آتاه اللہ . . . فلم يبتثر خيراً 
أبد النبي (ص) يده 
آبذیهم تمرة تمرة 
أبهوا الخيل 
انوا الملاعن 
أتملك نشر الماء 
أتى کظامة قوم فتوضاً 
Ագա‏ 

وأجر — 
اجلنظی 
أجنك من أصحاب 

سر لوال من 
أخاف عليكم الجنادع 
ادرأوا الحدود بالشبهات 
ادع ربك بأنأج ما تقدر 
إذا أتبع أحدكم «են...‏ 
إذا أتيتهم فاربض في دارهم 
إذا أراد الله بعبد خيرا عَسَله 


إن آردت العرٌ فجخجخ في جشم ٠١١ /٤‏ 


إن الله قد أراحكم من السجة 

والبجة ۸۲٦٦‏ 
ان الله لا يحب الذواقين 41/0 
و الله يحب النکل على النکل ٥٦٢/٦‏ 
ol‏ أبغضكم . . . المتفيهقون ۳٣۷/٣‏ 
ان أخي ... في ققّة AAA‏ 
ِنَّ الإسلام ليأرز إلى ۸١7۹ Ճայ‏ 
إِنَّ الأمّة آلقث فروة رأسها ۲۲/۸۵ 
إِنَّ بيننا وبينكم عيبة مکفوفة ۰ ٠٤١/١‏ 
إن عذابك بالکفار ملحق م 
إن عمود الدین لا ياب بالنساء ۱۹۰/۱۰ 
Ó)‏ اللبن يشبه عليه անին‏ 
ان Նանա‏ ۳۹۹/۲ 
ծլ‏ لشیطان ՆՆ»‏ ۳۹۰/۸ 
Տլ‏ للشيطان ۱۷٦/١ (GD‏ 
Ó]‏ للشيطان مصالي وفخوخاً ۱۸۲/۸ 
ó)‏ لك بيتاً في الجنة ۳۸۸/۰ 
ِنَّ لكل شيء قلباً £Y£ /o‏ 
)5 للحم ضراوة 81/7 
إن المؤذنين لا يدادون ۳۹/۹ 
ان المسافر «տյա...‏ ۰ ۳۹6/۵ 
O)‏ من النساء غلا قملاً 010/٤‏ 
յ‏ اليد العلیا هي المنطية ۳۳/۹ 
أنا ابن بعثطها YoA/Y‏ 
Ul‏ جذيلها المحكك ٦1۸۷‏ 


الأسيف // :14 
أطيب مضغة صيحانية ١85/8 ¿La‏ 
أعطى من رسلھا ونجدتها Y.Y/A‏ 
չերի‏ القرآن خزائمه £/ YAY‏ 
أعوذ بالله من الحور بعد الکور ۳۱۹/٦‏ 
اغتربوا لا تضووا ۸/۸ 
آفطر الحاجم والمحجوم 7/۲ 
و۹/ ١55‏ 

اقتلوا ذا الطفیتین ۳۱۳۳/۹ 
ա‏ . . . کل بهیم ذي عرنتین ۲۱/۲ 
اقرصيه 65/ ՂՏ‏ 
أقروا الطير على مكناتها 2/1 
أكثر أهل الجنة البله tay /y‏ 
لا بتکم بخير دور الأنصار ۰ "4١/4‏ 
لا مَنْ أعطاها في رسلها ونجدتها 1۹/۷ 
ألظوا بيا ذا الجلال ۱۱/۰ 
ألقى إلينا . . . بعد بیع الكفاية ۳۳۸/۲ 
اللهم أرّ بينهما ۳۱۹۷/۰ 
اللهم أمتعني . . . واجعلهما 

الوارث ۱۳/۰ 
Úi‏ هذا الحي . . . فحسك 

۱۹/1 Loss... 
Y. /4 آمتهوکون أنتم‎ 


آمر أن توضع . . . في الأوفاض ۸/ 0۰ 
۳۳/۷ 
١١/8‏ 


أمرنا أن نستشرف 
الاملاص 


£w. /4 
10/۲ 
۳۶/۸ 
۱۹/۱ 
۳۱ ۰ 
۳۷۵/۵ 


۳۱۳۹/۸ 
۳9۰۵/۰ 
۳9۸۹/۶ 
۸۰/۸۰ 
۸۰۸/۸ 
۲۲/۱ 
0۱1/٤ 
۸۳ 
١٠١ و۷/‎ 
10۸/۲ 
۳۳/۸ 


۷ء( 
۷ 
1غ 
۳۸۷/۹ 


البتیراء 

بجحني فبجحت 

بُعثتٌ في نسم الساعة 
ob‏ أهل الشام 

بوا أرحامكم ولو بالسلام 
بين حاقنتي وذاقنتي 


ت 
تبرق أساریر وجهه 
تجدون الناس كإبل مائة 
تخرّقت عتا الخنف 
ترمي بأفلاذ کبدها 
التصرية خلابة 
تعقم أصلاب الکافرین 
التغرّة 


تهلك الوعول وتظهر التحوت 


۳۱ 


۳۳۵/۵ 
۱۰۳/۳ 
V1 /o 
1۷/۲ 
Yoo /v 
TAA /o 
Yo. /V 
۱1۷ 
A/V 
Հ 41 /5 
40/۳ 
۸٦ 
۵٥ 
۲/4 
۳۹/۹ 
۳۱۷۰ 
۳۹۳/۰ 
YYY /š 
و۳۲۸/۹‎ 


أناخت بكم الشرق الجون 
رل 
آنا والنبیون فراط لقاصفین 
أنت العواد بالمغفرة 

انشظت رباعيته یوم ԱԱ‏ 

Հել‏ لذو قرنیها 

نك آشاطي 

انکسرت قلوص ۰۰۰ فلجمها 
نما أنت فضض من لعنة 

إنما هن أصوع لا یقیظن 

إنما هو للمهلة والتراب 

21 ركس 

«կ‏ ليان على قلبي 

أهل أطيط ۱ 

أهل النار كل جظ جعظ 
Հեչ‏ 

ی տիե‏ . . . ذهبت أبلته 
إياكم وخضراء الدّمن 


إياكم والقعود في هذه الصعُدات ۱/ ۳۲۲ 


oov /£ 


إياكم والمغمضات من الذنوب 


٦٥٤/١ جالب جَلّب على عمود بطنه‎ Li 


Ճ' /£ 


۱۸۲/۱ 


الایمان هيوب 


ذروني ما وذرتكم 45/٠‏ 


الذمن لا يتب t۹1‏ 
حیّب إليّ 0 رورت الت EN‏ ۱۳۷/۷ 
حتى تذوقي ١ | ۱ be‏ 
حتی تری عفرة ابطیّه ۳/۲ وت 
الحرق . . . شهادة ٣/۲‏ الرائش ۳۷/۷ 
الحُوٴر بعد الکور ,2 الرابضة ملائكة 11/7 
حيّ على الفلاح 0/۳ رأيتك اذیت — 1/1۰ 
= ردوني غيرى نغرة 18/4 
خذ شاة . . . واسق اهابها VY /o‏ الرفغ 6/ v.‏ 
خرج . . . على صعدة يتبعها الرويبضة Vo /A‏ 
حذافي 1۹/۳ . 
خرج من فضض الحصی A/V‏ 7 ' 3 
الخراج بالضمان ۲/٤‏ زویت لي الارض ۱۱/۹ 
خطّأ الله نوء فلان 4/ ԷԳ.‏ دمن د 
خیر المال سكة مأبورة չմնան»‏ 33 
أو مهرة مأمورة  tasas ۲۸٤/٠١و٣۲۷ /٦‏ یی اعت 220 
کر الال كبن سام ՆԱԽ‏ که ۳۷/۱/۰ 
خيّل أن آنفه يتمرّع 1۸/۲ (ویراجع: #خير المال» في حرف الخاء) 
وت سوا وسمتوا ۳۰۱/۸ 
الداجة ۱111/۷ سهم مدمّى YAY/A‏ 
دعا بإناء يربض الرهط ۷4/٤‏ السهوة ۳/٤‏ 
الدم الدم ۳۸۱/4 حش 
->- شاهت الوجوه w/t‏ 
ذاك رجل لا یتوسّد القران YoA /A‏ شدَّة القيظ من فيح جهنم Yo‏ 
ذئر النساء على أزواجهن ۹/1۰ الشری YYYAv‏ 


Y Y 


العين وکاء السّه 1/ Yoo‏ 
داع 
الغبيراء ۷/۵ 
فسات 
OB‏ سهم معنتة 1:۳۱ 
فرغنا من مرح (مرحی) الجمل ۹٦/۳‏ 
فریص الر قبة ۱۳۱/۸ 
ففرّع بينهما yo /Y‏ 
ففّحنا وصأصأتم ۳11/۲ 
فلم أرَ عبقرياً يفري فريّه ۱۱۳/۲ 
فمن شاء فليسمّرها ۳۳۱/۸ 
فوحشوا برماحهم ۱44/۳ 
في السیوب الخمس ۳۹۷/۸ 
في الوداف الغسل ۳۹۸۹/۹ 
فیفصم عني وقد وعیت ۱۳/۸ 
فینبتون أمثال الثعاریر 1/۲ 
-Ժ-‏ 
قاموا صتيتين ۸۸/۸ 


و 


قيض ... وهو عنه راضص ۷۷/٢۰۰‏ 

قد جمع القرآن ذيلك فلا تبدحيه ٥٤/٣‏ 

قلدوا الخيل ولا تقلدوها الأوتار 9/ 866 
دك 

كان ادا اراد قرا ووی ۳۹۳/۰ 

كان إذا صلی ë=‏ ۱۹۳/۶ 


-UO 
الصدقة . . . مال الکسحان‎ 
۳۷۹/۲ راان‎ 
۱۳۸/۸ مترف ولا غدل‎ 
۱۳۳/۸ س الله‎ տանն 
۲۹٦/۹ لصوم في الشتاء الغنيمة الباردة‎ 
۲۰٥۷ الصوم وجاء‎ 
- ضص‎ 
otA /£ الضاغط‎ 
۲۸/۸ الضامنة‎ 
10/۷ ضحًی بكبشين موجوءین‎ 
٦ ضرس الکافر مثل ورقان‎ 
= = 
Yor /i الطیر تغدو خماصاً وتروح بطاناً‎ 
حع۔‎ 


عائد المريض على مخارف الجنة ۳۳۰/4 


عجب ربكم من Ց‏ وقنوطكم ۳۷6/۱۰ 
على كل جلجة أربعة دراهم  ٦١۷/٦‏ 


عليك بالرائب من الأمور Yi‏ 
عليك بالمغفلة والمنشلة ۳۳/۷ 
علیکم بالتلبينة ۳۳۱/۰ 
عين ساهرة لعين نائمة ۱۳/۲ 


(ویراجع (خیر المال» في حرف الخاء) 


كنيف مُلیء علما ՈՂ‏ 
Ջո"‏ 

لأنْ اطلي بجواء قدر ۳۱۳/۷ 
لان w kao‏ خی پر ԱՈ»‏ 
لا آكل إلا ما لوق لي ۲٤/٦‏ 
لا أعرفنٌ أحدكم. . . 

قطرب نھار 1/1 
لا إغلال ولا إسلال ٤ء‏ 
لا بأس بالزرنقة ۹/٦‏ 
لا باس بالسلم ۳۳:۸ 
لا باس في الاملاجة ۱۳/۷ 


لا تأخذ من حزرات آنفس الناس ٦/٣‏ 


لا تبردوا عن الظالم 4/ Y4Y‏ 
لاتجعلوا YoofY Այ»ա...‏ 
لا تجوز الضغطة 0 


لاتحل الصدقة ... لذي مرّة ۲۲۰/۱۰ 


لا تدبّحوا في الصلاة A‏ 
لا تراءی ناراهما ۳۹۸ 
لا تزرموا ابني ۰۰/۹ 
لا تسبّخي عنه بدعائك ۳۹۹/۶ 
لا تسگوا العنب الکرم ۳۱۳/۹ 
لا تشربوا إلا في ذي إكاء ۳/٦‏ 
لا تعذین أولادكنٌ بالدغر ۳۸/۵ 


لا تغتسلنٌ. . . حتى ترین القصة ۱۸۸/۵ 
لا تغیّروا وافهاً عن وفاهته £/ vo‏ 


۳ 


Y/Y 
۳۰۷/۷ 
۳۷ 
۳۱۳/۱ 
66) /Տ 
۳۰/۹ 
۳۱۹۵/۰ 
1۳/6 
YY /Y 
۳9۹۹/۹ 
۱۳۰/۸ 
YA 
Գծ /6 
۲۰۸/۸ 
۶۱۸ و۱۰/‎ 
۱/۶ 
۱5۹۷/۰ 
۱۳/۹ 
۳۹۰۵/۰ 
oA/o 
147/۷ 
Y£Y و۸/‎ 
۱۳۶/۰ 
و۲۱۷‎ 
۱۹۹/۱ 
۲/۸ 


كان تحت الهزيلة 

كان شتن الكف 

كان شفرة أصحابه 

كان ضليع الفم 

كان غامضا في الناس 
كان لا يرى إلا مقلوليا 
كان الناس بذي بليّ 
كان يتخوّلهم بالموعظة 
كان يلطح أفخاذنا 


كان يوكي بين الصفا والمروة 


كانوا لا يرصدون الثمار 
كذاك لا تذعروا علینا 
دام روج الوم 


JS‏ ما أصميت ودع ما أنميت 


کل ما خسق 

کل ولا تتّخذ ثبيناً 

کل مولود يولد على الفطرة 
الكمأة من المن 

كما تثلغ الخبزة 

كمسل شطبة 


كنا أهل ثمه ورمّه 


كنت مرة نشبة وأنا اليوم عقبة 


كنفاض الغنم 


Ao /£ 
۳۸۹/۵ 
۸1/۲ 
۳۸۱1/۸ 
YY 
ՈՌ 
۱۳/۷ 


1/٦ 
1:۳۳ ۰ 


۳۱۱۷ 
١:5 /6 
۲۷/۹ 
۷ 
1/5 
۲۹4/۲ 
YYY 人 
AA /Պ 
۳۳۹/۹ 
۳۳۵۵/۸ 
۱۳/۸ 
۳۷۸۷ 
۳۷ 
۳1/۸ 
AAY /4 


لا عدوی ولا هامة 

لا قران ولا تفتيش 

لا قطع في حريسة الجبل 
لا قود الا بالأسل 

لا نجش في الاسلام 

لا مکابلة | حدّت الحدود 
لا يتفه ولا يتشان 


لا يجري القلم على المعتوه 


حتی یفیق 


لا بختلی خلاها ولا تحل 
لقطتها الا لمنشد 

لا یخلون رجل بمغيبة 

لا یدخل الجنة دیبوب 


لا یدخلها إلا بجلبان السلاح 


لا ينفع ذا الجدّ منك الجد 


لتكتفىء ما في صحفتها 
اللحم أقل الطعام نجواً 
لعن آکل الربا ومؤكله 

لعن الله المفسلة 

لعن الله النامصة والمتنمصة 
لعن الله الواشرة والمؤتشرة 
لعن الله الواشمة والمؤتشمة 


YA/Y 
10/1۰ 
YYY /V 
101/1۰ 

٦١۸و‎ 


Y4Y /4 
۲۳۰ 
۱۸۱۰ 

۱۳/۷ 

۱۳۹/۷ 
۱۳۷/۰ 
۳5۹۷/۲ 

ՀՆ" /4 
YAY/Y 

£ v /o 
۳۳۹/۰ 

۸/٤ 

Y£. /o 
110/1۰ 

۱۹/۸ 

44/۷ 

68" /# 

۱۳۳/۳۲ 

۱۳۱/۸ 


التحوت 
لا تلثوا بدار معجزة 
لا تمتش بروث ولا بعر 
لا تمثلوا بنامية الله 


لا تمنع سارحتکم ولا تعد 
فاردتکم 

لا تنبر باسمي 

لا ثنى في الصدقة 

لا جلب 

لا حول ولا قوة الا بالله 

لا دریت ولا أتليت 

لا رقبی 

لا رقیة إلا من نملة 

لا شناق ولا شغار 

لاشوب ولااروب 

لا صدی ولا هامة 

لا ضرر ولا إضرار 

لا طلاق في إغلاق 

لا عدوی 

لا عدوی ولا صفر 


لم تزدادوا . . لا استجراحاً ٤٠۲/۲‏ المائلات المميلات 0۹/1 


لما قدم ... تفځل له ۱/۳ ما آنا من دد ولا دد مني 4/ 141 
U‏ نشم الئاس فيه ۷ ۳:۷ جارس ا ۳۲/۲ 
لن يهلك الناس حتی یعذروا  1۵٩/۱‏ ما سقی بالغیل ففیه العشر ۱۳۱/۵ 
له آزیز کأزیز المرجل ۱/۹ ما کان الله لینقر عن قاتل المومن ۳۸۵/۰ 
اللهم اجعله لنا فرطاً ۱۹/۹ ما كانت نبوة . . . ملك جبرية ۹۸/۷ 
لو أن أحدكم es‏ إلى مرماتین ۶۰ . Ju‏ أراك متحشفاً 1۳۰/۲ 
لو تعلمون . .. لخرجتم ما لی £AA/Y Lesa‏ 
إلى الصعدات ۳۲/۱ ما من أحدٍ عرضت عليه الاسلام ۳٣٤ /٦‏ 
لو شئت لدعوت بصلاء ۸/۸ ما من مسلم يصيبه. . . 
لو کان اللص ظريفا لم يقطع YA:‏ ولابخبة نملة ۱۷ 
لو كنا ملحنا للحارث ۱۱۸/۳ ما يربض الرهط ۱/۸ 
لولا أن يكون الناس بباناً 1/1 ما یفیص بها لسانه ۱۹۸/۸ 
لويعلم ... لاستقاء ما شرب ٢۷/٦‏ مايمنعكم أن لا تعرّبوا عليه ۳۳/۲ 
ليس شيء أحق بطول سجن متی تغلوا تحتقوا ՄՊՈ‏ 
من لسان ۷ مجامرهم الالوة ۳۷۳/۰ 
ليس عليهم ربية ولا دم ԲՈ//1'‏ المسقويّ ٠ۃ‏ 
ليس في الجبهة صدقة / ۸4 المسلمون تتكافأ دماؤهم 1/1 
لیس في الدغرة قطع ۳۷/۵ المطیطی 4/ 121 
ليس منا مَنْ تكهّن ۳9۹۹/۳ المظمئي 4/1۰ 
لیس ما مَنْ لم تفن بالقرآن օթ‏ مکة حرم إبراھیم ۳ 
لیسوا بنژاکین ولا معجبین YA‏ 1« .. . اکل البلس ۳۲۹/۸۰ 
ارا اا ۱۸/۳ مَنْ آزت إليه نعمة فلیشکرها ‏ ۱۳۲/۹ 
ليستغن أحدكم ولو بضوز سواكه8/ ۳۶ مَنْ اکتتب ضمناً ۲۸/۸ 
5 مَنْ بدا جفا ۳۷۳/۹ 
مؤاربة الاریب جهل ۰ تعزی بعزاء الجاهلية մեխ‏ 


۳۹ 


نکاح الإماء خیر من الخضخضة 4/ 166 
تھی أن 2.2 بمقابلة أو مدابرة ۳۰۱/۹ 


نهى عن الإرفاه £vA /Y.‏ 
نهى عن إسباغ الوضوء في 

السبرات Yyo /A‏ 
نهی عن بيع الكالىء بالکالیء /٦‏ ۳۲۷ 
نهى عن بیع المواصفة 44/7 1 
تھی عن التبثر فى المال ۳/0 
ی قوف ۲۷/٦‏ 
نهى عن شريطة الشيطان ۲41/۷ 
تھی عن صربة الغائص ۱۳۸/۸ 
تھی عن الفھر EVA/Y‏ 
نهى عن كسب الرمازة ۹ھ 

(الزمّارة) واه 
نهى عن متحدئَيْن على طوفهما ۲۲۹/۹ 
نين ¿e‏ ۲" 
نهی عن المعاومة AY /Y‏ 
تھی عن المکايلة ۳۳/۹ 
تھی عن اليمين اللّغیزی ۳9/۰ 
نهی النبى (ص) عن الثنيا ۸۸۰ 
النواة ۱ ՀՈ"‏ 

一‏ هھ 

هاجروا ولا تهجروا VY /Y‏ 
هجمث عيئه ۳۸9/۳ 
الهدم الهدم ؛ اللدم اللدم ۳۱۹/۹ 


۳۷ 


مَنْ دعا . . . فهو من جثي جهنم ۱۱۸/۷ 


مَنْ عض على شبدعه سلم ۲۳۷/۲ 
مَنْ فاتته . . . فكأنما وتر 4/ 866 
مَنْ قرأ. . . في أربعين. . . 

فقد عرب 4/1 
مَنْ قفا مؤمناً ۳۸/۹ 
مَنْ كانت له أرض جادسة 1/۷ 
مَنْ لبد أو عقص فعليه الحلق ‏ ۳۱۰/۹ 
مَنْ نظر في صير باب ۷۷۸۸ 
مَنْ وقي 52 ذيذبه ۰ 
مَنْ يطل . . . ينتطق به ۳۳۹/۰ 

,41/4( 
52 یغش سدد السلطان YY£ /A‏ 
المنابذة "44/4 
المناجذ 1۱/۷ 
المنبت 10/۹ 
المنحة مردودة ۱۳۸۹/۳ 
արտա‏ اماك 1/۲ 
کے 

الناس غانم وسالم وشاجب ٣٥٣٤/٦‏ 
النخة 1۷4/٤‏ 
النساء غلٌ قمل 441/6 
لنش ۲۰۷ 
نعم إذا کان ԵԿՆ‏ ۳۰/۹ 
النفاض يقطر الجلب Yo /A‏ 


۳۳/۰ 
۳4/٤ 
۱۳۸۹/۸ 
۳۱۰ 


17/1 
"ՀՈՂ 
64/1 
۲٤/٤ 
1:۰۹ 
۳۳۷/۱ 


۳۹/۹ 
0۰0/٤ 
1/1/1۰ 
۱۹۳/۲ 
yox /# 


ولا مالأت 


روح 


واه ما قتلت .۰ . 

الوهازة 

وهو يندس الأرض برجله 

وهي لشارب حل وبل 
-G6-‏ 

یحشر الناس بهماً 

يحشر الناس على ثكناتهم 


يخرجكم الروم منها کفراً کفرا 


ma 


يرتو فؤاد الحزين 
يعتصر الوالد على ولده 


يعقد الشيطان على قافية رأس 


أحدكم 
یغثھم الله بالعذاب É;‏ 
يقعي ويثري في الصلاة 
یکره للرجل .۰۰۰ 
بملخ بالباطل 


40/۳ 
617 /iL 
۳۲۵/۹ 
۳۱۹/۰ 
۲۷/۰ 


هدنة على دخن 
բայ»‏ فيكم الولد 
هلك الفدادون 

هما المريان 
هوشات الليل 


هي الكلمة التي ألاص عمّه عليها ۱۸۹/۸ 


0/1۰ 
٦/۷ 
ov/ 
1/4 // 
٣/٤ 
160/۸ 
۲۰7/٥ 
YAY / 

۳۷۹/۰ 

۹1/۸ 


تاو 
وأعدُوا النبل 

وأنت في صلبه فضض 
يف في جلج 

الوصيلة 

وفتخ أصابع رجليه 

وقد أقام على صلبه نصیلا 
ول حارها من تولى قارها 
ولا تنقل ميرتنا تنقیٹا 
الولاء للکبر 

والله لتعودٌنٌ فيها أساود Eo‏ 


فھرس 
الأمثال السائرة 


۲۳۰۷/۳ 
۸۲ 
۲۲1/۳ 
۳5۹۷/۲ 
۳۹۷/۵ 
۱۹/۷ 
۷ 
۱۸۳/۲ 
۱۳۲/۸ 
Վծ /4 
۲01/٤ 
5/٠ 
رد‎ 
۳۶۰۲۶ 
۳۱۹۹/۰ 
۱۸1/۷ 
۰۵ و۱۰/‎ 
۱۱۳ 
104/۲ 
YAV /Y 
"6/1 


ابن المائة لاحا ولاسا 
بنا عیان آسرعا الییان 
ابنك ابن بوحك 

أبى الحقین العذرة 

Oz‏ من فرق الصبح 
أتبع الفرس لجامها 

ԷՍ Հկ‏ جملا 

أتيته (لقیته) ذات عويم 
أجبن من صافر 

أجبن من المنزوف ضرطاً 
أجرأ من خاصي خصاف 
أجرأ من ذباب 

أجره رسنه 

اجعله في سر خميرة 
اجنٌ رئي رثیاً 

أجناؤها آبناژها 


أجوع من كلبة حومل 
أجوع من لعوة 

إحدى حظيات لقمان 
إحدى لياليك فهيسي هيسي 


٤١ 


0/1۰ 
۲۸/۷ 
۱۸5/۳ 
52۱۸۸ 
ooy /£ 


۳۷٣/۹۶ ۰ 


۲۳۳/٤ 
۱۳۸/۵ 
۲ 
YAY /Y 
ԱՆԱ. 
ՃՈ" 
11/۲ 
۳۰۷/۸ 
۳41/۲ 
۱۳/۳ 
۱۹۱/۵ 
۷ 


4 


جخااے 

اخرها أقلها شربا 
اكل من حوت 
ائت به من حیث أيس ولیس 
أباد الله غضراءهم 
ابدأهم بالصراخ يقروا 

(يفروا) 
أبدى الصريح عن الرغوة 


أبرد من العبقر 


“°... 


أخل إليك ذئب آزل ٤/٤‏ 


أخلف من ثيل الجمل ۰غ 
أخوعين ۱/۳۲ 
أدرك القويمة لا تأكلها 

الهويمة ۳۱۳۳/۵ 


أدركي القويمة لا تأکلها الهويمة ۳۲۸/۳ 
أدركني ولو بأحد المخروین ۰ ۱۲۲/۵۰ 


دق من شبح باطل 1۳۳/۲ 
أدنى حماريك فازجري 0۳ 
آدنی من الشسع ۳۱۷۹/۱ 


إذا ارجحنٌ شاصياً فارفع يدا ۲۰۰/۳ 
إذا أعياك جاراتك فعوكي ۸/۲ 
إذا جعلت العير إلى جنب الردهة ۳/ 57 5 
Թ)‏ رمت الباطل أنجح بك 41/۲ 
إذا رمدت الضأن فرنق رنتق ۳۰۸/۹ 
إذا سمعت بسرى القين «ն‏ 

مصبح 5 ۳۷۱/۸ 
թյ‏ طلبت الباطل أبدع չր eb‏ 
إذا عطفت . . . سبق եյ‏ 


الکراز ۳۰۷/۵ 
)5 کثرت الموتفکات زکت 

الأرض 3/٦‏ 
إذا لم تغلب فاخلب ۳۹/۶ 


)5 وردت الظباء الماء فلا عباب ۱۰۲/۱ 
]15 وردت وإذا لم ترد فلا آباب 1۵۰/۱۰ 


bp 


ն 


۱۳۱/۰ من حمار قبان‎ Ol 


أحقر من دوادة ۳۹/4 
احلب حلباً لك شطره ۲۰۷ 
أحلبت أم أجلبت ۱۳/۳ 
أحمق لا يجأى مرغه ۷۸/۵۰ 
و ۲۱۳/۷ 
أحمق ما يتوجّه 3/ :7 
أحمق من جهيزة ۳۹/۳ 
أحمق من حمامة ۳۳۲ 


أحمق من الدابغ على التحلیء ۳/ ۲۰۷ 
أحمق من راعي ضأن ثمانين  ٤۷/۸‏ 


و ۱۵۸/۱۰ 

أحمق من رجلة ۸/۷ 

أحمق ممن يبطخ 

(من ماطخ) الماء ٤/٦۲۹و۲۹۷‏ 
احمقي وتيسي YAY/A‏ 
أحيا من 2 A/F‏ 
أحيا من عروس ۳۱/۱ 
أحير من ضبٌ ۷ 
اختلط الخاثر بالزباد فض 
YY /4,‏ 

اختلط المرعي بالهمل /Y.‏ 846 
أخطأ من ذباب ۰+ 
Լան Ci‏ من الذئب ۱۰۸/۰ 
أخنفٌ من Շար‏ ۸/۲ 
Հ‏ من طشأة ۳۰/۷ 


اف يدا من عقيّب ملاع 11/۲ 


144 /4: 
AY /Y 
و559/5‎ 
۳۱۸/۳ 
YAY /Y 

17 /4 
Yo, /6 

۳۹/۷ 
۳۹/۱ 
աան 
YYY /o 

و۷۲ 


آسرع من لحس الکلب آنفه 


آسرع من المهتهتة إلى الشر 
أسرع من نکاح أم خارجة 
آسرق من ճն)‏ 

آسری من آنقد 

آسری من جراد 

اسم على رجلك السرعی 
أسعدٌ آم A‏ 

اسق رقاش انها سقاية 


أسلح من الدجاجة ساعة الأمن ۳۹۰/٦‏ 
أسلح من الحبارى ساعة الخوف ۳۹/٦‏ 


YAA/o 
147 /£ 
64/4 
۳۷۹/۱ 
۲3۱١ص‎ 
۳۷3۷3۸۸۵۵۸۱ 
۳۷۹/۱ 
۳۶۳ /os 
۳۷۳۹/۳ 
Yov/A 
۷ 
to 7 


անել 
اسمخ من مخة ار‎ 
آسمع من دلدل‎ 
JN آسمع من السمع‎ 
آسمع من فرخ العقاب‎ 
آسمع من الفرس‎ 
آسمع من القراد‎ 

(من قراد) 
آسمع من القنفذ 
آسود الکبد 
أشئت عقيل إلى عقلك 
أشأم من الدهيم 


231 من السانية YAY/A‏ 
di‏ هرمة tAY /Y‏ 
331 من الوتد ۳۳۳/۹ 
Bl‏ من اليعر ۱۳۹/۲ 
اذهبي فلا أنده سربك AY‏ 
و۳۱۱/۸ 
أراك بشر ما أحار مشفر Y/Y‏ 
ارجع إن شئت في Q‏ ٦ء‏ 
ارض من المركب بالتعلیق  Ո‏ 
ارطي إن خيرك بالرطیط 0 ۱۳۰/۹ 
آرغوا لها حوارها تقر ۱۳۸/۵ 
آرمی من ابن تقن ۳۹/۰ 
آرنیها نمره آرکها مطره ۳۱۳۸/۰ 
أروى من النقاقة ۲11/0 
أزنى من هرس rr‏ 
أزهى من ذباب (غراب) YA/£‏ 
آزهی من واشمة استها ۳۹۷/۷ 
tal‏ سعها قاتا عانة ۰1/۷ 
أسائر اليوم وقد زال الظهر ۰ ۳۷۲/۸ 
آسافه حتی ما يشتكي السواف ۳۹۱/۸ 
dU‏ من قرئع ۱/۳۲ 
استأصل الله شأفتهم ۳۹۰/۷ 
استحقب الغزو أصحابٌ البراذین ۳۹۶/۲ 
ستنوق الجمل Yo 人‏ 
أسخى من لافظة :14/4 
اسر وقمر لك ٥ء‏ 


۰۳ 


أصنع من تنوط ۲۲۱/4 
أصنع من سرفة ۳۰۷/۸ 
أصوص عليها صوص YASTA‏ 
ՊՀ,‏ 
أضىء لي أقدح لك ۸ 
أضبط من نملة ۸/۷ 
و۳۲۸/۱۰ 
գ‏ من ساق مغزل ۲1/0 
pal‏ من ورل 7/1۰ 
أطرثوث ولا رملة» آذونون 
ولا شوك 10/1۰ 
أطرق كرا أطرق كرا 
(فلن ترى) ۳۳/۵ 
و ۳٣/٦‏ 
اطرقي وميشي tea v‏ 
آطري «եք‏ ناعلة ۱۳۹/۹ 
أ٘طعمْ أخاك من عقنقل الضب ۱۷/۱ 
آطمع من آشعب ۳۹۵/۱ 
آطمع من فلحس ۱۷۳/۳ 
أطوع من فرس ۳۷/۸ 
أطول من السكاك Ո‏ 
طول من طنب الخرقاء ۱۸۹/۹ 
bi‏ مضغة صيحانية مصلية ۱۸۱/۸ 
اظري فإنك ناعلة ۸/۰ 
آظلم من حيّة ۱۳۸/۳ 
أعرضت القرفة ۳۹:/۵ 


۳۱۳/۸ 
۹4/٦ 
و۳۲۱/۸‎ 
۹/۸ 
۷۸۳ 
۹1/۳ 
۳1/٤ 
۲۸۲/۶ 
۲۲/۰ 
۱۳۶/۵ 
و۲۳۵‎ 
۱۶۲ و۱۰/‎ 
Հ.) /6 
17 /4 
TAY /6 
۲ء‎ 
۳/٥ 


۳۹۱/۸ 
140 /6 
و5۸۰‎ 
ՎՈ: 
YEN 
۸ 
0/۸ 
۱1۸/۸ 


ՀՀ 


أشئأم من سراب 

أشبه شرج شرجاً لو أن 
اسیمراً 

ՆԱ‏ من الأرض 

أشدد حظيًا (حظبّى) قوسك 

آشرد من حبارى 

آشرد من خفیدد 

آشرد من نعامة مخزومة 

آشرد من ورل 

آشرق ثبير كيما نغير 


أشكر من البروق 

أشمٌ من هيق 

أصاب منه قرن AS‏ 

أصبح رويداً 

أصبر على الجوع من قراد 

أصبر على السواف من ثالثة 
الأثافي 


أصغر القوم متفرهم 
أصفى من الدمع 

أصفى من ماء المفاصل 
أصلب من الأنضر 

أصم الله صداه 


ءء٤‎ 
۱-۰ 
۷۳/۲ 
Ո 


افعل ذلك على ما خيلت 
افعل هذا آثراً ما 

- 4 

أفعمت بیع وغضت بسم 


أفلت بجريعة الذقن 


أفلتني جريعة الذقن وجريعة الريق ۲۵۱/۱ 


10/۳ 
vo /£ 
۳۸۷ 人， 
۱۹۱/۵ 
۱۷۰/۸ 
6/۷ 
10/1۰ 
1۲/۲ 
*A/o 
1۲1/۳ 
۳۳۰/۵ 
۳۳/۰ 
£. A /3 
1/٤ 
£. /v 
۲٦٦ / و۹‎ 
۳۸۸۰۸ 
ء۳٣‎ 
YY /o 
YAY /Y 
۳۹۰۵/۰ 


آفلس من ضارب لحف استه 


Կեն» أفواهها‎ 


آقدم من قس 

اقصدي تصيدي 

أقصر من إبھام الضب 
آقصر من برة 

آقصر من عرقوب القطا 
آقصف من بروقة 
أقطف من حلمة 
أقطف من ذرة 

أقود من ظلمة 

أكذب من خیذ الجیش 
أكذب من الأخيذ الصبحان 
أكذب مَنْ 55 ودرج 


أكذب من السالئة 
أكذب من سهيلة 
أكذب من شيخ غريب 
أكذب من عر قوب 
أكذب من نمية 


16/۲ 
۸/۲ 
۱ 
۲/۱ 
۳/۳ 
14/۲ 
<€ /6 
YYY /v 
۲٥٢ و۹/‎ 
۲۷ 
٢٦٦ و۹/‎ 
o. £ /3 
YA /4 
ծ44 /3 
۲۷/۲/۲ 
2۰۱۳/۳ 
YY /A 
ۃ٥‎ 
٥ 
YY: /3 
۸۸ء۲۷‎ 
)۸ء‎ 
۱۳۳/۵ 
و۰۲‎ 
1/٤ 
٦1/۱۰ و‎ 


$o 


أعريت فالحق بأهلك 
آعطش من ثعالة 

آعطش من عقد الرمل 
Sel‏ بضفیر 
lai‏ تحظب 

أعَنْ صبوح ترقق 

آعیا من باقل 

آعييتني باشر فکیف بدردر 


آعييتني من شبّ إلى دب 


أغدَّة كغدة البعیر 

221 من الدباء 

أغرٌ من ظبي مقمر 
أغزل من فرعل 

أغلمٌ من هرس 

أغنى من التفة عن الرفة 
آغوی من غوغاء الجراد 
یر من الفحل 

آفرخ القوم بیضتهم 
آفرغ من حجام ساباط 
أفسد من الارضة 


افعل ذاك وخلاك ذم 


الأمر سلكى لیس مخلوجة  5١١/54‏ 
۱۸٥ 人‏ 
أمرّ دون عبيدة الوذم "44/4 
أمرعت فانزل tv /Y‏ 
إِنْ أعيا فزده نوطاً YY. /á‏ 
Š]‏ تحرض فلابنيك وإن ترمث 
فلعنزيك 10/1۰ 
ծ|‏ رمت المحاجزة فقبل المناجزة ۷/ ۲۷ 
إن 2& فزده وقراً ۳۸9/3 
إن كنت ذا طب فطت لعينيك ‏ ۱۳۹/۹ 


۳۲۸ کنت ریحاً فقد لاقیتَ إعصاراً۱/‎ ol 
۲۱۳/۱۰ إن كنت . . . فأرخ بربان آزرك‎ 


9:۳۱ ۶ 
۳۱/4 
۱:۲۵ 
۳۰0/۸ 
104/۳ 
1/չ /4: 
۹ 
Y/Y 

չ Հ, 
Վ: /Aو‎ 
۲۳/۹ 
۳۰۸ 
414/0 
۳۹1/٦ 


ol‏ كنت کاذباً فشربت غبوقاً 
إن لم تفعل كذا فهي بلدة 
إن يبغ عليك قومك 

Ol‏ البغاث بأرضنا يستنسر 
ol‏ 815125 تحوصه 
)453716 مما يفثأ الغضب 


$` 


ՎՈ 
«4/1: 
۸ 
5/١ 
۸۹/٦ 
۲۷/۸ 
۱۳/۷ 
۱۸۱/۳ 
۳1۷/۲ 
£ /t5 
۱۰۳/۲ 
۳۳۹/۸ 
۱/۳ 
۳۲۵ و۱۰/‎ 
۱۷۳۰/۰ 
۳۹۳/۸ 
۳1/۲ 
۱:۳۰ 
Yoo /v 
VV /v 
00/۲ 
۳۹۳/۹ 
۳۷/۹/۰ 
和 NA 人 
۳ءء‎ 
۹۸/٤ 


أكذب من يلمع 
أكسب من الذئب 
أكسى من بصل 
أكسى من عرقة قينة 
أكسفاً وإمساكاً 


الأكل سلجان والقضاء ليان 
الا Zh‏ فلا L‏ 
الاده فلاده 


Թվ‏ من (ابن) فرصع 
لبس لكل حالةلبوسها 
التبس الحابل ՖԱՆ‏ 


التقی الثریان 

շմ‏ من الفاسياء 

آلحق الس بالحس 
ألزقٔ من برام 

221 من شظاظ 
آلصق من ريش على غراء 
ألفيته صحرة بحرة 
ألتي دلوك في الدلاء 
نا وإِيْلَ علينا 

الوط مور عدار 

إلى أمّه يلهف اللهفان 
521 من سهم 


۷/۹ 
$A. /Y 


۳۹1/۱ 
۸۸ 
۸۸/۳ 
Yo /o 
64/4: 
۱4/۷ 
۳۰/٦ 
Y. /6 
و۳۰۱‎ 
AV /# 
۷ 
۲۲/۲ 
AV /£ 
۱۰۰/۰ 
۱۱۱/۸ 
۳7۷/1۰ 
14 // 
۱۹/۲ 
۱۹۰/۲ 
۱۹۰/۲ 
YAY /A 
۱۸4/۱ 
۷۰ 


+ 
q 
¢ 
+ 
مع‎ եշ է 


انقطع قوي من قاویة 


أنقى من الخير» من طست 


العروس 


إنك لتشكو إلى غير مصمت 


إنك لكبارح الأروى 
أتكحنا الفرى فسئرى 
l‏ من جوز 


إنما تماقس (تقامس) حوتا 


Ên ê. 


مہ" حسمو 


ol‏ لحك مال 

«վ‏ لديس من الديسة 
«յ‏ لشرّاب بأنقع 
إنه لقريب الثرى 


tv 


YY /£ 
۲۱۷ / و۸‎ 
۰۳/۰ 
۳۱۹۰/۳۲ 

1۷ و۷/‎ 
۳14/٤ 

չո 


46/1 
۱۱۲/۷ و‎ 
Yov /Y 

۲/۸ 
۲۷۳/۲ 

0۷/٦ 
۳۸1/۷ 
16: /1 
£$. /Y 
չու /Y 

۹۷ 
۰ 
Հ66 /4' 
40/۲ 
۳۱۹/۹ 
۱۹۳/۶ 

64/1 

1۷/٦ 


Ó]‏ الموصّين بنو سهوان 


ااا الارنب وأذنیها 
Ul‏ جذیلها المحكك 


آنا عذلة وأخی خذلة 


آنا منه فالج بن خلاوة 


أنا منه کحاقن الاهالة 
إنباض بغیر توتیر 

أنت بهذا البلد عنبري 
أنت تلق وأنا مثق 

أنت شولة الناصحة 
أنت كالبائع الكبة بالهبة 
أنت كالمهدّر في العنة 
انتفخ سحره 

آنتن من ريح الجورب 
انثنی دونه مرّة الوذم 
آنجب من ماوية الدارمية 
أنجد مَنْ رأى حضناً 
أنعس من كلب 

أنفذ من خازق 

انقضت قائبة من قوبها 
انقضت قوي من قاوية 


۲۰۲/۸۷ 

vo /v 
۰/۲ 

ھ٦‎ 

AV /Y 
£Yo وع/‎ 
YVY/A 
Հ/6 /4 
۱11/۲ 
1Հ4/4' 
ՈՌ 
6: fo 
۳۳6/۵ 
۳۱۳۹/۹ 
۱۰۲/۹ 
۱۰/۹ 

A^ /6 
1/1۰ 


۹۳/۳ 
11/4 


0/۰ 
۱۰/۰ 
۳۹:۸ 


بجنبه فلتکن الوجبة 
بدا نجيث القوم 
بدل آعور 

برئت قائبة من قوبها 
برح الخفاء 


بطني عطري وسائري ذري 
بعد اللتیا والتي 

بعین مَا Հե‏ 

بفيه الأثلب 

بفيه العفاء وعليه العفاء 
بق نعليك وابذل قدميك 
بقطيه بطبك 

بلغ الحزام الطبیین 

بلغ السيل الزبى 

بلغ في العلم أطوريه 
بلغ مني البلغين 

به داء الظبي 


- 一 
تراها‎ OF تحرقك النار‎ 


تحقره وينتأ 


ترك الظبي ظله 
ترکت فلاناً باست المتن 


۸ 


01/۳ 
444/۳ 
5/5 


۳۷۹۵/۰ 
Y/Y 
140 /6 
1/4 /: 
۳۳/۰ 

٢٦٢٢و‎ 
36 
YAo 人 

ՄՊՈ: 
չօ6// 
۲۷۰۱۸۸ 
"6/4 

و ۳۳۹/۷ 

AA /1 
ՀՐ /V 
۳۳/۰ 
۲/٤ 


۹۲/۱ 
و ۳۸۱/۲ 
۳۰/۰ 


إنه لهتر آهتار 

TT) 

إني إذا خلقت فريت 

إني لأعرف الحيّ من اللیٌ 
(الحوَ من اللو) 

أهدى من دعيميص الرمل 

أهدى من قطا 

أهون مرزئة لسان ممح 

أهون مظلوم سقاء مروّب 


آهون من عفطة عتود بالحرّة 
أهون الورد التشريع 

و مرن ما اخری 

أودى العير ال ضرطاً 
أورده مياه طسيم 


أوردها سعد وسعد مشتمل 


أوهن من صوفة في بوهة 
Gl‏ البرنشاء هو 
أيمن من اللبن 


սո Կա 


Հն‏ عرار بکحل 


۲۸ 


٦٦/٤ر‎ 
۷۰ 
ء٤۷‎ 
۳۸۱/٤ 
۱۱4/۷ 
۳/٢ٴو‎ 
qo /4: 
۳۷۲ /á 
۳۳/۵ 
۳۹۰۵/۹ 
۱:۲ ۹ 
۳41/٤ 
` ۹ 
۱۸/۸ 
۳۳۳/۷ 
YAo /£ 
۱۳/۲ 
”ع‎ 


۳ءء 


جاء بما صات وصمت 

جاء بالھیل والھلمان 
(والهیلمان) 

جاء ثانياً من عنانه 

جاء فلان تضب لثته 

جاء كخاصي العیر 

۵ وقد لفل اة 


جاء ينفض مذرويه 

جاءنا بدبي 

جاءنا بالصقارى والبقارى 
جاءوا به غريب ابن داية 
جاءوا مثل الطم والرم 
جاحش فلان عن خيط رقبته 
جد امرىء وقايته 

جذَّها جد العير الصليانة 


الجرع أروى والرشيف أشرب 


جوا له الخطیر ما ات لکم 
جری ابنا ԺԵ»‏ 
جری فلان جري السمّه 


جري المذكي حسرت عنه الحمر ۳۱۲/1 


۱۳۹/۵ 
۳١۱٢۲ / ٦ر‎ 
YY /A 


جزاه جزاء سنمار 


جعل . . . في خياب بن هياب ٦٢٤/٤‏ 


جلت الهاجن عن الرفد 


1۹ 


۲ءء 
١8‏ 
14/6 
٦/۲‏ 
۱۰۹/۸ 
YY: /V‏ 
Lior/'‏ 
۷ 
۱۹/۷ 
۱۹۹/۸ 
۳۷/۵: 
و۳۰/۹ 
۳/4 
۳۳۸۹/۳ 
۱۳/۹ 
ՊՎՏ //‏ 


۳۰۳/۹ 
۲۷۸۷/۱ ۰ 


۳۰/۲ 
Yo و۸/‎ 
۳۷/۳/۹ 
Y4A/Y 
۲ ۰ 


تركته بملاحس البقر أولاده 
تركته بوحش الأصرمين 
تركته في مثل مقلع الصمغة 
تركته يفت اليرمع 

تركتهم على مثل ليلة الصدر 
تسألني برامتين شلجما 
تعطفت على أرعاظ النبل 
تعلّمني بضبٌ انا حرشته 
التي ملجم 

تمام الربيع الصيف 

تمرد مارد وعرٌ الأبلق 


التمرة إلى التمرة تمر 
توقري يا زلزة 
تيسي جعار 


Ն մեն‏ بماء 
الثكل أرأمها 


-C= 


جاء بدبا دبی 


جاء بالضحٌ والريح 
جاء بالطم والرم 


1۷/۳ 
۳۳/۸ 
Yo 
۳۳۷/٤ 
YoY /A 
۲۰1/۳ 


۳٣٣/٤ 
1/0 
۷/۱ 
۷/۸ 
۱۳۷/۹ 
۳۱۷/۵ 
۲۸۳/۱۰ 
۱۹1/۸ 
E /v 
۶۷۲ وه/‎ 
۱۳/۱۱ 
41/۸ 


"1/6 
۲1/۹ 
۹/4 
۱۳۳/۰ 

۳۷/۵ 


حلأت حالئة عن کوعها 
حلف بالسمر والقمر 
حلیت ولا تک 

حمی خیبری فانها خیسری 
حمي الوطیس 


حور في محارة 


خامري 81 عامر 

خذ الامر بقوابله 

خذ من جذع ما أعطاك 
خذ من الرضفة ما علیها 
خذ منه ما طف لك 
خذها ولو بقرطي مارية 


خرقاء وجدت صوفاً 
一 27‏ ° - 
خل سبیل مَن وهی سقاؤه 


خلع العذار 

الخيل تجري على مساويها 
= 

دب له الخمر 

55« عقاربه 

دردب Ն)‏ عضه الثقاف 

دزي بما عندك يا չե.)‏ 


دغری ولا صفى 


YA /Y 
٣٦١٤/٦ و‎ 


(عن الولد) 


人 =‏ = 
حاطب لیل 
حال الجريض دون القریض 


حتفها تحمل ضأن بأظلافها 


الحتنی لا خر في سهم زلج 
حتى يؤوب القارظ العنزي 
حتی ينام ظالع الکلاب 
حدأ حدأ وراك بندقة 
حدئتك الصقر والبقر 
حدسهم بمطفثة الرضف 
الحديث ذو شجون 
الحديد بالحديد يفلح 

حرة تحت قرة 

لحريص يصيدك لا الجواد 
الحسن أحمر 

حطني القصا 


الحفائظ تحلّل الأحقاد 
حكمك مسمطاً 
d>‏ بواديك 


1/1 
YYo /o 
۳ء‎ 
ՀՄ" /6 
Y£Y/A 
۳۹۳/۵ 
۱۸۵/۰ 
VAY 
չի" /Y 
1۷/0 
1۷1/۳ 


10۰/1۰ 
Y£A/A° 

Y. /4 
Y/Y 
۳07/4 


7/۸ 
۳۷۹/۸ 
1ه 
۲/ ۳€ 
0/۸ 
۳/۸ 


رجع فلان على فرواه 
رعى فأقصب 
رماه بالبهيتة 
رماه الله بأحبى قوس 
رمتني بدائها وانسلّت 
رمدت المعز فرنق رنق 
رمیناهم بثالثة الأثافي 
رهباك خیر من رغباك 
رهبوتی خير من رحمونی 
رويد الغزو ینمرق 
ريح حزاء فالنجا 

ات 
زادك . . . رعاله كلما ازددت 

مثاله 

ՀԵՑ» 
زندان في مرقعة‎ 
زهرت بك زنادي‎ 
زين في عين والد ولده‎ 

- س - 
ساواك عبد غيرك 
سبق سيلك مطرك 
سبقت 4595 غراره 
ستأتيك بما في قعرها المقدحة 
سد ابن بیض الطريق 
سداد من عوز 


۳۷ 
۳۸۱/۹ 


دقوا بينهم عطر منشم 
الدم الدم 


دمث لنفسك قبل النوم مضطجعاً9/ ۲۸۵ 


4/۳ 
۳۳۹/۵ 


55/5 
۳۹/۹ 
0/1۰ 
۰ 
64/4 
Y4A/A 
۳۹۷/۹ 
۱۷۳/۹ 
۷٢/٤ 
۳۳۹/۹ 


۳۷۶۰/۸ 
۳۱/۰ 
۱۹۷/۹ 
۱7/۸ 
۱۸4/۸ 
۳۳۷/۹ 
۱-۰ 
۱۳/۰ 


۱ 


دهدرین سعد القين 
دون هذا خرط القتاد 


الذئب يأدو للغزال يأكله 
ذگرني فوك حمارَيٰ أهلي 
ذليل عاذ بقرملة 

ذهب في اليهيرى 

ذهب القوم أيدي سبا 


ذهبت هيف لأديانها 
الذود من الذود մ)‏ 


ےت 
رأس برأس وزيادة خمسمائة 
رأيته أدنى ظلم 

رب شد في الكرز 

رك ملف كت Համ‏ 
رپ قول أشد من صول 
رب كاف كافىء لفيك 

رب لائم مليم 

ربما ds‏ على الرأي الظنون 


۲/٤ 
۷۸/۳ 
٣/۳ 

۳۳/۳ 

شس 

۱۸۱/۸ 

۲۷ 

۹/۷ 

٤/۱ 

۱۰/۲ 

۱۰۰/1۰ 
YAY /£ 
YAY و۷/‎ 
شس‎ 


۱۹/۵ 
ՀՎԳ/6 
۱۰/۵ 
۳:۷ ۸۸ 
"ՀՌ 
1/۲ 
۸۳/۸ 
0۷/۲ 
۳۹۱/۳ 


شخب في الاناء و. . . 
في الترباء 
32 حزیمه وحیازیمه 
52 حظبی مزهرك 
25155 ذا ناب 
شر الرأي الدبري 
شر طعام صری عام إلی عام 


75 ما أجاءك إلى مخة عرقوب 
شر ما أشاءك إلى مخه عرقوب 


الشر يلقى مطالع الأكم 
شق عصا المسلمين 

شگر له ذيلاً وادّرع ليلاً 
شنشنة أعرفها من أخزم 


شوى ... حتی إذا أنضج رگد 


- ص - 
صاب بقر 
صار خير قويس سهما 
صدقني سن بكره 
صدقهم وسم قدحه 
صديق عين 
صرحت بجدان (وبجلدان) 


صرّحت بجدان (وبجداء) 


o۲ 


07/۱ 
۱۸۰ ՐՍ 
AY /Y 
YYA/A 
۳ءء‎ 
£AY ۲ 
۲۸۲ / وہ‎ 
16/6 
۳۹۸/۹ 
۳5۵/۲ 
۳/٤ 
٦۲٣/۷ 
۳۳/۸ 
۹/۲ 
۳/۸, 
۳۸۵ /٩و‎ 


وع ۶۱ 
۳۱۳۹/۶ 


Yor 人 
۳4/۷ 
۳۷۳/۸۷ 
۱۱۱/۳ 
۹/۹ 


Yo. /A 


السراح من النجاح 
سرك من ՀՆ»‏ 

سفيه لم يجد مسافهاً 
a‏ 


سقط في تغلس 

سقط في يده 

,22 1 بكأس حلاق 
سكت ألفاً ونطق خلفاً 
سبلك وادي تضلل 
السمر والقمر 


سمنکم هريق في أديمكم 


سواسية كأسنان المشط 
(والحمار) 


سيرين في خرزة 


طویته على بلاته ۳۱/۰ 
-b-‏ 

ظلٌ يضرب أخماساً لاسداس ذ۰ YVY/t‏ 
الظمأ القامح خير من الريّ 

ՀՈ الفاضح‎ 

-2- 

عاد بغير أنواط 4/ YY.‏ 
عاد السهم إلى النزعة ۸۸۷۱۷ 
عاد على حافرته ۷/۹ 
عادت لعترها (لعكرها) 

لفن ۱و 
العاشیة تهيج الابية ۹1/۲ 
دق یمه امه ۱۹۹/۹ 
عبد عین ۱/۳۲ 
شو سا و 410/٤‏ 
عبد وسوّم في يديه // չ:չ‏ 
عبيد العصا 1۰۷/۲ 
عثرت على الغزل 

بنجد قردة ۳::/۵ 
عجاساء غیث يفري ویذر ۲/۱ 
عر فقره بفيه لعله «գն‏ ۹۳/۱ 
عرض عليه سوم je‏ ۹/۱ 
عرف حمیق جمله ۳۹/۲ 
عرفتني نسأها الله ۳۸۷/۸ 
عسى الغوير أبؤسا 6/ :17 


o 


YEA /6 
1۰/۲ 
۲۱1/۲ 
٤۷و‎ 
۹۹/۸ 
۱11/۳ 
و۹۹/۸‎ 
۹۸/۸ 
۹۸/۸ 
۷۰۸۳۸ 


2/4 
Le‏ 
۲ء 
و۳/ ٠٥٠١‏ 
۹/۳ 
و۱۳/۸ 


ضرب في جهازه 


ضربك بالفطیس خير من المطرقة ۳۱۸/۵ 
ç‏ 


EY /A 
۰/۲ 
۳۹۳۵/۰ 
۱۱۳/۸ 


۳۱۱/۱ 
۳۹/۰ 


ضریت فهي تخطف 

Նամ شت‎ 

ضغث على أبالة 

ضلّ الدريص نفقه 
:= 

71 L= 

Ub‏ معرضا 

الطعن ظأرها 


عطست به اللجم ۷ OÚ‏ فاربکوا له 64/1« 


عقرة العلم النسیان ۱۹۹/۱ غرّني غرور المحمقات 3۸۲ 
عقری حلقی Yoo /Y‏ غضبان لم تؤدم له البكيلة ՊՈՐ‏ 
العقوق ٹکل مَنْ لم یٹکل «ՀՈ‏ غلبت جلتها حواشيها 1/۳ 
على آخر وقد تولی الشباب 404/5 Կ»‏ فإنها صمّاء ۱/۸ 
على أهلها دلت براقش ۷۷/۳ الغنيّ طويل الذيل مياس ۹/۸ 
على كره ظعنت ظاعنة 00/۱ 
على هذا دار القمة ۳۳۳/۰۵ 
عليه العفاء ۳:۳۰ دف 
عند جفينة الخبر الیقین ۱۳۹/۷ فادّان معرضاً ۱/۱ 
عند التوی يكذبك الصادق ۰ 1۲۰/۱۰ فألقت عصاها ۱/۲ 
عنده من المال عائرة عين ۲ فاها لفيك £/ vo‏ 
عنز استتيست ۸ و ٣٤٤/١٠٢‏ 
عنيّة تشفي الجرب تن فتل في ذروته وغاربه ۳۸/۹ 
sy‏ يقلح YoY /Y‏ الفرار بقراب أكيس 2/6 չ‏ 
عوير وكسير وکل غير خير ‏ ۱۸۲/۰ فرارة استجهلت فراراً մենի‏ 
الع وحيٌ في حجر ۲: نت او يو ميات ۳۲۲/۲ 
عيّ فلان بالاسناف ۳۳۹/۸ فسا بينهم ظربان ՊՈ:‏ 
عیّر بجير بجره 4/۷ فسد ... الا أن تكد المغفر ‏ 54/8 
عير عاره وتده ۲ فشاش فشيه ۳۹۸/۷ 
العیر یضرط والمكواة في النار ۳۳/۹ فعل ... قبل حساس الأیسار անն,‏ 
عیل ما هو عائله 10/۲ فلا تأل أن تتودّد إلى الناس ۳۷۳/۰ 
عینه فراره ۱۰۳/۳ فلان ابن انس فلان ۳۸۹/۸ 
و۲۰۸/۱۰ فلان لا يثني ولا يثلث ۱۳۹/۰ 
-չ-‏ فلان لا بر می به الرجوان ۷۷ 
غادر وهية لا ترقع 1۰۰/٤‏ فلان . .. لا یعرف قطاته 


6: 


۳۱۳۳/۰ 
۳۳۷/۳ 
۱۳/۰ 


ےلات 


كالأشقر إن تقدَّم نحر 
كالبائع الكبة بالهبة 


كالثور يضرب لما عافت البقر 


كالخروف أين ما اتک على صوف ۳۲۹/٤‏ 


vv /Y 
۲ 
۳۷۳/۳ 
۳ءء‎ 

YA 人 /4 
٦ء۸7۳‎ 
YYo 人 
19ء‎ 

۱۳۸۹/۵ 
۳۹۵/۵ 
1۲/۲ 
۳۸/٦ 
۲0/٦ 
۱۳/۵ 

۷/۲ 
۷/٦ 

٦۷٥/١٠٠٢ و‎ 
+۲۷۰۸۳ 
۲۸1/٤ 

14/4 

YA, /' 


كالعنز الباحثة عن المدية 
كالكلب عاره ظفره 


كمستبضع التمر إلى هجر 
كالممهورة إحدى خدمتيها 


كالممهورة من مال أبيها 
کاد العروس أن یکون ملكا 
كان حمارا فاستأتن 

كانت علیهم کراغیة البکر 
كانت لقوة صادفت قبیسا 
كأنهم جن عبقر 

کذب علیکم الحج 
الکراب على البقر 


کرهت الخنازیر الحمیم الموغر 


ԱՏ‏ مطلقة تفت الیرمع 
كفت إلى وئيّة 


كفى بالشك جهلا 

45 أداة الخبز عندي غيره 
کل آزب نفور 

کل امریء سیعود مريئاً 


օծ 


v£ v /v 
٠٤١١و‎ 
۱۰/۹ 

Հ.24/1: 

۳۳۹ 

۳۱۰ ۰ 

۳/٤ 

ՐՂ: /£ 

Y£ /Y 

۳ءء 

و۲۰۸/۵ 
رس 

V€ /6 

14» /A 


من لطاته 
فلان يحرق -. عليك الارم 
فلان يضرب أزدريه 


فلان يعلم من أين تؤكل الكتف 


قبل عير وما جرى 


قد أنصف القارة مَنْ راماها 
قد بین الصبح لذي عينين 
قد علقت دلوك دلو أخرى 
قد علمت ذاك بنات ألببه 
كنت յայն‏ الات 
قد مخت لو لفح في فم 
قدح فلان في ساق فلان 
قرارة تسفّهت قرارا 

قرع فلان للأمر ظنبوبه 


قرع لهذا الأمر ساقه 


قصدة على رصدة 


لاأقیمتّه على الترٌ ۸/۹ 
لألجئئّك إلى فر قرارك ۰4/0 
لألحقنّ قطوفها بالمعناق - ۳۳۰/۰ 
لألزقنٌ حواقنك بذواقنك ‏ ۳۵۸/۲ 
و۵/ ۶۲۱ 
HY‏ غضنك 9۵:۳۶ 
9 تسمع بالمعيدي خير ۳۷/۱ 
لأنت أضعف من ید في رحم ۳۹۹/۹ 
لانت أهون علی من دحنج 
(حندج) ۳9۹/۳ 
لا اتيك ألوة بن هبيرة ۳ء 
و۳۷۹/۱۰ 
لا ايك سجس الارجن 11/7 
لا اتيك سجیس عجیس ۲/۱ 
لا اتيك سجیس الاو جس ۳۸۹/۹ 
لا اتيك سنّ الحسل ۳۵۰/۸ 
لا اتيك ما أبس عبد بناقة 人‏ 766 
لا آتيك ما أطت الإبل 1/4 
لا ات ماسم السمير ۳۳/۸ 
لا اتيك ما غبا غبیس ۱5۰/۵ 
لا اتيك معزى الفزر 7/4 
لآ اتيك هبيرة بن سعد 1۱۳/۳ 
لا أبالك 4/1 
لا أبالي أغار أم مار ՄՊՈ:‏ 
لا أبوك نشر ولا التراب نفد ۳۱۹/۷ 
لا أتبع أثراً بعد عين ۱1۰/۲ 


۱۰/1۰ 
۳۳۰/۳ 
۳۰۷/۹ 

و۳۵۱ 

۳:۰۳ (۰ 

۸/۷ 
۳۹۱/۲۳ 
۳/4 
Yo 

54/١ 
ՐՆ /人 
۳۱۱ 
۳/۹ 


104/۳ 
۳۸4۹/۸ 
4/5 


۰٣ 
YAY /V 
104/۳ 
۳۰1/۲ 
۳70/1 
۲۹۹۷ 
۸۱/۱۰ 


كه 


كل ذات ذيل تختال 
کل شيء مهةٌ ما خلا النساء 


£ 
کل 22 عنده مرداته 


کل عير خيرٌ من دبير 

5 نجار یل نجارها 

كلا جانبي هرشى له طريق 

كلاهما وتمرا 

الكلب ol‏ بالشحمة 

كلّفتني الأبلق العقوق 

245 بیض السماسم 

Է: 245‏ البعوض 

کما تدین تدان 

كنت . . . آدخل في حوص 
الناس 

كيف ترى ابن انسك 

كيف توقى ظهر ما انت راكبه 


ل 
لاترکتك ترك ظبي ظله 
«ԱՆՏ‏ 
bY‏ من حسي وبسي 
لأعملنٌ به عمل سبعة 
لأفشئّك 22 الوطب 
لأقرعنٌ مروتك 


ՎՈ» 
۱۳۷/۸ 
۸۸/۱ 
۱۳۳/۰ 


ماس 
۳/۹ 


A£ /Y 
۳ءء‎ 
۳۰1/۲ 
vv /v 
147 
Վ /4 
չ/ /4 
166 /4 
۳۷۳/۰ 
VY /o 
۱۳/۰ 

Հ7//3 


٦٦٢ /As 
ALY 
AV /5 
114 /4 
1/٤ 


V1 /o 


لا تعدم صناع ثلة 

لا تعدم من ابن عمك نصرا 

لا تعظيني وتعظعظي 

لا تفزع الأرنب أهوالها 

Մոնա رک‎ sss 
على أكمة‎ 

لاتقن من كلب سوء جرواً 

لا تكن حلوا فتْسْترّط ولامرًا 


Էշ: 


لا تهرف بما لا تعرف 
لا حساس 


لا حصنها حصن ولا الزناء زناء 


لا خیر في رزمة لا درة معها 
لا در دژه 
لا دریت ولا ائتلیت 


لا ذنب لي قد قلت للقوم استقوا 


لا في العیر ولا في النفیر 

لا مخباً لعطر بعد عروس 

لا مساس ... لا خير في 

الأوقاس 

لا ندري بما يولع هرمك 
لا 2 

لا يدري GÍ‏ طرفيه أطول 

لا يدري الشقي بمن يخالي 


ev 


لا أدري أيّ براساء هو ۳10/۸ 
لا أدري أيّ مَنْ لطمها بخ أنت9/ ١87‏ 
لا أفعل ذاك ما خالفت درة جرة ٦٥١/٦‏ 
لا أفعل ذاك ما لألأت الفور  ۲٦٢/٠١‏ 
لا أفعل ذلك ما أجمر ابن جمير ٠٠١/۷‏ 


لا أفعله حتى تجتمع معزی الفزر ٦٢/۹‏ 


لا أفعله سجیس عجیس YYo 人‏ 
لا آفعله سمير الليالي ۳۳/۸ 
لا أفعله سنّ الحسل AT /Y‏ 
لا أفعله عوض العائضین ۱1/۲ 
لا أفعله ما اختلف الصرفان ۰ ۱۲۹/۸ 
لا أفعله ما أنَّ في السماء نجم وید 
لا أفعله ما À‏ بحر صوفة ۹۲/۳ 
لا أفعله ما حتّت النيب "8:4/4 
لا آفعله ما غبا غبیس ۱۷/۵ 
لا أفعله ما وسقت عيني الماء ٦۷٤/٥‏ 
له کات ها شمر շտամ‏ ۳۷۶(۸ 
لا أكلّمك ما لألأت الفور ۳۹۰ 
لا Հաթայ‏ ۹۳/۷ 
oA /1: «ՄՅ‏ 
لا بقيا للحمیة بعد الحرائم  ۹٠/۳‏ 
لا تحمدن أمةعام اشترائها ‏ 40۲/۱۰ 


لا تخونك اليمانية ما أقام نجافها ۱۲١/۷‏ 


لا تدري على ما یتراق هرمك ۲۱۱/۵ 
لا تعدم الحسناء Ն‏ ۱۱۳/۰ 
لا تعدم الخرقاء علَّة :۱۹۳/۹ 


۲/۰ 
10۰ // 
٠١/٠ 
YAY /o 
۳/۲ 
۵۵/۷ و‎ 
۱۳۸/۸ 
۷۰ 


4۲/۲ 


YAY /Y 
۳۱/۹ 
1/۳ 
1/٤ 
$A. /o 
۲۰4/۳ 
۳3/۰ 
ՀՀՀ /1' 
۸۷/۲ 
٦ 
٢ /4" 
وو‎ 
۲۹۷ /4， 
0/١ 
۲۰/٤ 
٦۷/۳ 
Y/Y 


لقيته قبل كل صیح ونفر 

لكل جابه جوزة ثم ينع 

لكل جابه جوزة ثم يؤذن 

لكل ساقطة لاقطة 

لكلّ شجر نار واستمجد 
المرخ والعفار 

لکل ید ما صربت 

559 بالائلاث لحم لا يظلّل 

لکن بشعفین أنت جدود 

لکن على بلدح قوم عجفی 

لم يحرم مَنْ فزد له 

لمثلها كنت أُحسّيك الحسى 

لهم صرخة الحبلى 

لو ترك القطا لنام 

لو کان ذا حيلة تحوّل 

لولا اللوام هلكت جذام 

لولا الوئام هلكت جذام 

لولك عويت لم أعوه 

لو وجدت إلى ذلك فا کرش 

لو وجدت إليه فا کرش لأتيته 

ليتنا في بردة أخماس " 


ليتني وفلاناً يفعل بنا کذا 
لیس أوان یکرہ الخلاط 
لیس بالمطهم 


ليس الريّ عن التشاف 


1۹/۷ لنجدة الا أخوها‎ շագ 
۲۹٥۱/۷ لا يرجع ... حتى یرجم نشيط‎ 
Ao /Y لا يعدم شقيٌ مهيرأ‎ 
۳/0 لا يعرف قبيلاً من دبير‎ 
۳۹/۰ لا یقوم بروبة أهله‎ 
1۵ لا یکذب الرائد أهله‎ 
۱۳۲/۸ بصفري‎ ՆԱԼ. لا‎ 
٦۷٤ /۵ GL, لا يمسك الساق الا ممسك‎ 
۱۲۷/۸ لا یملك مولی لمولى نصراً‎ 
64/1 لا ينفعك من زاد تبق‎ 
3121 لا یوثق بسيل تلعته‎ 
Հ16 /6 لتحوطني القصا‎ 
61/4 لتمتعنٌ منه بغلام صالح‎ 
۲/۲ ՇԸ) 
٤۸٥/٩ ۰ لقد کنٹ وما یقاد بي البعیر‎ 
որ لقوة صادفت قبیساً‎ 
۳۷۱/۸۰  بعاوکلا لقي ما لاقى يسار‎ 
۳3۸ لقيت منه است الكلبة‎ 
AA /Y لقیت منه البرحين‎ 
٥٦١/٢ لقيته أدنى عين» وأدنى عائنة‎ 
Yai 127226 لقيته أول‎ 
۳٤٤و وأول صوك وبوك‎ 
۳۹۸/۹ لقيته أول ذات يدين‎ 
VAT 
۸ لقيته بوحش إصمت‎ 
671 /٦ لقیته حين لا یسمع جمش جمشا‎ 


۸ 


۳۱1/۲ 
۳۱۹۰ 
۰/۰ 

۱۹۹/۵ 

TAY /Y 

1۷/0 

1۷/0 

۳14/۲ 

۳۵/۸ 
۳۱۵۳/۰ 
۳۱۷۳/۰ 

4/1 

مھ 

44/۲ 


و۳۷۵ 
۵ءء 
:44/4 
Y£ /"‏ 
۱۳۳/۸ 
100/۲ 
o/s‏ 
٣١٣١ء‏ 
Y.Y/o‏ 
۳۳۳/۵ 
۳۳:۸ 


ما اکتحلت حثاثاً 

ما مر ولا حلی 

ما آمر العذراء في نوی القوم 
ما أنت الا کالقابس العجلان 
ما أنت إلا منفوسة همجة 
ما نت بأحرزهم مرقاً 

ما آنت بأنجاهم مرقاً 

ما أنت بحفة ولا نيرة 

ما أنت بلحمة ولا ستاة 

ما آنت بنيرة ولا -22 

ما بالدار وابر 

ما بقي ... الا ظمء حمار 
ما بللت منه بأفوق ناصل 
ما به حبض ولا نبض 

ما به (ماله) شقذ ولا 


نقذ ۳۱۳۱/۵ 


ما به قلبة 

ما بها آرم 

ما بها شفر ولا ظفر 
ما بها صافر 

ما بها لاعي فرو 


ما بها وابن 

ماترکت lJ‏ ولا مريشاً 
ما تريد السوط إلى الشقراء 
ما تسالم خيلاه کذباً 


oA 


$A. /6 
YYV/N 
۳۰ 
۳۷/۹ 
۳۳/۸ 
۳۹۰ 
LY 
Yo, /6 
۱۰/۳۲ 


۸۰/۸ 
۱٦۹و‎ 
Մ" /i 
۳۲/۱ 
۱۳۰/۵ 
۳۳۳/۶ 
1۸4۹/1۱۰ 
Yr/ 
۳۳۸/٤ 
۴۹۷ 
۳٣/٤ 
1/٤ 
144 /4 
۱۹۰/۹ 
YA4 人 


ليس قطاً مثل قطي 
ليس لمكذوب رأي 

ليس لولدانك ليل فاغتمد 
ليس المتعلق كالمتأنق 
لیس الهناء بالدس 

الليل أخفى للويل 

الليل وأهضام الوادي 
ليلتكم ليلة أنقد 


لین العصا 


= = 


ماء ولا كصداء (کصدءاء) 


ՄԱՆ‏ ما نهیء من ضبك 
ما أباليهم عبكة 

ما أثغى فلان ولا أرغى 
ما أدري أيخثر أم يذيب 
ما آدري أيّ الأورم هو 
ما أدري GS]‏ برنساء هو 

ما أدري SÍ‏ ترخم هو 

ما أدري أيّ الجراد عاره 
ما أدري أيّ الخوالف هو 
ما آدري أيّ الدهداء هو 
ما آدري أيّ الطبل هو 

ما آدري أيّ الطبن هو 

ما أعرفني من أين يجرٌ الظهر 


۳۹/۱ 
۲۰/۸ 
۹۹/۱ 
و۹/ ۱۸۸ 


VAY 


8۰6 /o, 
YA/Y 
01/۲ 
EY ۷ 
۱۹71/٥ 


۳44/۲ 
1/1۰ 
۳۰/۹ 
۷1/0 
14/۳ 
1۷1/۳ 
۲۷/۸ 
۱۰۳/۹ 
۳۳/۳ 
Yo/ و‎ 
۸۷/۲ 
"չչ/6 
۷/۸ 
10/۸ 
۱۸1/۲ 


ما له سعنة ولا معنة 


ما له عافطة ولا نافطة 


ما له هارب ولا قارب 


ما له هبع ولا ربع 

ما لي ذنب الا ذنب صحر 

ան‏ حجره 

ما یجعل قدك إلى أديمك 

ما یحچز ... في العلم 
(في العکم) 

ما يدري آیخثر أم — 

ما يدري قبیلاً من دبیر 

ما یشق غباره 

ما يعرف الحو من اللو 

ما يعرف سحادلیّه من عنادليه 

ما — له منبض عسلة 

ما یعرف من ثطاته لطاته 


ما يعرف هرًا من بر 


ما يُعوي ولا ينبح 
ما يقرّد بعيره 

ما يندي الرضفة 
ما ينهض رابضته 
ما ينهى ولا يعوى 


۲۹۲/۱ 
10/۸ 
۱۱۹/۸ 
۳۹/۹ 
VA /4 
۳11/۲ 
۱۰۷/۹ 
۳۷/۸ 
۸۷/۹ 
1/1۰ 
۱۷۰/۶ 
۱۸/۷ 
۳۳۳٣/۰ 
۹۸ 
YYA/N 
۹۰ 
۱۷۸/۸ 
۳40/۱ 
0/٦ 
۳۳۸/۲ 
۲۰۲/۱۰ و‎ 
332325 
YAA/A 
۳۱/۹ و‎ 
ՈՌ 


ما تفعل الشعفة في الوادي 
الرغب 

ما تقوم رابضته 

ما حرم من فصد له 

ما حللت بطن تبالة 

ما الخوافي كالقلبة 

ما ذاقت العين حثاثاً 

ماز رأسك 

gn‏ من سويد قطرة 

ما عمله الا درن ببدن 

ماعنه حم ولا رم 

բաժան‏ ولا خمر 

ما کفی حربا جانیها 

المال ...»2 الابلمة 

ما لك است مع استك 

ما له أكل ولا بذم 

ما له بذم ولا أكل ولا صیّور 

ما له بذم ولا صیور 

ماله جزعة ولا مزعة 

ماله جليلة ولا دقيقة 

ما له حافٌ ولا راف 


ما له حانة ولا انة 
ما له سبد ولا لبد 


ماله سعن ولا معن 


من حفُنا أو رفنا فليتّرك YY. /Y‏ 

و ۲۰۷/۷۰ 
من حقر حرم ۳::/۲ 
من دخل ظفار حمّر ۹4/۳ 

و ٣٥/١٠٢‏ 
من سره بنوه ساءته نفسه ۶2۱۸ 
من سلك الجدد آمن العثار  YAYA‏ 
من عر بر ۹/۸ 
مِنْ عضة ما Տոն‏ شكيرها ۰/۲ 
من فاز . . . فاز بالسهم الأخيب ٤۱۸/۳‏ 
من لك بأخيك کله ETA/&‏ 
من نجل الناس نجلوه ۱۰۸/۷ 
من وّقی شر ذبذبه 10/1۰ 
0و" +0 
من یرنا يقل سواد راکب ۳۹/۸ 
من یسمع یخل 1/6٤‏ 
من يطل ذیله ينتطق به ۳۳۹/۰ 

۱۰۰/۱۰ 
من ينكح الحسناء يعط مهرها tAo /Y‏ 
منك ربضك وإن کان 

شمارا ۸ و۳۲۰ 

منك عيصك وان کان آشباً ‏ ۳۹۶/۷ 
المنية ولا الدنية ۳/۹ 
ناجز بناجز ۲۷/۷ 


۳/۸ 
YYo /Y 
٦٣/٤ 
۷۸۲ 
1۸۵ /5 
۳۱۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳ ۱ 
۷ 
۳۸4/٤ 
VY /o 
۷4/٤ 
Հ«6/1-7 
٦ 
۳ 
۳۳۹/۸ 
۳۹/۲ 
or ۱ 
۳۲/۰ 
۳۸۷ 


1/1 
YvY /Y 
۱۸۰۰ 
۳۰۹/۹ 
40/0 


5١ 


متى عهدك بأسفل فيك 
مجاهرة إذ لم أجد مختلاً 
نة فهيلي 


مخرنبق لينباع 


مذكية تقاس بالجذاع 
مرعى ولا أكولة 

مرة عيش ومرة جيش 

مع الخواطىء سهم صائب 
معاود السقى سقى صبيا 
المعزى تبهي ولا تبني 


من أمر فل 
من باع بعرضه أنفق 


۱۰:۹ 
۳/۱ 
۳/1 
100/٦ 
tvo /Y 
Y و۸/‎ 
۳۷ 
YYA /Y 
ՎՊ /1 
YYo /A, 
`A /1 
£YA/A 
41/4 
1/4 
۳۹۸۰/۵ 
ooy /4 
YYY /o 
۹ 
۹ 
۱۰0/٦ 
۳۱۸/۹ 
۲۱11/۳ 
ot. /fis 
۷۳/۳ 
۳۷/۹ 
۳/٥ 


هم أكثر من الطراء والثراء 
هما عدلا عير 

هما عكما عير 

هما كركبتي البعير 

هما كفرسَيْ رهان 


هما يتماشنان 
ا ما هاه 
هنشت ولا تنكه 


هنا وهنا عن جمال وعوعة 
هو أثبت من رويتب الأظل 
هو 351 من خيط باطل 
»051 من بيضة البلد 

هو أسرع من فريق الخيل 
هو أسرع من مضغ تمرة 
هو أشأم من قاشر 

هو أشبه به من التمرة بالتمرة 
هو أشبه به من الفتة بالفتة 
هو A‏ دلجة من القنفذ 
هو أشدٌ من دلم 


هو أشغل من ذات النحيين 


هو Sel‏ من بيض الأنوق 
هو أفلس من ابن مذلق 


٦٦ 


١/٥ 
۲/۱ 
۷ 
64/1", 
"t0 /۲ 
۸/1۰ 
۲۷ 
۷۲ 
۳۹/۸ 
At /Y 


0/۹ 
YoA /Y 
۳۳۸ 
Yov /4 
۱۰/۹ 
۸/۷ 
Y£ /Y 
۳۹۲/۶ 
۳٘۳ 
۳۸۹/٦ 
YA: /V 


ءء٥‎ 
£. A/S 


الناس شجرة بغي 
نام نومة عبود 
نجارها نارها 


نزح من حل بوادي قرح 
نزو الفرار استجهل الفرار 
نشنشة أعرفها من أخزم 
۳ کس ՛‏ 
نفس عصام سوّدت عصاما 
النقد عند الحافر 


一‏ لهل 


هاجت 5177 
هالك فى الهوالك 


هان على الأملس ما يلقى الدبر 


هذا أمر لا ينادى وليده 

هذا أوان الشدٌ فاشتدي زيم 

هذا جناي وخياره فيه 

هذا ماء لا ينام قادحه 

هذه يمين طلعت في المخارم 

هرق Ce‏ خمرك 

هکذا یج الظهر 

هل بالرمل آوشال 

هل يجهل فلاناً إل من يجهل 
القمر 

هلم جرًا 


> JS هو‎ 

هو یدب إلى الضراء 

هو يرقم حيث لا يثبت . 
الرقم 

هو يرقم في الماء 

هو يشوب ويروب 

هو يضرب أصدريه 

هو يعجن بمرفقيه 

هويكسر . . . أرعاظ النبل 

هو ينزو بين شطنين 

هي بن بي 

هيان بن بيان 


هين لين وأودت العين 


تاو 
ss 2‏ ا 
وافق شنْ طبقة 


واهاً ما أبردها من نغبة 

وجد عنده تمرة الغراب 
وجدان الرقين يغطي أفن الأفين 
وجدت الدابة ظلفها 

وجدتني الشحمة الرقى 

وجه الحجر وجهة 


ورد حیاض غتیم 
وشکان ذا إهالة 


هو أفلس من ضارب قحف رأسه ۳۶۰/۲ 
هو فلس من ضارب لقف استه 1۲۵/۰ 
هو أكذب من الأخيذ الصبحان 559/7 


هو لح من الخنفساء 1/ 847 
هو ألزم ... من شعرات قصّك ۱۸۱/۵ 
هو آمضی من السیل ۳۷۹/۸ 
هو أمنع من است الئمر ۸ ۳۶ 
هو آهون . . . من طلية ۳۱۱۳/۹ 
هو بين کل حاذف وقاذف ۰ 1۹/۳ 
هو حکاك تر ۱۹۰/۲ 
هو .4.2 قلعة 1۸1/۱ 
هو الضلال بن تهلل (ثهلل) 
(فھلل)(بھلل) ٣٥۸/۳‏ و٣۷٤‏ 
و٤۹٦‏ 
و٤۹٦‏ 
هو العيد ولا ٠۹‏ 
هو العبد زنمة 5/4 
هو على حبل ذراعك ۱4/۳ 
هو على حندر عيني YAY /Y.‏ 
هو على مطلع الثنية 0/۱ 
هو عين غير دين ۱/۲ 
هو قفا غادر شر ۳/۵ 
هو قنفذ لیل ۱/۹ 
هو لك على طرف الثمام (الثمة) ۱۳6/۱۰ 
هو مٽي صرّي وأصرّي ۸۳/۸ 
هو نزر (نزق) الحقاق YAY /Y‏ 


۳ 


۱۳۹/۹ 
{Yo /o 
6'/Ս 
oo, /1 
۱۹/۳ 
۰۳۷/۵ 
۷1۵۹ 
Y. /Հ 
۳٦ 
Y44/Y 
۱۳۸۹/۰ 
امس‎ 
٦٢٤٤ / و۸‎ 
۳44/۷ 
YA. /人 
۲۲ 
۱۹۳/۶ 
۳۱/۰ 
YA. /Y 

۹۷۳ 


با عجبا لهذه الفليقة 


يأكل غضرة ویربض حجرة 
يأكل الملح علی رکبته 


يجري بليق ويذم 


يحسب كل ممطور أن مطر غيره 


يحمل سن ويفدى لكيز 
يداك أوكتا وفوك نفخ 
يريض حجرة ويرتعي وسطا 
يسرٌ حسوا في ارتغاء 
Է"‏ مرة ويأسو أخرى 


يشوب ويروب 

يضرب أسدريه 

يكفيك نصيبك شم القوم 
يوشك أن يلقى خازق ورقة 
Հորթի‏ 

الیوم قحاف وغداً نقاف 
يوم كظل الرمح 


۸۵۰۱/۳۰۳ 
ء٥‎ 
۸ 
۳۰۸۸ 
۳۲ ۱ 
۲۸ 
۳/۸ 
0۰۰/۲ 
1/6 

۱۷ 
٣٦/۷ 
۳۰/۹ 
۳۹:۵ 
11/6 
۱۳۹/۷ و‎ 


٣/۲ 
۷/۳ 


وعند جهينة الخبر الیقین 
الوقس يعدي فتعدً الوقسا 
وقع فلان في أُم آدراص 
وقع فلان في سلا جمل 
دقع في fl‏ تصایح حیاتھا 
دت تی را 

وقع في سي (سواء) رأسه 
وقع في هند الأحامس 

وقع في وادي تخیب 

وقع القول في وادي جذبات 
وقع القوم في وادي تضلل 
ولدك من دمّى عقبيك 

وما عليك أن يكون أزرقاً 
ويل للشجيّ من الخلي 


د - 


يا حامل اذكر حلا 
يا حرزى وأبتغي النوافلا 


فھرس 
الأعلام 


ابن الأعرابي: ۲٥/٢‏ و۲۹ء و٢/٤٥٥؛‏ 
و۱۰/۳ AY,‏ و۱۰۳ و۱1 و۰۱۷۹ 
و٦/۳۱ء‏ ۳۳۰۹/۱9 

ابن التیحان : ۱۸۵/۳ 

ابن جریج: ۰۳/1 

ابن جلا الليثي : ۱۷۹/۷ 

ابن جلاح الكلبي: ۲/ £V‏ 

ابن جتي (النحوي): ۳۰/۱ 

ابن اق ۳۶۳/۲ 

ابن ա‏ (اللغوي): ۱۶/۱ و۱۵ و۲۲ Wy‏ 
و۱۲۷ و۰۱۵۱ و۱۸/۵ و۲۰ و۲ وا 

ابن الدمينة: ۷۲ cT /o,‏ 
و۳۳۹۹ 

ابن السکیت : (یراجع : یعقوب) 

ابن سيرين: ۱۱۰/۸ 

ابن شمیل : (يراجع : النضر) 

ابن الطثرية: ۱۵۳/۹ 

۳٦٣ /A : ابن عباس‎ 

ابن عبد الهادي: ۳۱/۱ 

۳٣٣ /١ : ابن العقنقل‎ 


ç 


آجر ۔أم |سماعیل : + : ۱۷۲/۷ 

tY /Y : - ادمع‎ 

آزر - أبو إبراهيم أو عمه - : ۸۰/۹ 

آسیة - امرأة فرعون - : 4۲۰/۸ 

آقابزرك الطهراني: ۱٥/١‏ و ۳۳ 

أباق الدبيري: ۳۵/۶ 

أبان بن سعيد: ٦٣٤/٢‏ 

إبراهيم -ع -: ۶ ر۸۰/۹ 

إبراهيم أنيس: ۹/۱ 

إبراهيم القزويني: YY/‏ 

إبراهيم النخعي: ۲۵۵/۲ 

أبرهة الأشرم أبو يكسوم: ۰4۸۲/۳ 
و YYY/V‏ 

ابن أبي طرفة: ۲۳٣/۸‏ 

ابن أحمر الباهلي (عمرو): 2559/١‏ 
Yot/Y,‏ و۳۲6 و5/ ها" «Հր ը‏ 
و۸/ ۱۰ و۷٥۲‏ و۳۰۰ و۳۲۹ و۰٠/‏ ۲۳۳ 
و۲۵۳ 

ابن أخي الاصمعي : ۱9/۱ و٢٢‏ 

ابن الاطنابة : ۱۸۹/۹ 


ՎՊ 


Yoo ر۸/‎ YVA/o, 

أبو أحيحة الخزرجي : ۲/ ۰۷ 

آبو الأخرز الحماني : 1۱۸/۱ 

آبو إسحاق: ۱۲۰/۲ 

آبو بكر (الخلیفة): ۰۱۵۵/۱ ۰۳۶۳/5 
و ۰۳۳۲/۷ و ۲۹۶/۱۰ 

¿YA YA Yo /۱ آبو تراب (اللغوي):‎ 
٦٤و۳١‎ /٣و‎ 

أبو الجلوبق : ۷٥/٦‏ 

أبو جندب الهذلي : ۳/٥‏ 

أبو جھل: ۰1۳۵/۱ و۳۸۸/۲ 

أبو حاتم (سهل اللغوي): ۲۵/۱ و٢٢‏ 
و٤‏ و۰۳۱۷ Ն/Ե‏ و۰۱۸۱/۳ 
و٤‏ / ۳۲٣۳ء‏ و٦/‏ ۱۸۷ 

أبو حرّة (أو: وجزة): ۱۳/۲ 

أبو حزام العكلي: ۱٥/١‏ 

أبو حماس الفزاري : ۳۹۳/۲ 

أبو حنیفة الدينوري : ۵/ AV‏ 

أبو حيّة النميري : £/ vA‏ 

أبو خراش الهذلي: ۰۵۳۹/۶ وه/ ۱۰۲ 

أبو الخطاب : (یراجع : الأخفش) 

أبو خيرة: ۲۵/۱ 

۲۳۶ As 27٠١ /5 أبو الدرداء:‎ 

أبو الدقيش: ۱۵۵/۲ 

أبو دواد الإيادي: ۰1۲۱/۱ ۰۳۸۱/۲ 
و۳٣/٦۲۷ء‏ ,84/5« ر۲۸۸/۸ 


ՂՃ 


ابن غضیاء: ۱۰/۵ 

۲۲و۲٣‎ o/b ابن‎ 

أبن فسوة: 8177/7 

ابن قتيبة: 9۲۵۹/۱ ۲و۲۹و۰۲۳۳ 
و۳۸۲۳ 

ابن القرية : ۸/٦‏ 

ابن كثوة المنقري: ۳۱۳/۲ 

ابن الکواء: ۳۵۳/7 

ابن المبارك : ۹۱/٦‏ 

ابن محصن الناشبي : ۲۸۹/۱ 

ابن المحل بن قدامة: ۳۱۶/۲ 

ابن مسعود: ۰۲۱۳/۷ و۳۵۸/۸ 

ابن مغراء (الشاعر): ۷۹/۵ 

ابن مقبل (الشاعر): ۲۹/۲ و۰18۷ 
و٣/٣٥۳ء «ՏՊ/ՏՀ‏ و/۱۸۹ 
و۰۲۲۳ و۲۱/۷ و۰۷۲ و۸/ ۳۷ و۱۸۱ 

و۳۲۹/۹ ۸۱/۱۰ 

و۱6۰ و۲۳۸ و۳۵۷ 


و۳۱ و۰۳۷۰ 


ابن ميّادة (الشاعر): ۰۳۵۹/۱ و۰۲۱/۳ 
و۹/ YAY‏ 

ابن نجدة الفهمي : 10۱/۱ 

ابن هبيرة: /A‏ ۱۳۲ 

ابن هرمة (الشاعر): ۰۱۳۸/۲ ر۳/٦۹‏ 
و۰۲۰۲ ۲۸۹/۸ 

ابن هشام : ۳۱/۱ 

ابنة الخن (الایادیة): ۰۲۱/۳ ر٤/۹٥۱‏ 


أبو عبیدة: ۲٤/٢‏ و۲۹ و41۷ ՀՌ‏ 

أبو عثمان السدي: ۲۳۹/۸ 

أبو علي القمي : ۱۷/۱ 

أبو عمر (الزاهد): ۲۳/۱ 

ابو عمرو (الشيباني): ۲۵/۱ و٣٦۳‏ 
و۳/۲٩‏ و۱۱۳ و۱۸۰ و٣٥٣۳‏ و۸/۲ 
و۱۵ و۳۵ و2۷ و٦٦‏ و۹6 و۱۰6 و ۱۳ 
و۱6۸ و۱۸ و۱۹۰ و۰۲۱۲ /Ey‏ ۰۸۳ 
و٥‏ / ٦۷‏ 

أبوعمرو بن العلاء: ۲٥/۱‏ و۰۲۹ 
و/ا/ Y44‏ 

أبو العیناء : ۱۸/۱ 

أبو الفتح ابن العميد: ۱۱/۱ 

أبو قلابة القاریء: ۲٥۸/۷‏ 

أبو كبير الهذلي: ۰۳۳۰/۲ و۳۹/6 
۳۲٣ V, «44չ,‏ ر۲۸۹/۹ 

أبو مالك : ۰۲۹۷/۲ و۰4۹۸/6 14/67 

آبو المجیب : ۰۱۷۸/۸ ՈՏՈՎ‏ 

آبو محمد: ۲/۳ 

أبو محمد الحذلمي: ۳4۹/۲ 

أبو محمد الفقعسي : ۰۳۹۹/۲ و۳۷۲/۸ 

أبو مسلم الكجي : ۱۹/۱ 

46۱/۱ الأشعري:‎ 对 

أبو النجم العجلي: ۱۷۰/۲ وه ۰4۰ 
/ք,‏ 4867« و۱۲۹/۷ 4487 و۰۱۸6 
Վ: /4,‏ 


و۳۹۱۹ 

آبو ذژیب الهذلي: ۰۳۷۲/۲ و”/ ١١١‏ 
,166 و۱۷۰ «ՀՆ‏ و۰۲۹۰/1 
,14/4 و۲۱۹ و۰۸۲ و١٠/ ۲٦٦۷‏ 
و ۳۱۱ و٤٥٦‏ 

أبو الربيس: ۲٢٥/١‏ 

أبو زبيد الطائي : ۸/ ٠١١‏ 

أبو زرعة التمیمي : ۳4۸/۷ 

أبو زياد (اللغوي): ۰۳۳۸/۲ و۳۷۱/۳ 

أبو زيد (سعيد): ԹՈ‏ و۲۹ و54 و١٤۱‏ 
و۱۸ و۰۱ و۱۱۱/۲ و۱۳۹ و۱۷۱ 
و۰۱۸۷ VV/Y,‏ 467 و۱۳۰ و۱۳۸ 
و۱6 و۱۸۲ و۱۹6 و۲۱۵ و۰۲۰۲ 


٩۳ /is 

آبو سعيد الخدري: ۱6۵/۸ 

آبو سعید (الضریر): ۲۱/۱ و٢٢٤٢‏ و۲۹۸ 
و۳۰۰ و۳۵۳ ٢إا‏ تک ՎՈ,‏ 


4637 و 561/۱۰ 
آبو سواج الضبي: ۱۱۱/۱۰ 
أبو شفقل : ۷۹/٦‏ 
آبو الشیص الخزاعي: ۱۶/۱ 
أبو الطمحان : ۱۱۸/۳ 
آبو عامر الهوزني: 1۲۰/۳ 
. أبو عبد الله: ۰۲۳/۱ و۳۳۸/۲ 
۱ و٦٣ tA/Y‏ و۸6 
و۱۱۳ و۰۱1۶ و۳/ ۱۱ و۱۱۸ 


أبو عبید: 


إسماعيل بن إبراهيم -ع -: ۷/ YVo‏ 

الأسنوي: ۳۱/۱ 

الأسود بن غفار : ۳۵/۶ 

السود بن یعفر : ۵/ ۰۲۲ و٦/ ۳٦٣‏ 

الأشتر (مالك): ۰۳۰۵/۷ و۱۰/ EA‏ 

الأصمعي: ۱٥/١‏ و۲۲ و۲4 Թ‏ و۲۹ 
ՅԷ‏ و۰۳۶۷ و۳۰/۲ و۰۱۵۳ A/Y,‏ 
و۳۱ و۸۰ و۰۲۰۲ وع/ ۰۹۷ و/ ۰۱2۲ 
و ۰۲۰۵/۷ /Ճ‏ ۲۳۵ 

الاعشی (میمون): ۱۰۱/۲ و۳4۸ و۳۵1 
و۳۸۷ و۳۲ و۷۳ و49۸ YY/Y,‏ 
و۲۳ و۱۱۳ ۱۹۸ وع/ ۰۳۵۰۲ 
و / ۳1۹ و۰4۸1 و٦/٤٤‏ و۲۱۳ و۲۲۲ 
و٢۲۹‏ و۰۳۹6 ՎՍ օՊ/‏ و۱۰4 
و۱۱۷ و۱۵۷ وا٣٣‏ و۳۰۲ و۰۳۳۸ 
و۲۰۸ و۱۷۷ و۲۳۹ و۰۳۲۰ و۸۸/۹ 
447 ۳۷۸/۱۰ و 82 

الاعلم الهذلي : ۰۳۷۸/۲ و ۷۸/۷ 

الاغلب العجلي: ۰۲۹۳/۲ و۰۱14/۳ 
و٤‏ / ۱٥٢١‏ 

أفنون (الشاعر): ۳۸۲/۱۰ و۳۹1 

الأفو الأودي: ۱۹۳/۱ء ۰۳۰۲/۲ 
و ۱۸۷/۱۰ 

آقرع بن حابس : ۱۷۰/۱ 

أكثم : ۳۱۱/۱۰ 


الياس (النبي دع -): ۵۸/۲ 


۷۰ 


أبو نصر: (یراجع : أحمد بن حاتم) 

أبو هریرة: ۲۸٦/۸‏ 

أبو الهمیسع : ۰16/۱ و٢/‏ ۲۷۷ 

آبو الوازع (محمد) : ۱ ۲۱۳ و٤‏ 

آبو وجزة: ۰۲۰/4 و ۱۵۳/۷ 

الأثرم : (یراجع : علي بن المغیرة) 

آحمد بن حاتم: ۱ 167 و۰۳۳۸ 
و ۲۰۸/۳ 

آحمد بن کامل : ۱۸/۱ 

آحمد بن محمد البشتي: (یراجع : 
الخارزنجي) 

آحمد بن یحیی : ۱۲۰/۲ 

الأحنف (التميمي): 40/٩‏ و۱۸6 

۸٤ /٤ الأحول الكندي:‎ 

الأخطل (الشاعر): ۰۳۳۹/۱ و۳ ۱۲۷ 
و۳۱۸/۹ء ۱۱۳/۱۰ 

الأخفش (أبو الخطاب): ۲۵/۱ و۲۹ 

الأخنس بن شھاب : ٠١/9‏ 

اد بن طابخة : ۳۹۶/۹ 

أذينة (ملك العمالیق): ٠١5/٠١‏ 

أرسة بن مر بن أدّ: ۸/ ۳۷۳ 

الازهري (صاحب التهذیب): ۱۰/۱ و٤۲‏ 
و٢٢‏ و۲۷ و۲۸ و۲۹ و۳۰ و۳۱ و٦٦‏ و٦۷٦‏ 

آسامة بن الحارث الهذلي: ۱۱۸/۱ 

آسد بن ناعصة: ۳۳۸/۱ و٤٤٤‏ 

الاسدي: ۱۹۹/۳ 


البريق الھذلی : ١۹/۲‏ 

ՃՈ غامد‎ 

بشامة بن عمرو: ۱٦۷ /٦‏ 

بشر بن آبي خازم: ۲ AVA/Y,‏ ` 

و٦/ YY:‏ و۷/ ۳۱۳ و۸/ ۳۹۹ 

بكر بن وائل : ۳۸۲/۱۰ 

بلعاء بن قیس : ۲/ ۲۵۰ 

بلقيس (ملكة سباأ): ٠٦٤٤/۸‏ 

بنت الجلندی : ۹۶/٩‏ 

بويه بن ركن الدولة : (يراجع : موید الدولة) 
ت - 

تأبط شرا: ۲۸۸/۱ و۰۳۱۸ ۲۲۰/۹9 

تبّع : ۲۸۳/۳ 

تكمة بنت مر : 77١/1‏ 

تميم بن أبيَّ بن مقبل : (يراجع : ابن مقبل) 


يدث د 


الثعاليي : ۱ ۱۰9 
تعلب : ۱۸/۱ و۱۹ و۲۳ و۲۹ 
تعلبة بن جندب : ۲۷۱/۲ 
ثعلبة بن ذهل بن جدعان : ۲۷۱/۲ 
ثقیف بن أفصى : ۱۹۹/۸ 

چیک = 


الجاحظ : ۱۷/۱ و۰۲۸ ,41/9 و۲۱۹ 
جذیمة الأبرش : ۳۳۱/۷ 


ենէ‏ شرا: ۲5/۲ ولاه 

أغ الخس : ۳۳/۲ 

م زرع: ۷ و۳۷۲ ۰۲۶۳/۸ 
,11/4 

«14/Հ, ۰46/۳ سلمة (أم المؤمنين):‎ l 
442 /٠١و‎ 

أم النعمان بن المنذر: ٥٥٤/۸‏ 

امسر القيس: ۰۲۹۵/۱ و٢۲/ ۳٦٣‏ 
و٣/۹٥۱ء‏ و٦/۱۸ء‏ و۹۸/۷ء و۸۲/۸ 
و۱۸۲ و۱۹۸ و۰۲۳۸ و۱۰/ ۱۹۰ و۲۱۸ 
و۲۳۷ و۲۰ و۰۵ £V.‏ 

أمية بن آبي الصلت: ۲۷/۲ و۰۳4۶ 
و۲۸۳/۳ 

أمية بن آبي عائذ الهذلي: ۲۷/۲ 

أنس بن مدرك الخثعمي: ۱۱۳/۱۰ 

آوس بن حجر: ۰۲۹/۳ و٥/‏ ۰۲۷۷ 
و/۳۲۰ ՔՆ‏ و۶۱۱ و۰۳۳/۷ 
و۱۰/ ۳۵۶ و۳1۵ 

أويس القرني : ۳۸۹/٥‏ 

إیاد بن معد: ۳۹۳/۹ 


ب 
باهلة بن أعصر: ۳۲۸/۱ 
الباهلي : (یراجع : أحمد بن حاتم) 
البحتري: ۱۸/۱ 
بدر بن معقل: ۲۱/۱ 
براض بن قيس : ۱۳/۸ 


حجر بن الأدرع : 419/١‏ 

الحرث بن اكل المرار: ۲۱۹/۱۰ 

الحرث بن عبد الله : ١945 /١‏ 

الحرث بن کعب : ۲۵۵/۲ 

٠١١ /٦ الحسن البصري:‎ 

الحسن السيرافي: ۲۰/۱ 

حسان (بن ثابت): 577/7 و۲۷ 

الحسين بن علي (ع): ۷/ ٤۳۸‏ 

حسین علي محفوظ : ۱۳/۱ 

حسين نصار: ۹/۱ 

الحطيئة : /Y‏ ٤٤۷٦ء‏ و۲۳/۳ 

حلحلة بن قیس : ۲۲۱/۱ 

حمار بن مویلع : ۱۹١/۷‏ 

حمزة بن عبد المطلب : /٤‏ ٦٦ء‏ و۱۷۶/۱۰ 

حمضة بن قيس : ٥٥٤٥/٤‏ 

حميد الأرقط : ۱۸۹/۱ و٣۳۷‏ 

حمید بن ثور (الشاعر): ۱۸۹/۱ء 
AAG/As «ՀՈՐ‏ و۱۰ و۰۲۹۵ 
,"81/1 

حنة (أم مریم -ع-): ۲/ ۳۱۷ 

حواء (زوج ادم -ع -):۳/ ۲۰ 

-Շ- 

الخارزنجي : ١‏ و۳٢‏ و۲۵ YA‏ و۲۷ 
و۲۸ و۲۹ و۳۰ و۳۱ و٦٦ ՆՆ‏ و۷٦‏ 

4:47 و۱۱۳ 

و۱۳۳ و۱۳۶ 


و۱۰۸ 
و۱۳۹ 


و۱۰۷ 
و۱۲۱ 


\ 
و۱۱۷ 


YY 


جرول بن مجاشع : ۸۰/۷ 
جرير (الشاعر): ۰۱۵۲/۱ و۲۸/۲ و۲۱۹ 


و۲۷۷ ՀՆ‏ و۳۸۷ ۰۷۸/۵ 
¿Vo /35‏ و۷/ ۲۲۷ ,4466 و۹/ ¿$V‏ 
و۳۷۹۸/۱۰ 


جشم بن بكر بن مضر : ۳۱/۲ 
جشیش بن عبد الله : ۰۰/۱ 

جعال الفهمي : ۲0/۱1 

الجعدي : (یراجع : النابغة الجعدي) 
جمیل بن معمر : ٦٤٤/۹‏ 

جندل الطهوي : ۶۲ء و/ا/ ه١٠‏ 
الجوهري: ٠١/١‏ 


-Շ- 
۸۹/۲ حاتم (الطائي):‎ 

حاجب بن زرارة: 5060/٠١‏ 

حاجب الفيل (الشاعر): ۶۱6/۲ 
حاجي خلیفة: ۳۰/۱ 

الحارث بن آبي شمر الغساني : ۱۱۸/۳ 
الحارث بن بدر : ۱۹۹/۱ 

الحارث بن شريك : ۳/ ۱۵ 

الحارث بن ظالم : 0۷/۲ 

الحارث بن كلدة: ۲۱۱/۲ 

الحارث بن مشان : ۳٣/۷‏ 

حبشية (امرأة یعقوب -ع -): ۲/۲ 
حبيب بن جدرة (أو: خدرة): ۳۰/۹ 


YY, 
و۳۵‎ 
و۳۵‎ 
و۳۹۲‎ 
و۳۸۲‎ 
و۳۹۹‎ 
٦٤٤و‎ 
YL, 
٦٤۸و‎ 
864, 
٦۷٤۷و‎ 


46/1 117 و۲۰۲۱ $A $o YY‏ و۵۰ 


و۳۳۵ 
و۳۶۲ 
و۳۵۳ 
و۳۹۵ 
و۳۷ 
و٣٤۳۹‏ 
و٤٤٦‏ 
و٤٤٢٣‏ 
و۳۷ 
و٤‏ 
و٤۷٦‏ 


۳٣٣و‎ ry 
و۳۳۸ و۳4۰‎ 
و۳۸ و۳۵۲‎ 
YAY, و۳‎ 
و۳۷۱ و۳۷۲‎ 
و۳۸۸ و۳۹۳‎ 
و و8۰۷‎ 
و۶۱۳ و۶۱۵‎ 
و‎ 1, 
٦٥٥و و2۵۱‎ 


و۷۱ و1۷۲ 


و۳۱۵ 
و۳۳۷ 
Y£‏ 
و٣٣٥۳‏ 
و۳۹۷ 
و۳۸6 
و٤٤٠‏ 
117 
و٤٤٦‏ 
و٤٤٤‏ 
و٤١٦‏ 


٦۹٤و‎ 84", 


و1۰ و1۵ و۷۲ و٦۷‏ و۸۲ و۱۵۰ و۸٦۱‏ 


و۲۰۲ 
و٢٢۲‏ 
و٩۲‏ 
و۲۷۹ 
۳۹1۷ 
ՀԵՆ,‏ 
و۳۷۸ 
و٥٥٠‏ 
وع ۵۳ 


٠٤٦و‎ 


و۳۰ و۳۲ وا٤‏ 


و۲۰۰ 
ոչ,‏ 
و۲۳۱ 
YY,‏ 
و۳۰۸ 
و۳۳۷ 
و۳۷۱ 
و٤٤٦‏ 
و0۳۳ 
و٤٤٥‏ 


و۱۷۰ ر١۱۹‏ 
و45١٠‏ و۲۰۵ 
و۲۲۳ و٢٢٣۲‏ 
و۲۵۷ و۲۷۱۱ 
و۲۹۹ و٣٣۳‏ 
و۳۱۷ و۳۲۰ 
و٣٥۳ YAY,‏ 
و۳۸۸ و٤٤٠‏ 
و٦٥٥٥‏ و۵۲۷ 


و۵۳۷ و٢٤٥٠‏ 


و۱1۹ 
و٢١٣‏ 
و۲۲۱ 
و۲۵۳ 
و۲۹۱ 
و۳۱ 
و۳۵۰ 
و۳۸۱ 
و۵۱۳ 


و۵۳۵ 


,664 و۵۵۸ 


۸/۵ و۱۰ و۱۲ و۲۷ و۲۹ 


و١١١‏ و۱۷ و۱۵۸ و۲۰۸ و۲۱۱ 
و٣ ՈՆ‏ ۲۱۸۶ و۲۲۵ و۲۳۳ 
و٢۲۳‏ و۲۳۹ وا٤٣‏ و٤٢٦٢ ՊՆ‏ 
ՈՍ‏ و۲۹۱ و۲۹۷ و۳۰۰ و۳۲۱ 
ՊՍ‏ و۳۳۸ و۳۳۹ و۳۶۱ و۳۵۲ 
و و۳۷۳ و۳۷۷ و۳۸۱ و۳۹۲ 
و۳۹۹ ՀՆ ՀՅ ՏՆ‏ و۶۲۷ 
و۹٤‏ و٢٣٣٤‏ و۸٤٤‏ وا٤٤‏ و٤٤٤‏ 
,116 و۸٤٤‏ و٥٤‏ و۸٦٥٣‏ ,418 
Հ1Ն‏ و٤٦٦‏ 

۲ ۱۳ و۱۹ و۵۳ 61 و۵۸ و٤۷‏ و۷۷ 
و٤۸‏ و۸۸ و۱۱۱ ԳՆ‏ و۱۱۹ و۱۲۲ 
و۱۳ و۱۳۵ و۱۳۷ و۱۵۱ و۱۹۸ 
و۵ و۱۷۰ و۱۷۵ و۱۷۹ و۱۹۱ 
و۱۹۲ و۱۹6 و۱۹۵ و۱۹۷ و۱۹۸ 
و۱۹۹ و۲۰۱ و۲۸۰ و۳۲۰ و۳۳۱ 
و۳۳۳ و۳۳۷ و۳۳۸ و۳۶۳ ور۳۷۱ 
و۳۷۲ و۳۷۳ و٣۳۷‏ و۳۷۵ و۳۹۵ 
و۲۲ و۲۷ و۳۱ و۳۷ ՀՀ,‏ 
و۵۳ و0۷٤‏ و۷۰ و۷۷٤‏ و۸۹٦‏ 

۳ او و و۲۷ و۳۲ و۲۳۳ Y£‏ 
و٦٤‏ و4۸ و٤٥١‏ و۵۸ و٦٦ ՎՀ, AY,‏ 
و۸ و۹٩1‏ و۷۱ و۷۶ و٦۷‏ و۷۷ و۱۱۸ 
و۱۳۷ و۱۳۸ و١٤١١‏ و۱۵۱ ՎՆ‏ 
و۱۸۲ و۱۹۰ و۱٩۱‏ و۲۲۳ و۲۲۸ 
و۲۳۶ و۲۵ و۲۹۵۹ و۳۰۵۹ YAY,‏ 


و٤٣‏ و٤٤‏ و۸ و۰ 6 و ۵۲ و ۵۳ °t,‏ و٤٤۳‏ و٢٣٤‏ و۳۶۷ و٩۳۶‏ و۳۲۱ 
و ۵۷ و٩۵‏ و٦٦‏ و٥٦‏ و۷۷ و۸۲ و۸۳ و٦۳۹‏ ر٤٥٥‏ و۹٥٤‏ 
و٥۸‏ و۲٩‏ و۱۱۰ و۱۱۵ و۱۱۸ و۱۲۱ ۲۲۹/۸ و۲۹ و۵۳ و۱۰۵ و۱۱۷ و۱۲۲ 


و۱۳۳ و۱۳۹ و۱4۳ و۱48 و۱45 و۱۷۹ و٤‏ ۱۳ و۱6۱ و۱۶۱ و۱۷۷ و۱۷۵ 
و۱۸۸ و۱۹۱ و۲۰۰ و۲۰۱ و۲۰۳ و۲۲۹ و۲۷ و۳۷۱ و۲۸۸ و۲۹۹ YY,‏ 
و۲۳۱ و۲۶۱ و۲۲ و۲4۳ و۲4۸ و۲۹6 و۳۳۸ 


و۹٦۲‏ و۲۷۰ و۲۸۰ و۲۸۵ و۲۸۲ و۳۰ ۳۳/۹ و۳۷ و٤٣‏ و۸٤‏ و1۳ و۸۲ و١٠٠‏ 


و"۳۰ و۳۱۲ و۳۱۳ و۳۱6 و۳۳۵ و۳۰ و۱۰۶ و۱۰۸ و۱۳۰ و۱۳۵ و۱۳۸ 
و۳۵۲ و۳۹۹ و۷٦۳‏ و۳۷۳ و؛ ۳۷ و۳۷۷ و۱۸۵ و۲۶۲ و٤۲۸‏ و۲۸۵ و۲۹۶ 
و و٣٤‏ و۲۸ و٤٦٣٦‏ و1۷ و4485 و۳۲۳ و۶۲۷ وا٣٤‏ و٤٣٤‏ وا٤٤‏ 
0/٦‏ و۹٢۱‏ و5١‏ 4447 و۱۷۱ و۱۷۳ و۸٥٦‏ وا۷٤‏ و٥۷٤‏ 

و۱۷۶ و۱۷1 و٤۱۸‏ و۱۸۵ و۱۹۵ ۰ ۷ و۳۵ tt, YA;‏ و۷۹ و۸۸ 
و١۱۹‏ و۱۹۷ و۲۰۲ و۲۰۵ ود۲۰ و و۱۰۶ و۱۳۲ و۱1۹ و۱۷۷ 
و۲۰۹ Ը‏ و۲۱۵ و۲۲۲ و۲۲ و۱۹۲ و۱۹1 و۲۲۱ ՈՆ‏ و۲2۰ 
وا٣‏ و۲۳۲ و۲۳۳ ԻՆ‏ و۲۳ و۲۶۸ و۲۵۳ «ՀՆ Yoo,‏ و۳۹۲ 
و۹٦۲‏ و۲۹۸ و۳۰۲ و۳۱۳ و۳۳۵ وا٥٤‏ و١٠١5‏ و٤٤٢٣‏ و۳۰ و٣٣٤‏ 
و٤٣‏ و۳۵۰ و۳۸۰ و۳۸۵ 416 و١٤٤‏ 

و۳۳۲ و٤٣٣٤‏ و٦٤٤‏ و۳۸ و۳۹ خالد بن زهیر : ۳۷/۸ 

و١٤٤‏ و٤٤٤‏ و14۳ و٤٤٢‏ خالد بن صفوان : ۲۱۹/۵ و1۳۰ 


۷ و۱ و۲۸ و٩۲‏ و٣٣‏ و٣٤٣‏ و۳۵ oÁ‏ خالد بن عبد الله القسري : ۷/ ۱۱۷ 
ولاه و٩۵‏ و٦٦‏ و٦٦‏ و۸٦‏ و۷۱ و۸۷ خالد بن قيس: ١76/١‏ 
و۳۶ و۱۳۵ و۱۳ 4167 و۲۰1 خالد بن الوليد: ۳۱۳/۸ 
و٢٢٦‏ و۲۸۲ و۲۸۳ و۲۸۸ ر٢۲۹‏ خداش بن زهیر : ۲۳۸/٦‏ 
Ս‏ و۳۰۱ و۳۰۲ ود و٤۳‏ الخضر-رض ۔: /٤‏ ۲۳۲ 
و٢۴۰‏ و۳۰۷ و۳۰۸ و۳۱۱ و٣١۳‏ خفاف بن ندبة : ۳۲۶/۹ 
ՆԽ‏ و۳۱۷ و۳۲۰ و۳۳۸ و۳۶۱ خلف بن خليفة: ۲۱۳/۱ 


v£ 


الخلیل بن أحمد: ۱۰/۱ YY,‏ و٢٢‏ و۲۷ ۳ ۳۹ و4۸ و٣٦‏ و۱۰۰ ر٦١۱‏ و۱۳۸ 


و۲۸ ՎՍ‏ و۳۰ و۳۱ ولاه و۵۸ ,64 و٤١٤١‏ و۳۰۸ و۳۱۵ و٣٣٣‏ و٤٤۳‏ 
ՎՀ",‏ و1۵ وک و1۷ و۱۰5 و۱۰۷ ,446 و۳۹۰ و۳۷۲ YAA‏ و۳۹۹ 
و۱۰۸ و۱۰۹ و۱۱۳ و۱۱۷ و۱۱۸ و۱۰ و۱۳ و۳۹ و۳ 8447 
و١٢۱‏ و۱۲۹ و١۱۳۲‏ و٣۱۳١‏ و573١‏ ۶ و۱۹ و٥٥‏ و٥١٥‏ و٥٥‏ و٥٤٥‏ و٦٦‏ و٥٦‏ 
و١١۱‏ و۱۵۸ AAY.‏ و۲۰۸ و۲۱۱ و۱۳۸ و۱۵۰ و۱۷ 1447 و۱۷۰۸ 
و٣‏ و٣٣٣‏ و۸٢١۲‏ و٢٢٢ ԿՆ YYY,‏ و۲۰۰ و۲۰۱ ՈՆ‏ و٢٢٢‏ 
ՎԵՆ‏ و۲۳۸ Yf, ٢٢٢و Y£Y,‏ و۲۲۳ و۲۲۵ و۲۲۷ و۲۳۱ و۹٤٢‏ 
ՈՍ ՈՍ‏ و۲۸۰ و۹۱٩۲‏ و٢۲۹‏ و۲۵۳ Թ6ճյ‏ و۲۵۷ YAY,‏ و۲۷۸ 
و۲۹۷ و۲۹۸ و۳۰۰ و۳۲۱ Ն‏ و۲۹۰ ԲՆ‏ و۳۰۸ و۳۱۲ ՊՆ‏ 
و٣٣۳‏ و۸٣۳‏ وا٤٣ ՄԱՆ. ԱՅ) ՄԱՀ Ապ YAY, YoY,‏ و۳۳۲ 
و۳۷۳ و۳۷۷ و۳۸۱ و۳۸۸ و۳۹۲ و۳۵۰ و۳۵۹ YAY,‏ و۳۷۰ ر۳۷۲ 
و۰۱ و5٠١5 ՀԹ,‏ 4 و۲۷ ՊՍ‏ و۳۷۸ و۳۸۸ و۳۹۲ و٤٤٠‏ 
و۹٤‏ و٣٤‏ و۳۷٣‏ وا٤٤‏ و٤٤٤‏ و و۸٤٢١‏ و4۹۸٤ 6'Ն‏ و۵۱۳ 
و۸١٤١‏ و8۵۲ و4۵۸ 34447 و٤٦٣٦‏ وداه و۵۱۸ و۵۲۷ ,618 ر٥٥٥‏ 
و٤٤٦‏ و٤1٦‏ و۳۷٩۵‏ و٥٥٥‏ و۰۵۱ oot‏ 

۲ ۱۳و۱۹ وہ و Y/O‏ و٤٢‏ و٣٣‏ ر٢٣‏ و44 و٥٥‏ و٥٥‏ و٦٦‏ 
و۷۷ و۸۸ و۱۱۱ و١١۱‏ و۱۱۹ و۱۲۲ ՀԾ‏ و٦٦‏ و٥۸‏ 417 و۱۰۸ و۱۳۲ 
و۱۳۶ و۱۳۷ ,46 4647 YAY,‏ و۱۳ و۱۷۹ و۱۸۸ ԲՆ‏ و٢٤٢‏ 
و۱۸ و۱1۹ و۱۷۰ و۱۷۱ و۱۷۵ و۲۸۵ Ոչ, YAY, ՈՀ,‏ و۹٥۳‏ 
ԽՍ‏ و۱۹۱ و۱۹۲ ر۱۹۳ و۱۹6 و۲۷۸ و۹٤٤‏ 


oy/‏ و۷۳ و۱۹۲ و۸٦۳‏ و۳۸۲ و۶۲۵ 
٤ ۷‏ ر٦۹‏ ر٤٥٥‏ 
Yl ۸‏ ولاه و۹٥‏ و۱۰۵ و ۲۸۷ و۲۹۸ 


و۱۹۵ و۱۹۷ و۱۹۸ 1447 و۲۰۱ 
و۰ ۳١‏ و۳۳۳۲ و۳۳۷ و۳۳۸ و۳۶۳ 
و۳۷۱ و۳۷۲ و۳۷۳ و۳۷ و۳۷۵ 


و۳۷۳ 
و۳۸۹ و۳۹۳ Yr‏ وء و۲۷ ՈՒՆԻ‏ و۲۸۵ و٤٤٤‏ 
و۶۳۱ و۳۷ Vg‏ و۵۳۲ و۶۷۷ ۰ و ۳۰۲ 


رة سر رش ای4700 
و۹/ ٠٠٦‏ 

رفاعة بن وقش : ٦٥۸/٥‏ 

رکن الدولة البويهي: ۱۰/۱ و۱۱ و۱۷ 

رؤبة (الراجسز): ۲۰/۱ و۲۳۷ و۲۳۸ 
و٦٦٣‏ و۷۸/۲ و۱۷۹ و۲۲۵ و۳۷۹ 
و۳۲ و۳۳ و٩14‏ و۱۰۸/۳ و۲۰۸ 
و۲۳۵ و۲۶۱ YAN;‏ و۰۳۰۷ وع/ ٩۲‏ 
و۱۲ و۰0۲۷ ۳۰۳/۸ و۳۵۶۹ و۰۳۷۲ 

و۹/ ۱۸۰۸ 


و ۰۲۰۵/۷ و ۲٢١/١٠٢‏ 


و۲۱۵ و۲۲ 
روح بن زنباع : ۲۵۹/۲ 
الریاشی : ٦٦/١‏ 
| سے 
الزبّاء: ۱۲۸/۸ 
زبراء (خادمة الأحنف): ٥٤/۹‏ 
الزّبيدي (محمد مرتضى): ۹/۱ 
الزبير بن العوام: ۰۱۳/۲ و٦/ ۳٥٣‏ 
زعبل بن کعب : ۲/ Yoo‏ 
زعل بن عروة: 8/5/١‏ 
زهير يبن أبي سلمی: ۹/۳٤۲ء‏ 81/7 
و۳۹۸ و۸/ ¿Y£ A‏ و۱۷۸/۹ء 
و۱۰/ ۱۵۳ و۳۵ 
زويدة المهلبية : ۷٦/۹‏ 
زید الخیل : ۱۵/۳ 
زید بن صوحان: ۱۲۰/۳ 
زینب بنت الطثرية : 7/۲ 16۰ 


۷۲ 


الخنساء: ۰۳۳۸/۱ و۲۹/۲ و۲۵۰ 


خوّات بن جبیر : ۳۹۹/6 
ده 


داوود (النبي -ع-): 64/4 

دب بن مرة بن ذهل: ۲٦۸/۹4‏ 

دحية الكلبي: ۱۸۱/۳ 

دريد بن الصمة: ۲۳۹/۱۰ 

دعبل (الخزاعي ء الشاعر): ۲۲۲/۲ 

== 

ذو أصبح: ٦٦۹/۲‏ 

ذو الأعواد: ۱۲۸/۲ 

ذو الرمة (الشاعر): ۰۲۳۶/۱ و 1۳۵/۲ 
و۰4۵۳ و۲۱/۳. و٥‏ / ۰۱۱۰ ٩۸/۷‏ 
و۷۷ و۰۱۲۵ Yo/ 人 和‏ ر۱۸۲/۹ 
«ՀԾ,‏ و۱۰/ ۲۱ و۳۹۷ 

ذو القرنین : ۰/ ۳۹۰ 

ذو الکلاع : 46/4« 

ذو نواس : ۳۸۶/۸ 

ذو یزن: 45/94 


3555 

الراعي (الشاعر): ۰۳۷۳/۱ و۰۲۰۳/۳ 
و۱۰/ ۱۹۰ و۲۳ 

ربّان آبو جرم: ۵۳/۲ 

ارت 

رسول الله ص -: (یراجع: النبي- ص-) 

الرشيد (الخليفة): ۱۵/۱ 


و٢/‏ ٤١٦٥ء‏ و۸۹/۷ء 4"7/ ۱٥۷‏ 
شمر (اللغوي): ۲٦/١‏ 
الشنفری (الشاعر): 45۰/۲ و۸۱/۸ 
شهر بن حوشب : ٦٣۳٣/٢‏ 
شوقي ضیف: ۱۶/۱ 
شیث بن ادم : ۳۷۰/۷ 
دص - 
صخر بنت لقمان بن عاد : ٥٥٤/٢‏ 
صخر الغي الهذلي : ۱۷۷/۲ء و۷/۸ 
صَعْبٌ بن ۳٤٣٤٤ /١ :ke‏ 
صَعَيْر بن كلاب : ۳۳۳/۱ 
الصغاني (اللغوي): ۹/۱ 
صمَّة بن عبد الله : ۹۸/۸ 
-了 上 -‏ 
طارق بن دیسق : 6/ YAY‏ 
طخمورت (ملك الفرس): £/ Հ/Պ‏ 
طرفة بسن العبد: ۳۱۳/۲ «ՀՀ‏ 
و ۰۱۱۰/۶6 و۰۲۰۹/۵ و۳۱۶/۷ 
الطرماح (الشاعر): ۰۳۱۲/۲ ,8/ 166 
و۰۲۷۲ ۳۱۱/9 
p up‏ الفتوي الا :4۱۳۹/۸ 
و۷۹ ۱۱/۷ 
-£- 
عائشة (أم المؤمنين): 4۰۰/۲ و٣/‏ 55» 
و6 / ¥0(« ر٥/۱۸۸‏ و۰۳۷۵ و۳۸/۷] 
و١٠/‏ ۱۹۰ 


۷۷ 


اس - 
ساعدة بن جؤية الهذلي: ۳۹۹/۲ و۰۵۰۱ 
¿(YAYA «Գ/Մ,‏ و۱۵۸/۲۰ 
و۱۸۹ و۳۹ 


سامة بن لوي : ٦٥٠٥/۸‏ 
سحبان وائل : 1۹0/۲ 
سطيح الکاهن : ۷0/۲ 
سعد بن زيد: ١٦٢/۹‏ 
سعدى بنت الشمردل: Yo /A‏ 
سعياء (النبي) : ۱۱۵/۲ 
سعید بن مسعدة: ۲۹/۱ 
سلامة بن جندل : ۰4۵/۷ و ۳/۱۰ 
سلامة ذو فائش : ۳۹۰/۷ 
سلمی الجهنيّة : ۲٥/۸‏ 
سلیمان (النبي -ع ): ۳۸۱/۲ 
السمعاني (صاحب الانساب) : ۲۳/۱ Y£‏ 
السموءل بن عاديا : ۰1۳۷/۵ و۸/ ۳۳۷ 
سويد بن الصامت : ۳۱۸/۷ 
سیبویه : ۲۰/۱ و۲۹ و۵۸ و٦٦‏ 
السيوطي : ۱۹/۱ 

دش - 
شالخ (جد إبراهيم النبي): ۲۲۶/4 
الشرقي (الشاعر) : ۳۹۹/۱ 
شریح: ۰۱۵۰/۷ و۸/ ۳۰۸ 
شعیاء (النبي): ۱۰۰/۲ و۱۱۵ 
الشم‌اخ (الشاعر): ۳۲۸/۱ و۰۳۸۵ 


عثمان بن عفان: ۰1۳۰/۲ /Ն‏ 4441« 
ՀՐՈ",‏ 

العجاج (الراجز): ۰۳۹۱/۱ و۱۱۲/۲ 
و۰۱۷۹ و۸۱/۳ و۱۰۸ و۱۶۱ و۲۶۱ 

Y£/£5‏ ر۹۲ 
و۱۸۸/۸ء و۹۹/۹ و۲۱۱ و۳۹۸ 

عِجُل بن لجيم : 0۸/1 

العجير السلولي: ۲/ ٤٤١‏ 

عدي بن حاتم : ۳۰/۰ 

عدي بن الرقاع العاملي : ۰۸۷/۶ و ۳۰/۱۰ 

عدي بن زيد العب‌ادي: ۰۲۷۹/۸ 
Y£ /Y*5‏ 

عدي بن علي الغاضري : 1/۱ 

عَدَيْل بن الفرخ: 3171 

عرار بن شأس : ۹۲/۱ 


و۰۲۲۱ و۰۱۱۷ 


عروة بن آشیم الايادي : ۲۵/۰ 
عروة بن الورد: ۳۲۰/۲ 

۲۵/۱ : بن الفضل الهذلي‎ ny 
۲۵۷ /Y عطارد بن حاجب بن زرارة:‎ 
۱۷۲/۱ : عقال بن مجاشع‎ 
۱۲۱/۳ : عقبة بن أبي معيط‎ 
۵۳/۲ : عقيل بن علْفة‎ 

علائة (الشاعر) : ۹/۲ 

علقمة بن زرارة: 1۵1/۱۰ 
علقمة بن عبدة: ۲۳۲/۳ 
العلوي (الشاعر): ۲۳۳/۲ 


VA 


عامر بن الطفیل : ۰۵۰6/۶ و۳۰۸/۵ 

عامر بن ظرب: 557/٠١١‏ 

العباس بن عبد المطلب : ۱۶۸/۸ 

العباس بن مرداس: ۸۰/6 و۷/ ¿fo‏ 
و۲۰/۸ 

عبد الحمید الکاتب : ۱۷/۱ 

عبد الشارق الجهني : ۳۲۳/۱۰ 

عبد الله (لعله : القاریء ابن عامر) : ۲۳/5 

عبد الله درویش : ۳۶/۱ 

عبد الله թ‏ : ۰۱۳/۲ و5/ ٩۸‏ 

عبد الله بن الژیر (الشاعر): ۲۹۳/۸ 
,81/4 

عبد الله بن سلمة: ۱۱۰/۳ 

عبد الله بن صفوان: ۸/ ۳٣٣‏ 

عبد الله بن عمرو بن العاص : ۳۷٣ /Y‏ 

عبد الله الغامدي: ۱٢۸/۸‏ 

عبد الله بن مسعود: ۹٦/٦‏ و۸/ ۱۸۶ 

عبد الله بن مليل: ۳۱۹/۱۰ 

عبد المطلب بن هاشم : ۳/ ۳۹۷ 

عبد الملك بن مروان: 1۰۲/۲ 

8047/9 :Je 

عبد الوهاب عزام: ۱۶/۱ 

عبديد الفرساني : ۳۰۸/۸ 

عبيد بن الأبرص : ۳۵۳/۲ و۸/ ۱۱۷ 

عبید الله بن جحش : ۳۹۱/۲ 

عتاب بن آسید : ۳۸۱/۱۰ 


عمرو بن معدي كرب: ۱۲۰/۲ و۰41۲ 
و ۱۲/۷۰ 

عمیر بن الیاس : (یراجع : قمعة بن الیاس) 

عمیر بن حباب : ۳۱۸/۷ 

عنترة (الشاعر): ٦۲٦٢/٢‏ و۷٤۳‏ و۰4۰۱ 
وہ / ۲۹۹ و۹ / Yeo‏ و١٠١/٤۷٦‏ 

عوج بن عوق: ۸۲/۲ 

عوف (الشاعر): ۷/ ۱۷۳ 

عياض بن درة: ۷۷/۱ 

عيسى (النبي - £ -): ۸۲ء ۱۱۸/۳9 
و۱۹۸ و۲۰۲ 


الغنوي (الشاعر) : ۳۷۲/۱ 
ف 

فخر الدولة البويهي: ۱۱/۱ و۱۲ 

الفرّاء: ۲۹/۱ «ՎՆ‏ و ۸۱/۲ ر۹۳ و٤١١‏ 
و٤۷ £V/Y,‏ ,66 و۸۸ و٣١۱۷‏ 
و٣٣ «Հ44/6,‏ ولا/ «Վ:‏ 
و۲۱۹/۱۰ 

الففرزدق: ۷٦/١‏ و۰۱۵۲ و۰11/۲ 
و۷۸/۵ و۶۳ و۷۹ و۰۲۵۸ 
و۱۰۹/۷ء و۲۵/۸. و۰۳9/۹ 
و۱۸۲/۱۰ و۲۹۷ 

فقيرة (أم الفرزدق) : ۵/ 4۰۳ 

فهر بن غالب : 1۷۸/۳ 


۷۹ 


علي (الإمام Շչ-‏ ۷۲ و ۱۰/۳ 
و5" «Ն‏ و٥/۳۲۹‏ و۰۳۸۸ 
«Մ‏ ۳۸۱/۸9 و۲۹۱/۱۲۰ 
و۳۹۳ 

علي بن أبي بكر البالسي: ۳۱/۱ 

علي بن آحمد بن الصباح : ۱/۱ 

علي (خان) المدني (ابن معصوم): ۳۳/۱ 

علي بن المغیرة (الأثرم): ۱۰۳/۱ 

عُمَان بن لوط : ۷۲/۲ 

عمر بن الخطاب (الخلیفة): ۰۱۸/۲ 
و۱۰/۳ و۳۷۲ 1417« ,6/ ۰۳۹۵ 
و۲۳۸ و۲۷۱ و۲۷۷ و۰۳۱۱ 
و۱۲۰۷ و۰۳۸ ,// 164 و۰۱۸۹ 
و۹ / ۲۱۵ و۱۵۷/۱۰ و۲۵۷ و٢٢٦٢‏ 
و٦٢٢‏ و٤٤٤‏ 

عمر بن سعد: 54/٠٠‏ 

عمرو بن أحمر الباهلي: (يراجع: ابن أحمر 
الباهلي) 

عمرو بن الأسود: ۳۱۲/۱ 

عمرو بن بحر: (يراجع: الجاحظ) 

عمرو بن درماء: ۹/ ۱۸۰ 

عمرو بن شأس: "1١5/١‏ 

عمرو بن العاص : ۶۳۱/۲ 

عمرو بن قميثة : ٦١٤/٥‏ 

عمرو بن کلثوم : ۲۹۹/۲ 

عمرو بن لجأ: ۱۸۰/۷ 


الكسائي: ۲۵/۱ و۰۲۹ و۳/ ۱۷ و۳ و٤٩‏ 
و۰۱۸۳ Հ1ՐՆ‏ 

کسری (الملك) : /o‏ ۰۳۷۷ و۸/ ۶۱۷ 

کعب بن زهیر : 1۷۲/۲ 

کعب بن سعد: ۳۸۳/۱ 

كلمن (ملك مدین): ۳۷۹/٦‏ 

الکمیت «الشاعر): ۰۳۰۲/۱ و ۵۷/۲ 
و۳۷۲ و۱۸۸۲ و۵/ 411« ¿AV‏ 
و۸/ 164 و٢٥۲‏ و۹/ ١٥‏ 
و۱۰/ ۲۷۰۸ و۳۸۱ 

كنعان بن سام : ۲۲۸/۱ 

كوتي بن الرعلاء : ۳۰۹/۲ 

ل 

لاوی بن یعقوب : ۳۷۱/۱۰ 

لبيد(الشاعر): ۰۳۱۵/۱ ر٢/٦۲۸‏ 

«Մ/Պ /4, ک١۱۸/۳و‎ 
٣۳١٤و‎ YAY و۷/‎ 

و۹/ ۲۸۰ Ն‏ و۳۹۷ 


Yo, 
٣٢٣ /٦و‎ 
۰۳۹۶ و۸/‎ 
و۱۳۲۷‎ AY, ۷۳/۱۰ «Հ/Կ, ١۷٤و‎ 

YAY,‏ و۳۱۶ 

YAY ۹ ٩ ۱ : اللحياني‎ 

لحیم بن صعب : ۱۲۲/۸ 
لغوس بن عطية: ۱٦/١‏ 

لقیط بن زرارة: 8۵71/۱۰ 
لوط (النبي -ع -): ۲۱8/۹ 
لويّ بن غالب: ۳۷۱/۱۰ 


فید بن سلامة : ۹/ ۳٣۷‏ 
الفيروزابادي (اللغوي): ۹/۱ 
-Ժ-‏ 

قابيل بن ادم : ۳/ 1٩۳‏ 

القالي (اللغوي): ۱۰/۱ 

قباع بن ضبة : ۱/۱ 

القتبي : (يراجع : ابن قتيبة) 

القتيبي : (يراجع : ابن قتيبة) 

قحطان (أبو یعرب): ۳۱/۲ و۳۳۸ 

قس ين ساعدة الايادي: ۰۱۹۱/۰ 
و۸/ ۱۳۰ 

القطامي (الشاعر): ۰۳۷۹/۲ و۰۳۲۳/5 
و۲۰۰۹ 

قطرب (اللغوي): ۲۵/۱ 

قعنب (أحد القراء): ۲۷5/۱۰ 

القلمس الكناني : ۸۱۹/5 

قمعة بن الیاس : ۲۰۶/۱ 

قنصورا جارية إبراهيم الخلیل : ۹۵/٦‏ 

قیدر بن إسماعيل بن إبراهيم : ۳۷/۲/۵ 

قيس بن الخطیم : ۱۸/۹ 

قيس بن زهير العبسي : ۱۸۲/۸ 

قيس بن عيزارة الهذلي : ۹۹/۲ 

قیصر (الملك): ۰۲۰۱/۵ ՎՃ/Ն‏ 

7-25 (الشاعر): 1۷/۲ ر٣/٦٦‏ 
و٦‏ / ۲٢٢‏ و۲۶۷ و۳۵۹۹ و۷/ ۳۸۲ 


مرامر بن مروة: ۲۲۱/۱۰ 

مروان بن الحکم : ٤۳۸/۷‏ 

مریم البتول -ع -: ٤۳۹/٩‏ 

مزرد (الشاعر): ۳۲۶/۱ و٦/٣٣۳‏ 

YAY /o مزیقیاء (الملك):‎ 

مسکین الدارمی : ۱۱۹/۳ 

امرس 0/۲ 

المسیب بن علس : 5557/١‏ و۳۷۲ 

المسيح (النبي -ع -): (يراجع : عيسى النبي 
-ع-) 

مضاض بن عمرو الجرهمي : ۷/ ٤٤٥‏ 

المطلب بن عبد مناف : ۹/۹ ۱۷ 

معاذ بن جبل : :/ و// Վ‏ 

معاویة بن أبي سفيان: ۲۵۸/۲ 

المعترض (الشاعر): ۳۹۱/۲ 

معد بن عدنان بن آدد: ۳۹٣/۹‏ 

معشر بن مالك : ۲۱/۱ 

معفر بن حمار : ۱۸۸/۷ 

معقر البارقي: ٠١5/7‏ 

المعلوط : ۲۲۷/۲ 

المفضل الضبي : ۲۹/۱ 

مکعت بن سوید: ۲۱۲/۱ 

ملیح بن الحکم الهذلي : ۳۰۸/۱۰ 

مهدي المخزومي : ۳۰/۱ 

المهلب بن أبي صفرة: ۱۳۳/۸ 


مهلهل التخلبي : ۱۲۲/۳ 


۸۱ 


=e =‏ 
مازن بن مالك بن عمرو: 7١5/5‏ 
مالك (الأشتر): (يراجع : الأشتر) 
مالك بن أسماء: ٠٠۳/۳‏ 
مالك بن بجرة: 1۷0/۱ 
مالك بن زید: ۳۹٦/٦‏ 
مالك بن کعب : ۳۸۳/۱ 
ماوية (الدارمیة): 10۵۵/۱۰ 
المبرد (اللغوي): ۱۸/۱ و۲۹ واا 
المتلمس (الشاعر): ۰۱۱/۳ و٦/ ۲٥٢٥‏ 
و۳۳۵۸ 
المتنخل الهذلي: ۱۰۹/۳ و۱۵۵ 
مجد الدولة البويهي: ۲۱/۱ 
محمد بن إبراهيم الفوشنجي : ۲۳/۱ 
محمد بن جریر الطبري : ۱۸/۱ 
محمد بن حبیب : ۰۱۰۳/۱ و۱۰/۳ 
محمد بن الحسن بن مقسم : ۱۹/۱ 
محمد حسن آل یاسین: ۱۲/۱ و۱۳ 
محمد السماوي : ۳۳/۱ 
محمد بن عبد الخالق : (یراجع : آبو الوازع) 
محمد ابن العمید : ۱۰/۱ و۱۱ و۱۷ 
تعد سحي ار “yaa‏ 
مرار بن سعید: ۰۲۸۹/۱ و۲/ ۲۹۲ 
و۳/ ۲۲۰/۱۰۰۱۰۹ 
مرار بن منقذ : ۰۲۸۹/۱ و5/ ١١١‏ 


595 
هابيل بن آدم : ۳/ 4٩۳‏ 

هاجر : (أم إسماعیل): ۱۷۲/۷ 
هاشم الاشتر : ۷/ ۳۰٣‏ 

هاشم بن عبد مناف : ۳/ ۳۹۷ 
هالة (أم حمزة) : Վ4/:‏ 
الهامرز ملك العجم: ۱۳۱/4 
هبنقة القيسي : ۱۰۷/4 

هرقل ملك الروم : ٦/٤‏ 
هرم بن سنان: 1۸4/۳ 

هميان (الراجز): ۲۳۲/۲ 


արգա 
۳۸۲/۱۰ : وائل بن بكر‎ 
۱۲۲/۸ : وشيم بن طارق‎ 
۱۲۱/۳ : الولید بن عقبة‎ 


۔يی۔ 
يحيى بن محمد بن صاعد: ۱۹/۱ 
يحيى بن وثاب : ۱۰۰/۷ 
يربوع بن حنظلة : 5/5 
يزيد بن بعثر : ۲۶۹۹/۲ 
يزيد الرشك الحاسب : ۱۱۳/5 
اليزيدي (اللغوي): ۰۲۵/۱ و ۱۹۱/۲ 
el‏ (النبي) : 4/3 
یعقوب (النبي -ع-): 1۳۳/۲ 


موسی ան‏ -ع :C‏ ۲۷۷/۸ و 1۰۷ 
مؤيد الدولة البویهی : ۱۱/۱ 
المیدومی : ۳۱/۱ 


نت 

النابغة الجعدي: ۰۳۳۰/۸ و١٠/ ۲٥٢‏ 
و٤٦۳‏ و٤٤١٦‏ 

النابغة الذبي‌اسي: ۳۸۷/۲ و٤٤٤‏ 
و٣/‏ ٣۳٢۲ء‏ و۱۷۹/۷ء ر۸/٥٣٣‏ 
ՈՏՈ),‏ 1 

الي - ص ۔: ۰۳۱۳/۱ و ۸1/۲ و۹۳ 
و۲۳/۳ ՀՆ‏ و۱۱۸ و۲۰۲ و۳۸۹ 
و1۳۷ و1۷۸ و۰۷۵/۶6 و۰۳۸۸/۵ 
6օ1/Խ‏ و۸۱ و۱٩۱‏ و۳۲۵ و۳۲۷ 
و۳۲۹ و۰۳۳ و۰۳۰۷/۷ و۸/ ۰۱۹۷ 
ՀԿՄ)‏ و۰۲۷۰ و۱۸۱/۲۰ و۲۲۸ 
و۳۱۸ و۹٥٤‏ 

نزار بن معذ : ۳۹/۹ 

النضر (بن شمیل): ۲۶/۱ و۷٦‏ و۰۰۱ 
و 1۳/۲ و٦۸٣‏ 4447 8467« و۳۹/۳ 
و۳۷ ولا و۷۹ و۱۱۸ و۱۹۰ و۱۹۲ 
و۰۲۲۳ و۲۰/۷ و٤٤١‏ ر۹/۸٦‏ 

النعمان بن المنذر: ۰۳۵۵/۲ و۰۱۱۸/۳ 
و۰۲۹۱/۵ و۸/ ۲۸۰ و۰ ر۸۱/۹ 

النمر بن تولب : ۰۳۱۸/۲ و۳۸۰/۱۰ 

نوح (النبي - £ ): ۲۱۷/۳ و٣/‏ ۰۲۷ 
و۹/٦۳۹ء‏ و۱۰/ ۰۷ 


یعقوب (ابن السکیت): ۲۰/۱ و۲۹ و۳۱۱ و۰۱۷۲ و۸۳/4 
و۳۳۷ و۱٩۰۳‏ 4/7« ر۱۹۴/۳ — یونس بن متی -ع-: 1۱۸/۹ 


۸۳ 


فهرس 
قوافي الشعر والرجز 


الجزء والصفحة 


52/٠ 
۱۷4/۲ 

۹/٤ 
۳۰۳/۹ 
۳۹۸/۹ 
۷ 
۲۳۰۸/۱ 


114/۳ 
YA /v 
۳47/۱ 
۱۳/۷ 
۱۸۲ /4 
£YA/A 
16. /v 


- )> ~ 
- )> - 
- رجز - 


- ر جر - 
- )> - 


- >) - 


AV 


الشاعر 


مسكين الدارمي 
الأعلم الهذلي 


ذو الرمة 
دوا 


ذو الرمة 


لقافية 


۳۷/۲ 
V/A 
١١ 
۳٣ 
۳:۵۱ 
۱۱۱/۳ 
۳۶2۰ 
۱۸۹/۰ 
۳۲۹۵/۸ 
141 /4" 
٣۳۸۸۲ 
۱۸۹/۱ 
۱۸۹/۱ 
16/4: 
۲3/۵ 
۳11/۲ 
TAY /Y 
YYA/N 
144 /4' 
۳۷۸/۰ 
۳٣/٣ 
۹1/٤ 
۱۳/۶ 
۱۹۳/۱ 
۳۲/۱ 
ՊՈ 


المعلوط أو جرير 
جرير 
عبد الله الغامدي 


الغنوي 


ساعدة الهذلي 
ساعدة الهذلي 
ساعدة الهذلي 


حمید بن ثور 


عبید بن الابرص 
حمید بن ثور أو الارقط - رجز - 
حمید بن ثور أو الارقط - رجز - 


ڈرچر 


جریر 

223 بن‎ A= 

الأفوہ الأودي 

الاعشی 

رؤبة - رجز - 
۔رجر۔ 


_- >) - 
- >) - 


AA 


۱۹۳/۰ 
۹۵/۷ 
جس‎ 
١4 
۷۰ 
4/۲ 
۷/۲ 
۱۹۳ ۱ 
۳۳۹/۱ 
«6/4 
1۷1/۳ 
۳۷/۷/۵ 
117 ٩ 
۱/۹ 
YoY /o 
۳۱۰/۰ 


۳01/۲ 
YYY /N 
$A. /4 
ՀՆ 
٤/۱ 
LLL 
0/۱ 
۲/4 


- >) - 


- >) - 


= رجر ~ 


۸۹ 


سلامة بن جندل 
سلامة بن جندل 
الكميت 

2 الوق 


كثير 

الأفوه الأودي 
الأخطل 

امرؤ القيس 

آبو دواد الإيادي 
اوس بن حجر 


قیس بن الخطیم 


1/۹ ~ >>) - 


= سا‎ 一 
۲۱۸/۱ رؤبة ۔رجزہ‎ 
= 
or /Y - رجز‎ - 
10۸/٦ طرفة بن العبد‎ 
AY /4 أبو ذؤيب الهذلي‎ 
5/١ 282 
۳ “spa المجاج‎ 
۳1/۲ ذو الرمة‎ 
111/۲ ذو الرمة‎ 
۲/٤ أبو وجزة‎ 
مد‎ - 产 )- 
C 
الأعشى ۲ و۸۹۳‎ 
VT /Y el 
Y/Y الأعشى‎ 
۱۹۸/۳ الأعشى‎ 
۷ الأعشى‎ 
۰۲ 
11۷/۳ ابن مقبل‎ 
١/5 ابن مقبل‎ 
۳۷/۸ ابن مقبل‎ 
۳/1۰ النابغة الجعدي‎ 


17/7 
100/۳ 
۳۳۹/۹ 
۱۹۹/۳ 
۱۱۳/۳ 
10۰/۲ 
1€ /o 
۳74/۲ 
۹1/۳ 
۲۰ 
10/1 
۳۷۹/۲ 
10/۳ 
30) 
300 
۳/۳۳ 
YA 
۲41/۳ 
YE/r 
۳۳۳/۹ 


۱۳۸۹/۲ 
YAA/A 

۷۰/۲ 
162: /4: 


کرد 
-)-- 
- رجز - 
ارز = 
باز جر 
وت ی 
ار جر = 
us‏ جر 
二 =‏ 
ارجز - 


ابن هرمة 
أبو ذؤيب الهذلي 
عدي بن علي الغاضري 


روبه 


أبو النجم 
أبو النجم 


` * 


روبه 
العجاج 


--- 


44 


۲ 
۷۸۲ 
٢ء۲‎ 
۳ء‎ 
٣۱/۷ 
4۳/۸ 
۱۳۹/۷ 
146 /4 
146 /4 
YY5 /3 
۱۸۳/۰ 
۳۷/۳۵/۰ 
۲3۳ 
YAY /Y. 
Ճ: /3 
۱۰/۸ 
۱۷/۸ 
YAY /Y 
۳۰/۲ 
۳11/٦ 
۲۰۰/۹ 
۷1/۹ 
۳۳/۳۹ 
1۳/۱ 
۲۹/٦ 
۳/٦ 


عبد الله بن الزبیر الأسدي 


أبو النجم _ شطر بيت - 


.5 
مررد 


الفرزدق 


آوس أو زهیر 

تبّع أو أمية بن آبي الصلت 
العباس بن مرداس 
عمرو بن أحمر 
عبيد بن الابرص 
النابغة الذبياني 


بعض الدبيريين - رجز - 


۹۲ 


10۷/۷ 


۹/1۰ 


۳۱۳/۲ 
۲۰4/0 
11۰/٤ 
۹۸/۳ 
۹۸/۳ 
"47/٤ 

۱۸/۹ 
۳۱۳۳/۰ 
۱/۳ 
۸ 
1۲1/0 
۸/۳ 
Y£ /£ 
167 /v 
۲۲/۱ 
۱۰/۳۲ 
۱۳۹/۲ 
۲۸۱/۱ 
04/۲ 
۱۷1/۳ 
YY /N 


=- >) - 


Š‏ بن العبد 

طرفة بن العبد 

طرفة أو المرار بن منقذ 
أوس بن حجر 

امرؤ القيس 

امرؤ القيس 

امرؤ القيس 


العجاج - )> - 
العجاج - )> - 
-رجر ‏ 


۹۳ 


۳۹۹/۸ 
۱۳/۳ 
۳۱۷۳/۶ 
۲۷ 
۱۳/۰ 
10/۳ 
۹/۷ 
۳۳۹/۸ 
۳۹۳/۰ 
ءء٦‎ 
۸۸ 
YoY /和 
۲۷4/۸ 
۳۰/۹ 
YA, /4 
۳۱۳۹/۰ 
10/۷ 
مود‎ 
YAA/Y 
4/۲ 
۳۹/۲ 
1۰0/۲ 
۲۰4/۳ 
۳۷/۹/۸ 
۰ء۲‎ 
Y4 وك5/‎ ۳ 


بشر بن آبي خازم 
الحطيئة 

الطرماح 

يق 

أنس بن مدرك الخثعمي 
زيد الخيل 

عمرو بن أحمر 
عمرو بن أحمر 
عمرو بن أحمر 
أوس بن حجر 

أبو زبيد الطائي 
عمرو بن أحمر 
عدي بن زيد العبادي 


حبيب بن جدرة (خدرة) 


دريد 

جندل الطهوي 

النابغة أو الحطيئة 

ابق مقبل 

العجیر أو زينب بنت الطثرية 
ساعدة الهذلي 


- >) - 


خالد بن زھیر 
الفرزدق 
أبو ذؤيب الهذلي 


۹ 


٣۲ 
۳۲۸/۱ 
و‎ ۳ ۵ 
2۷/۷ 
۷۸۸ 
16/6 
Y£ /1: 
YYY /v 
1/۷ 
7/1 
Yo /Y 
۱۸/۳ 
رورس‎ 
۶1۸/۵ 
۰۰۱ ۰ 
۳4/۸ 
۸1/۹4 
۷۷ 
۳۲۰۰/۹ 
7۰/1 
0/1۰ 
չ21/4 
۳۲۱/۸ 
۳۰۳/۳ 
۱۳/۲ 
۷۲/۸۷ 


جریر 


- >) - 


qo 


YY /A 
3/١ 
Yo 人 
YYA/V 
۱/۸ 
1/4» /4"' 
44/1 
۵ 
1۰۲/۲ 
۲10/1 
۲0/۱ 
۲۸۱1/۱ 
۳ /Y 
۳۰۳/۶ 
too /V 
YYY 人 
0/۰ 
YA. /4: 


۳۸0/۱ 
۷/۳ 
۱۱/۹ 


۳۰/۲ 
CAE ۵ 


ابن مقبل 
المسیّب بن علس 
عمرو بن آحمر 
سويد أو عمیر 


حميد بن ثور 


أبو جندب الهذلي 


-رجر- 


الأفوه 


- رجز 


۹٦ 


۱۹5/۲ 
۱/۳ 
۲0/۸ 
۲44/۲ 
۳۷٤/۱ 
۳1۲/۱ 
114/۳ 
۳۳۰۸ 
۳۷۱ 
£V |6 
YYA/A 
۱/۳ 
3 
64/4 
3۳3۸ 
5/١ 
yay /Y 
۲ 
"6/1 
۳۸۵/۸ 


Y£A/V 
Yr/ 


104/۳ 


- ر جر - 


- رجر -~ 
- )> - 
- )> -= 


- رجز - 
- رجز - 
- رجز - 
- رجز - 
- رجز - 
jy‏ = 
ور ریت 
توب 


-)- 


الأغلب العجلي 
النابغة الجعدي 
رؤبة أو العجاج 


بيهس المزاري 


العجاج 
الأسود بن غفار أو أباق الدبيري 


TS 
أبو زرعة التميمي‎ 
الأعشى أو رؤبة‎ 
- دص‎ 
امرؤ القیس‎ 
۹۷ 


有 


۱۹۸/۸ 
۳۳:۱ 
£V. /Y 
۳۳۱/۱ 


۳/۰ 
۳۷/۲/۸ 
4/۲ 
۲۹۹/۳ 


۳۸/۲ 
۱۸/۱ 
۱۹/۲ 
1۷0/۲ 
YYA/Y 
YYA/Y 
上 YY 
۱۸۵ ٩ 


۲04/۳ 


YYY/Y 
۲۰1/۱ 


- رجز - 


- رجر - 


-رجر- 


امرؤ القيس 
ابن | لعقنقا 
حمید بن ثور 

i 
رؤبة‎ 

ات 
أسامة الهذلى 
أبو النجم 

-了 上 - 


۹۸ 


۲۳۱ 
۲0/۸ 
Y£ /Y 
1/1۰ 
۳۹/۹ 
۳۲۹/۹ 
۳11/1۰ 
۱۱/۱ 
۹4/۲ 
1/1۰ 
ՌՏ/ՈՎ 
1۸/۲ 
۳۱۳/۷ 
5/١ 
۸4/۱ 
۳۱/۱ 
144/١ 
۱۳۱/۲ 
YAo /4 
۲۸4/۱ 
1۸1/۲ 
۱1۹7/۲ 
۳۰ 
۷۸/۲ 
۱۰۸/۲ 
۷۷/۷ 


ذو الرمة 

الفرزدق أو الجهنية 
ابن مقبل 

ابن فقيل 

أبو ذؤيب الهذلي 
آبو ذؤیب الهذلي 
أبو ذؤيب الهذلي 


قيس بن عيزارة الهذلي 

النابغة الذبياني 

النابغة الذبياني 

الطرماح 

بشر بن أبي خازم 

بدر بن معقل - رجز - 
ابن محصن الناشبي 

عمرو بن شأس أو ابن الاسود 


القطامي 

عدي بن الرقاع 

رژبه رجز ~- 
- )> -= 

ذو الرمة 


۹۹ 


Y£v 人 
vA /3 
۱۲۰/۲ 
۳۸/۱ 


oYY /£ 


۷/۱ 
10۸/٦ 
14۹/۷ 
0/۹ 

۱/۳ 

AY /Y 

۸۸/۸ 

۸/1 
Yo 
0/1 
۲4/4 
۲1/۷ 
V/A 
ro /Y 
۱/٤ 
YA4 /4 
۳۳۱/۵ 
۹۷۸ 


روبه ۔رجز۔ 


رؤبة - رجز - 


ملیح بن الحکم الهذلي 


أوس بن حجر 
ت رجز = 
تمیم بن أبيّ بن مقبل 
صخر الغي الهذلي 
أبو كبير الهذلي 
أبو کبیر الهذلي 
آبو کبیر الهذلي 


حميد بن ثور 


۱۷۸/۱ 
۱۷۸/۱ 
"01/۲ 
A, ۲ 
۳۹/۵ 
ՀՀ 人 
۹۱/۳ 
۱2۸/۸ 
۳41/۳ 
V€ /6 
۲۰٤/۱ 
«۰/1 
ծ" /Ղ 
۹1/۳ 
۷۰/۲ 
"4/۲ 
YVA/A 


YY. /Ղ 
۲۱4/۲ 
YYo /Y 
74/1 
11۳/٤ 
۱۳/۶ 


أبو بردة 


أبو دواد الايادي 


ع 


روبه 


زهير بن أبي سلمى 
hash‏ 


أبو محمد الفقعسي 


که 


جریر 
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۳0/٦ 
۱۳۹/۹ 
۲۲۱/۱ 


۱۸۹/۳ 
YAV /LE 
۳4/۸ 
۷۳/۱۰ ۷۹ 
۸۰۰ 
۰ 
۱۹۳۵/۰ 
۳۱۰۵/۰ 
۳۱1 
۱۷/۶ 
۳1/٦ 
۳4/۷ 
۳۳۹۱۷ 
Հ 
۱۰۹/۸ 
۲41/۲ 
4۲/۲ 
۱۰۹/۳ 
0۰/۲ 
1/۲ 
۳۷ 


- )> -= 
- )> ~- 
۔ہرجر۔ہ 


- >) - 


1 
< 
1 
é 
ԵՔ 


Ա 


Ը 
| t t tt ttt t 


ք 


Գ: 


۱۰۳/۵ 
۳۳۳/۹ 
۲11/۷ 
۷۸/۹ 
۰ 
62/4. 
۷31۷ 
Yov /Y 
VA/o 
7س‎ 
6/۲ 
11/٤ 
۲1/۸ 
`A /v 
۳۹۷/۰ 
۳۱/۱ 
£. £ /Y 
۱۳۷/۳ 
۳۳۳/۹ 
۸/۷ 
۲۰۰/۰ 
۳۱۳/۳ 
۲/۰ 
۱۰۸/۳ 
YYo /Y 
۳۳۵/۰ 


آبو خراش الهذلي 
القطامي 

الأعشى 

زهير بن أبي سلمی 
زهير بن أبي سلمى 
زهير بن أبي سلمى 
النابغة الذبيانى 


الفرزدق 

حميد الأرقط - رجز - 
العجير أو بنت الطثرية 

ابن مقبل 

زهير بن أبي سلمى 

ذو الرمة 

ذو الرمة 

لبيد 

طرفة 

الاأخطل 


رؤبة - رجز - 
رؤبه رجز 


رؤبة - رجز - 


۱۰۳ 


ԱՆԱՆ 
A /° 
ov /A 

۳۳/۱ 
۱/۲ 
۱۸۳۹/۳ 
Հ 4 /6 
YAY /Y 
AA /4 
۳۳/۹ 
1۷0/۱ 
۱۹۱/۹ 
۳۰/۱ 
۳/۲ 
AY /和 
YAY 人 
۸4/۲ 
۱۰۱/۹ 
۳۹/۱ 
۲۳۳/۱ 
۳۱۹/۹ 
1۰۷/۳ 
۱۰4/۴۳ 
۳۳۷ 
۳۳۹/۰ 
۳۹/۱ 


امرژ القيس - رجز - 
- )> -_ 
- رجز - 


- )>> - 
خالد بن قيس أو مالك بن بجرة م رجز - 
- )> - 


۱۰ 


۱9/۳ 
Ո 
۱/۳ 
۲۳۸/۸ 

۳۳۰/۰ 
٣۳٣۸٦ 
££v /Y 

۳۷/۲ 

۳۷/۳۲ 
۳۹۷/۹ 
ء٦‎ 

ՀՌ 
40/۲ 
۱۸:۸۷ 

Վ: /4 

Վ/4 


9/۲ 
۱۳۸/۲ 
TTA // 

۲۰/۸ 
۳۳۹/۱ 

۲ھ 
Yay /Y‏ 
روہ 


أبو ذؤیب الهذلي 
أبو ذؤيب الهذلي 
امرؤ القيس 


عمرو بن معدي كرب 


أمية الهذلي 


لبيد 


أوس بن حجر 


أبو النجم العجلي 
أبو النجم العجلي 
أبو النجم العجلي 


11/4 
YAY /Y 
۳ 
۱۸/۲ 

۹/۳ 
۱۲۰/۳ 
1۳/۸ 
۱۸۹/١ 
۱۲۱/۳ 
۱۳۳/۳ 

۱۳/۲ 
ՓԻ /4 
和 人) 
vvo /Y 
۲11/۳ 
۲۰۰(۷ 
Yo /Y 
YY/ 
YAY /V 
Հ/Պ /A 
YVA/Y 
Yoo /£ 

YA/Y 
3۸/۲ 

۸4/۷ 
1/1 


- رجر - 


ب )> - 


- >) - 
- >) -~ 
- >) - 


ساعدة الهذلي 


ալի 

عقبة أو AJ M‏ بن عقبة 
علقمة بن عبدة 

آبو حرّة أو أبو وجزة 
أبو خراش الهذلي 
ابن نجدة الفهمي 
رؤبة 


العجاج أو رؤبة 


۱/۱ 
۳۸/۹4 
۳9۹/۸ 
YY. /V 
۷۷/۱ 
1/۲ 
۲44/0 
۲۰/4 
7۷/1۰ 
AY /Y 
۹۳/۳ 
4/٤ 
۷1/۷ 
۳4۸/۷ 
1/۷ 
۳10/1۰ 
1/1 
۲۰۸۱ 
11۰/0 
۱۳/۰ 
0۰1/۲ 
1۲/۷ 
AV /£ 
144 /6 
۳9۵۹/۵ 
۱۳۳/۸ 


323) 


- >) -~ 
=- >) - 


أبو کبیر الهذلي 


أوس بن حجر 


بشار بن برد 
ذو الرمة 
الأخطل 
ساعدة الهذلي 
ساعدة الهذلي 
عدي بن الرقاع 


مهلهل بن ربيعة 
وشيم بن طارق أو لحيم بن صعب 


۱۷ 


۱۳۱/۲ 
۳۹1/۲ 
۱۸1/۸ 
YAY/V, YAY /£ 


YYY 人 
1/۷ 
۱1۷/۷ 
11۲/۲ 
۳۹/۳ 
۳4/۳ 
ՀՈ" 
1/6 
6/۲ 
YAY /V 
۶2۶۰ 
142 /4» 
ov /Y 
۳۷/۳/۲ 
44/۲ 
۶2۰۰/۹ 
۱۰۵/۰ 
۱۳۷/۰ 
۳۳/۰ 
Մ: 


۔رجز۔ 
-رجز- 
- رجز - 
الجليح بن شميذ -رجز- 
النابغة الذبياني 
=S‏ 


5 القيس 
الكميت 

الكميت 

عمرو بن کلئوم 
الراعي 

امرژ القیس 

عبد الشارق الجهنی 
ابن مقبل 


۱۰۸ 


0/1۰ 
۱۰۳/۳ 
A1/1° 
۳0/4 
YoY ۸۱ 
۳۹۳/۱ 
روڈ‎ 
A£ /5 
۳۷/۸ 
Y£v/A 
17/4 
۹۸/۷ 
1/۲ 
10۸/1۰ 
YA 
££v /Y 
۳۰۹/۳ 
1۸/۱ 
1۹1/۷ 


1۷۰/۳ 
Y'A/Y 


1۷۰/۳ 
147 /A 


- )>> - 
رجر - 


الأحول الكندي 
ابق فقيل 


امرؤ القیس 

امرؤ القیس 

الشماخ 

الشماخ 

الطرماح 

ابن مقبل 

ابن مقبل 

أبو الأخرز الحماني - رجز- 
۔رجز۔ 


一 一 人 一 


《as 
人 


زبة - )> ~ 


أبو ذؤيب الهذلي 
العجاج - رجر- 


۱۹ 


۸۸۸/۸۸ 
۳۹۹/۹ 
۲۱۱/۹ 
۹۹/۹ 
۸/۰ 
۳۰۰/۸ 

օ: // 
LL 
ء٤٦‎ 
۸۰/۷ 

۰۳/۲ 
r/o 


۳۳۹/۱ 
۹۲ /۲ 
rt/ 
١١ ؟/‎ 


v£v/o 
1/4 
£. /6 
չ "4/1 
YA4 /o 
Yo /4' 


ملصی العجاج وو 
يدي العجاج - رجز - 
الطليٌ العجاج تج 
المزفيٌ العجاج արար»‏ 
طاليا ابن مقبل 
وتهاميا عمرو بن أحمر 
六)- Եշ‏ - 
القاضية وی 
الجراصية ۔رجز۔ 
فيه عمرو بن عدي 
أبكيها 
تثنيها 

- الألف المقصورة - 
الج 
عُجیٰ 
ارت 
لحسیٰ الأغلب العجلي ارات 


آجزاء آبیات لم نقف عليها كاملة 
إذا آب أبنا لم یقتش عديدنا للأسود بن يعفر 
جرى عشت رحنا عامدين لأرضها 
رأیت اليتامى لا تسد فقُورُهم 
فأرسلتها تشتاف خور عنانها 
فنفيت عنه الوحش بعد قرانه لابن هرمة 
كالاران المنقوف من خلل الجفن للنابغة الجعدي 


14: 


۱/۹ 
۳۱۱۷۸۰ 
۲10/۸ 
"ՒՈ 
۳۹/۱۱ 
YAY /Y: 
۳۱۱۳/۹ 
۱۳۰ 


لا أفرّط ريبة 

ey المداله‎ eg 
مجاناً من اللائي يمنّعنَ بالصوى‎ 

مص السری نکڑھا لابن هرمة 

وبڈ الرخاضيل جعفۂُھا لعمرو بن أحمر 
ومجر منتحر الطليٰ 

يلالين الدموع على عدي 


144 


فھرس 
الأماكن واليلدان 


14/41» 
و۲۳۵‎ ۰ 
Yyo /£ 
££v رم‎ 
۱۳۳/۰ 
YA /Y 
۳۱11/۲ 
YYA/£ 
YYA/£ 
YAo /4 
Y4o /4 
۳۸0/4 
1/1: 
۲۲۴۲۷ 

11/۳ 

۶2/۱ 
55/١ 
۲/۰ 
۳/۲ 
۲۸۷ /۹ ۰ ۷ 


«61/4: 


46 


Մ/Հ /4 
01/۸ 
۲۲7/4 
۹/1 
۹1/1 
01/۸ 
YYA/A 
۳۷۳۵/۰ 
۳۹/۳ 
TV /o 
۳ ۰ 
۱۷۳/۹ 
0/1۰ 
۳۹/۰ 
۹ء‎ 
١1/٠ 
۷۷۰ 
۳/4 
۱1/1۰ 


آبان 

أبانان 
الأبرق 

آبرق الدءاٹ 
أبرين 
الأبطح 
الأبلق 
الأبلة 

ابن طمار 
الأبواء 


l‏ قبیس 


أم موسل YVA/A‏ 


الأمثال ۱۹۱/۰ 
الأمرار ۲۱1/1۰ 
انافث 101/1۰ 
الأنبار ۱۳۰/۱۰ 
انبط ۹ 

انقرة ۸۰,۰10 
الأهواز 1/1 

آوال ۳۷۵/۰ 
آود ۳۹۳/۹ 
الأورتان ۹7/1۰ 
الأوقع Ao /Y‏ 

الأيبل ۱۳۹۱/۰ 
ایر ۱۹5۵/۰ 
ایلة ۳۷6۵/۰ 
إیلیاء ۳'۰ 

كب 

بابل ۱۹۹/۱ 

البابة 1/1 
الباطنة ۱۹/۹ 

بئراریس ۳۷۳/۸ 
بئر بضاعة 14/4 
البتم ۹ء 

البثاء ۱۹۳/۰ 
البشن "4/ 164 


١1 


۱۹۷/۳ 
14 
۳۳۱/۸ 
۳:۵۸ 
۳۷/۸ 
111/۲ 
YYA/o 
ՀՈ 
و۱‎ ۱ 
۸ 
۳۳۳/۵ 
۱۳/۹ 
۳۳/۰ 
۲۰/۱ 
Ո 
۳۹۰/۵ 
۱۳۶/۳ 
۳۸/۱ 
(4/0 
At /Y 
۳/۰۶۸۰ 
۳۳۰ 
ՀՌՈ: 
۳۴/۰ 
۱۳5/۸ 
oa/ Ü Q A/N 


YAW ۱۵۱۸۲ و۱۰/‎ 


۱/4 
۲4/۳ 
Y££ /: 
YYo /人 
YYo /Y 
0۸/۲ 


بط 
ا 


البعال 


بغداد ۱۱/۱ و۱۲ و۱۳ و۱6 و۱۷ و۲۰ 


و۲۳ و۰۳۳ ,£0/0 


չ6 /6 
"ك٤‎ 
۱:۲ /o 
۶۰:۱۳ /o 
144/4 
۱۹7/۱ 
۱۹/۱ 
YYY/ «446/4 
١/5 

۳10/1۰ 
۳۰/۶ 
۳۱۸۳/۳ 
14" /a 
YYY /4 

V/A. 
۳4۲/۱ 


بغدان 


البوباۃ 
بوزع 


بيت المقدس ۱۲۸٣ /٥‏ و۳۳۸/۷ 


بجاوة ۱۳/۷ 
البجة ۸۰/۱ 
بحر البصرة 0 
البحرین ۳ ۶۱/۹ 
بدا ۹ ۳۷۳ 
بدلان ۳۱۸/۹ 
لبدوتان ۳۷۳/۹ 
بدیع ۳۰/۱ 
بذر 7۷0/1۱۰ 
لبربيطياء ۲0/۹4 
برحایا ۸۹/۳ 
Ն»,‏ ۲/۹ 
برك YA A/N‏ 
7 ۱ ۱:۳۰ 
برهوت 5/ YY‏ 
البريراء 0/١‏ 
بزاخة ۲۸۰۰/٤‏ 
بسن ۲09/۸ 
بساق ۲۸/0 
بيت ۳۰/۸ 
كنت ۲۳/۱ 


لبصرة 2195/١‏ ر۹۲/۳ و۰۱۰۸ و٤/۳۸‏ 
و۰۳۲۸ و٥/‏ كلا و٤٤٥‏ و٦/ ۱٦۸‏ 
و٣٥۳٣‏ ولا/ 7١‏ و۹۷ و١۱۱‏ 
و۸/ ۱۳۷ و۱۳ و٥٤٣٣‏ 
4431/47 و۱۹۱ و ۲۹۲ و۰۲۹۹ 


۱۷ 


Yt /6 
۳A! /o 
۱:۳ ۰ 
ՀՈՆ ۲ 
۱:۳۰ 
۱۳۳/۰ 
۹/4 
۱5۵/۰ 
ՓՈՌ 
ՄՊՈ 
167 /4' 
١15/٠ 
١١8/٠ 
2 
VY /Y 
٤ 
۱۹۹/۰ 
۳٣۰ 


-Շ- 
Yo 人 
ءء٦‎ 
۳1/۷ 


البيداء ۳۷1/۹ 
بیدان ۳۷/۹ 
بیسان ۳۹۸/۸ 
بيشة ۳۱۷/۹ 
بیلمان ۳۳۳/۰ 
بيلة ۳۳۷/۳ 
انمه للك 

تؤام VY /A‏ 
تبالة ۹ ۱-۲۳۳ 
تبوك ۲۲۹/۲و۳۶۹ و۳۵۸/۱۲۰ 
تدرأ 21/4" 
تدمر ۳۰۹/۹ 
Խր‏ 4/4 
ترج ۷"( 
تركية ۱ و٣۳‏ 
ترمس ۳۱1/۸ 
تعشار ۱۳۸/۱ 
تفلیس ۳۳۵/۸ 
تلب 1/۹ 
Չե‏ 1/4 
التلیان 1۹ 
تمعق "ՀՈ‏ 
تهامة ۳ ۱۳ 
توج ۷ 
توضح ۳ 


الجبلة 1۱۷/۷ الجواء ۲۱1/۷ 


الجثوم ۷۹/۷ الجوف ۷ 

الجئياثة ۳۹۸۹/۹ جوف الحمار ۷۷ 

الجحفة 1۳/۲ جيحان ع/ ١5‏ 

جحوش ۳۹۰/۲ جیحون ۲۲ ۶ ۱2 

Ao /V جیرون‎ Y/Y جدن‎ 

YAo /Y. جدة ۳۹۳/۹ جيهم‎ 

الجرادة | ۳۹/۷ 

"C Y€ /v جربث‎ 

الد ۳۹/۷ الحاجر ۳۹۹/۲ 

سے قد ۳۱9۱/۳ حاسم 4۷/۲ 

ل ۷ الحبشة ۳۷۳/۳ 

جزة ۳۹۰۹ الحجاز ۹۷/۱ و٤۲۲‏ و۳۰۹ و۳۱۵ و۰۳۷۲ 

الجزيرة ۵۷/4 وه/ 0۳۰۷ ۲۰/۷ ر٢/۹٦‏ و۸۲ و۱۵۲ و۲۷۸ و۰۳۹۶ 
,4/ ۳۷۰ و۹۹/۳ و۰۷۰ ,1/1 و۲۷ 

الجعرانة ۲/۱ و٤٤‏ و۲۹۸/۵ و۳۳۳ و۰۱ 

جلاجل ٦‏ و۱ و/ ۱۳۱‏ و۰۲۱۵ 

الجلس ۱/۷ و۸/ ۳۰۷ و ۲۲۰/۱۰ 

جلق աի‏ حجر ۳۹۸/۲ 

f JY الجماح ۸/۲ و‎ 

جمانة ۷ حذنة 14/۳ 

ات ۸/۲ حراء ۸۳ 

زد Բոր‏ حران ۳۱۳/۲ 

Սա e ۱۱۸/٤ الجمهورة‎ 

A£ /v حرة راجل‎ oN اله‎ 

ا 11/۷ حروراء 7/1 


۱۱۹ 


230 حنوقراقر‎ vvo /Y حزرم‎ 


حزوی ۹/۳ الحوآب ۱۳۷/۳ 
حسم 4۷/۲ الحوامض 01/۲ 
حسن Հ/Կ /Y‏ حوران At /v‏ 
الحضر ۲ حوضی ۱۹۹/۳ 
حضر أبي موسى ۰۱/۷ حیجون ۲ء 
حضرموت ٤٤4/١‏ و٢/‏ ٤٥٤٥ء‏ الحيرة ۸/۹۹۳ 
و۳/ ۲٦۷‏ و۰۱۳۷/6 حیق ۱۳9/۳ 
و۸/ ۳۷۵ 
حضن 0/۲ -Շ-‏ 
حضوضی 4۷/۲ خارزنج ۳/۱ 
الحطیم ۳۰/۳ الخبنة ۳۳/۶ 
حظیان ۱۸۷/۳ خثعم ۱۹۹/۲ 
حفر بني العنبر A£ /Y.‏ خذارق LF /i‏ 
حفر الرباب ۸۳ خسراسسان ۰۲۳/۱ LN‏ وع/ ۲۲۰ 
حفر سعد ۸۳ و٦٦٢‏ و۰۳۵۲ و۷/ ۹۰ء ر۸/ ۲۷٢۶‏ 
حفیر At /Y‏ و۳۰۰ 
حقاب ۲ الخربق ٤/٤‏ 
حقیل yo, /Y‏ خريبة :سم 
حلب ۳ خضم 1/٤‏ 
الحلة ۳۱/۲ خضوراء ۲۳/٤‏ 
حلوان ۲۰/۳ الخط ۱۳/۶ 
حلیة ۲۰/۳ خفان ۶ و ۳۹۷ 
الحمامة 1/۲ خلار ۳۲/٤‏ 
حمص 1/۲ or Vgc‏ الخلصاء 1/٤‏ 
حنذ AAA‏ خمان ۳/٤‏ 


۱۳۰ 


٣/٤ >‏ دارة عسعس ۸۰۸/۱ 


خوارزم ۰8۱۲/۲ و١٠/49”‏ دارة عوارم /Y‏ £ 
الخورنق ۲۷۹/۸ دارة غبیر ۷۷/۵ 
خوعی ۸/۲ دارة الغزيل 11/6 
خیبر ۱۳/۹ دارة القلتین ۳/۵ 
خیدب 00 دارة كبد 553/5 
الخیف ٣"‏ دارة كبشات 1/٦‏ 
خیماء :/ ՏԸ"‏ دارة ماسل (مأسل) ۳۸ ۳۸۱ 
دارة محصن 1/۲ 
> 5۵ دارة المردمة و۳۱۱ 
الدءاث ۳۳۸/۹ دارة المکامن ۱۸۹/۹ 
دار التبابعة 332-2 . دارة وسط ۳۹۳/۸ 
دار الکتب المصرية ۳۲/۱ دارین ۳/4 
دار الندوة ۹ ۳۳ ديات ۲۰۹ 
دارة أبرق 6/ :81 دبي ۳۷۲/۹ 
دارة الأسواط ۳۹۱/۸ الدبیل ۳۱۷/۹ 
دارة الأكوار ۳ دثین YAY /A‏ 
دارة بدوتین ۳۷۳/۹ الدئينة YAY /A‏ 
دارة الجثوم ۷4/۷ دجلة ۰۱۱/۲ و۷/٤١ A/A,‏ $¿ 
دارة جلجل ۷/1 و۲۹۲/۹ 
دارة الخنزرین 1/٤‏ دجيل 6/۷ 
دارة الذؤيب :14/4 دحرض ١‏ ۰۱۱/۲و۳/ ٢٦۹۷‏ 
دارة رفرف ՃՈ:‏ الا حرضان ۱/۳۲ 
دارة رمح ۹۷/۳ دحناء ۳ء 
دارة شبيث 1۷/۷ دحیضة £YA/Y‏ 
دارة صلصل AA/ 人‏ دخول Y. Y /š‏ 


۱۳۱ 


Ao /4" 
45/٠ 
"1/۳ 
۱۷/۳ 
۲۲/٤ 
Y£Y/A 
۱۶۰ 
۱۸۳/۱ 
۳۱۳/۳ 
٥0/۱ 
۲1/٦ 
۷/٤ 
۱۳۸/۱ 
۹۸/1۱۰ 


Ր /A 
ՊՏ /A 

A£ /v 

Y4Y /4 
۲۳٣و‎ ۰ 
Yo /4" 
۱/۰ 

164 /4' 
۳/۲ 
۲1/۸ 


۱۳۲ 


Y. Y/£ الدخول‎ 

الدراج ۷ء 
درب الشقاف ۲/٥‏ 
درب الشقافین Ye /o‏ 
YY4/4 5225‏ 
درولية ۱۸/۹ 
دمخ ۳4/٤‏ 


دمشق ۱۳/۱ و۶1۱ «ՆՈՆ‏ و/ا/ ٠ه‏ 
و۰۸۵ ر۲۹۸/۹ 


دمون YYA/A‏ 
الدمينة ۳۹/۹ 
دنباوند ۳۲1/۹ 
دنن ۲۳/۹ 
الدهناء ۰۳۵/۲ /Y,‏ ٤٤٦٥ء‏ ر۹/١١۲‏ 
الدهنى ۰ ٦١٢٤/٤‏ 
الدو ۳۸۹/۹ 
الدوار ۳/4 
دولان 4/ Yoo‏ 
دیاف ۳۲۱۸/۳9 
-3- 

الذژیبان ۱۹/۰ 
ذات التنانیر ۹ء 
ذات الدہر ۳۰/۹ 
ذات رفرف ۸/۰ ۲۱۲ 
ذات العنکٹ ۰۲۱۸/۱و۲۲۲/۲ 


۲۳۷ 
01/٤ 
۳/۳ 

6/4 


زرنج 
زغزغ 
زقاق الهفة 
الزلفة 


زمزم ۰۲۹۱/۱ ՎՀ/Ն‏ و۱۷۲ و۰۲۳۰ 
و۷/ ۰8۳۶ و۲۱/۹ 


۹۳/۹ 
۸1/۱۹ 


۳۹:/۸ 
£ /A 
"70/1 
00/۸ 
۷ 
۲٢ ٢و۷‎ 
۲۹۲/۸ 
۲۷4/۸ 
۸/۷ 


س = 


ա 


الزوراء 


السراة ۰۳۰۹/۱ و ۰۳۱۸/۷ ر۸/٦٣‏ و۳۸ 


١ ه/‎ 
۳۰۷/۸ 
۳۷۸ 
۳۱۱/۸ 
۳۹۲/۸ 
۳/۱ 


سرغ 
سرف 


السرو 


մնե 


۲41/۸ 
۱۳/۸ 
۱۷/۸ 
۱۹/۲ 
Vo /o 
۳۰/۵ 
610 /o 
10/0 
۳۸۰/۹ 
۳۰۹/4 
۳۱۳2/۰ 
۱۳/۰ 
۲۰/۱1 
۱۳۵ /o 
۱۸/1۰ 
۳1/1۰ 
لاه‎ /: 
$A. /Y 
ԽՆՈ 
۳۰۳/۰ 
YYo /人 人 


۱۰۳/۹ 
۱۱۱/۹ 
64/4 


الزاب 
الزاوية 
زيالة 


& 


رک = 
۳/۷ 


شابة 


الشام ۲ و۲۱۵ و۳۹۳ و١٠١5‏ و٤١٦‏ 


و۰۶۷۱ و۱۰۱/۳ و۰۱۱۲ و٤/‏ ۲۸0 
و۵۰۱ و۱۱۱/۵ و۱۸۵ و۲۲۷ 
و۳۵۸ و٦۳۸‏ و۰۰۱ ՃՀ/ Ն,‏ و۸۱ 
و۰۱۹۲ و ۲۰/۷ وده و۳۷۳ و۰۳۹۸ 
و۱۳۹/۸ و۱۷۷ و۳۸۵ و٤٤٠‏ 
و۲۳ 4/ ՀԻ‏ و۲۰۵ و۲۳۸ 
ՍԽ‏ و۲۸۷ 47« و۱۶۱/۲۰ 


و۱۵۷ و۸٤٤‏ 

شبام Yo, /v‏ 
یٹ ۳۱۷/۷ 
الشثر ۳۱/۷ 

۸۷ 
الشحر 0/۲ 
شحی 10۰/۳ 
شدن ۳۰1/۷ 
شرا ۳۷/۳/۷ 
شراف ۳۳۳/۷ 
شراة ۳۷۳/۷ 
الشرج 4241 
— ۳۳۳/۷ 
شطا ۳۰/۸۷ 
شعبعب 5/١‏ 
شعر 1۸۱/۱ 


سلعوج ۲۲۹/۲ 


سلمی ۰ ۱۲۳ 
السلة ۲/۸ 
سلوق 6/ TAA‏ 
السلیل ۲۵۸ 
سماهیج 110/٤‏ 
السماوة ۷ /As‏ .£ 
سمسم ۳/۸ 
سمكث ١/5‏ 
سمنان Y£v/A‏ 
سمهر 1 
سنام )۳۸ 
السنبلة ۸ չոչ‏ 
Ji;‏ ۳۳۳/۷ 


ات لے «Հ/1/6‏ و5/ة١5؟.‏ و ۰۱۸/۷ 
و۲۸۵۸ و۰۳۱6 و۹/ ٣۳۱۷‏ 


و۳۵۱/۱۰ 
سنداد ۳۸/۸ 
السھباء 84/7 
سهبرة ٤‏ 
سواج /Y‏ هغ ١‏ 
السوج 1Հ6/Պ‏ 
السيّ 1۱84/۸ 
لسیف ۳۹/۸ 
سیلحین A0 /Y‏ 
سینین ۳۸۵/۸ 


¿sbs 


«Հ1/4, ب١٥‎ /Y, ۰۸۲/۱ الطائف‎ 
YV: /V, و۰۳۱۷‎ 


Ճ/Խ 


و۹/ ۰۲۲ و۱۰/ 5۷ 


۲۸/۹ 
۳۷۵/۸ 
۲۰/٤ 
۲۰/4 
۱۳۰/۹ 
۳۳۱/۰۵ 
۲1/۲ 

۲۳/۳ 


YAY/N 
۲1۱ 
۶۲ 
ھ٤‎ 
۳/۷ 
YYY ۸.۷ 
۲۸۵ ۷ 
وا‎ ۷ 
Y/Y 
1۷/۷ 
۳۳۷/۳ 
۳۹:۸۷ 
۳۹۹/۳۷ 


5/١ عتود‎ 


عثال ۰/۲ 

ՎՈ عثر‎ 

عثلب ՄՈՒ‏ 
العجوز ۲1/۱ 
العداب ۹/۱ 
عدن 0/۱ 
عدن أبين ۸/1 
عدن يبين PAR‏ 
عدولى 5/١‏ 
عديّة 36/4 
عذراء 3/۱ 
العذق ۱0۷/۱ 
العذي 2۲ 


ԱՆՈՆՔ oa 
۱۳۸ /٦و و۰۲۳ و٥ / ۳۸۳و۳۹۷‎ 
و۰۱۵۳ و۹/ ۱۹۲ و۲۳۹‎ 


العرج Yoo/'‏ 
العرش ۸4/۱ 
العرض ۳۰۹/۱ 
عرعر 4/١‏ 
العرف ۲٣/۲‏ 
عرفات ۰۲/۲ ر۸/٥٢٥‏ 4417« 61/47« 
YV£/Y:5‏ 
عرفة ۷۲ ۱۱۱/۳ 
عرفة الأملح Y/Y‏ 


عقری ۱/1 

العقيق ۸7۸/۱ 

عقیق البیاض 1۸/1 

عقيق تمرة AAA‏ 

عکاش ۲۷/۱ 

عكاظ ۷۱ و ۹۲/۷ 
العلاقی ۱۸۰/۱ 

ا 0۷/۲ 


۳٦۹/۱ os‏ و ۷۲/۲ ر۹۷ ر۹۲/۳ 
و6/ ۳۶ و۱۲۳ و۵۲ و ۰6۵۰/۵ 
و٩/‏ 1۵ و59 و۶۷۷ 


VY /v عَمَان‎ 
۸۰/۲ عمایة‎ 
٤/۱ العمق‎ 

11/۲ عملة‎ 
YY. /Y عنکس‎ 

عوارم 1/۲ 

عوق AY /Y‏ 
عویر ۳/۲ 
العیر ۱:۳۲ 
عیهم ۱۸/۱ 
غاوة a‏ ۱2۰/۵ 

الغبیر ۷/۵ 
الغرنوق 6/ :16 
الغریان ۱۳۳/۰ 


۱۳۷ 


YY /Y 
۲۸/۲ 
۲۳۸/۲ 
۱۳/۲ 
۱۳/۳۲ 
۱۶/۲ 
۳۰۷/۱ 
۱1/۲ 
۳۰0/۱ 
1/۲ 
۳۹۱/۱ 
۳۸۸۱ 
۸1 
ՎՈ 
۸۰/۱ 
۳ 
۲۰0/۲ 
۳۹/۱ 
۲۲ 
۲/۲ 
۳1۳/۱ 
۲/۱ 
۴/۲ 
۱1/۱ 
۱٥۹/۱ 
۲۱1/۲ 


عرفة الثمد 

ا 

عرفة صارة 

عرفة القردین (الفروین) 
عرفة الماوین 

عروان 

العروض 


عروی 


فلج ۷ 
فلسطين ۰۵۰/۷ و۸/ ٤٤٢٦ء‏ و ۲۷۲۱/۱۰ 


الفلوجة ۱۱۱/۷ 
فنیان ۱۳۰ 
فيد ۳۷/۹ 
فیشون ۷ 
فیف الریح "06/4 
فيل جروس 
= 

قاع بولان ۱۳۹۵/۰ 
القاهرة ۱ YY,‏ 
قبا ٦ھ‏ 
قباء 2۳/۹ 
قتائدة ۳۳۹/۵ 
55 ۱۹۷/۰ 
قراضبة ۸٦‏ 
Y. v ٥ 515‏ 
فرافری Y. v /o‏ 
Y. v /o ՅԵՑ‏ 
فرقری 6/ ۲۰V‏ 
قرقیساء YAY /o‏ 
قن ۱۸۳۹/۵ 
القس 6/ 144 
قسا ه/ الاء 
قساس 6/ 1444 


մն, 


غزة 01/٤‏ 
غفارة 14/0 
الغمر ۸۰۰/۵ 

الغميم 2۳/۶ 


السور ۳۹۳/۲ و۵/ ۰۱۲۳ ولا/ ¿Y£‏ 
و5۸ و٩/‏ ۰۲۲۶ و۲۸۲۱/۱۰ و ۶۱۲ 


غوطة 111/0 
الغویر ۵ 
الغیلم 6/ AA‏ 
الغيناء 6/ ۱۳۶ 
دف - 
فاثور ١/١‏ 
فارس YA/š‏ 
فارع ۷/۲ 
աչն‏ ۳4۸/0 
فالق الوركة 1ءء 
فدك Yo 人‏ 
الفرات 24/48« و۱۰۳/۹ و۱۳۳ و۱۳1 
و۲۹۲ و۲۷ 
فرتاج ۳۳۱/۷ 
فرغانة ۰۵ >> 
فرمی A‏ 
الفرنداة ۱۹ء 
فصيص // :4 
فطرس £Y£ /A‏ 
الفقير ۰1/0 


و ۰۱۱۱/۷ 
و۳۵۷ و6۰ 


كبشاة ۱۷/۹ 
كبكب ٦‏ 
كتامة لم سو 
کداء ۳۰۵/۹ 
کدی ۳۰0/٦‏ 
الکدید ٦‏ 
کراء ۳۱۷/۹ 
کربلاء YY ۱١‏ ۳۷۷/۲ 
الکرتوم YyY 人‏ 
الکرخ ۲۰۳۱/٤‏ 
کرمان ۲44/0 
الکریر ٦‏ 
الكريون ۲۷/٦‏ 
5 ۱۷/۹ 
كواكب 1/ :16 
الکود ۳۰۳/۹ 
کوفان ۳۳۹/۰ 
Տ)‏ وفت: ۰۱۷۰/۱ و۲۰/۳ و1۵ 

ՈՐՐ‏ و۰۳۳۹ 

و۱۳۷۸ و۱۶۳ 

و9/ ۱۹۱ و۰۲۹۲ و۱۰/ ۱۹۹ 
کویکب 9/5 
گی ۳۳/۹ 

اد 

لبن ۸/1۰ 


۱۳۹ 


۱۸۷/۰ 
۱۱۹/۹ 
۵ 
۳۳۷/۵ 
۱۳۳/۱ 
۷۰/۱ 
۷۰/۱ 
1/0 
to /人 
Մ: /o 
۸ 
16/6 
e. /V y ٦ 
ك٦‎ 
AY /o 
۳/1 
ՎՄ /Ղ 
YA 
۳۹۰/۵ 


YY£ Ղ 

46/4 
24/4 
۳۰۳/۹ 
۲۱1/٦ 


محضوراء 41/۲ 
محلم ۱/۳ 
الا ۳۰۹/4 
المدراة ۳/۹ 
مدی 4/ YAY‏ 
مدین ۳۷۹/٦‏ 


المدينة ۲٥٢/۱‏ و۳۰۷ و۳۱۹ و۰1۳۸ 
و۱۳/۴ ՀԻ, «ԱՊ‏ و۳٩‏ 
«ՐԾ‏ ,64/4« و۵/ ۰1۱5 
و٦٢٥ Հ,‏ ,341« و1/۷ 
و۰۱۶۰ و۲۲۸/۹ و۲۳۰ و۲۹۹ 


و۳۲۷ و۰۳۷ و۷۰/ 1۵ 


مذحج ۳۹۷/۳ 
مذعی ۱۳/۲ 
مذود ۳1/۹ 
مرأة ۸1/1۰ 
مراغة ۷۹/۵ 
مران ՀԵՌ"‏ 
المرانة ۱۳۸۹/۰ 
مربخ 1/ YYo‏ 
المربد 4/ 44« 
مرحيًا ۹1/۳ 
مرداء ۳۰7/4 
مروری 1/1۰ 
المروی ۰( ۳ 
المریراء ۱۳۵۱/۰ 


۱۳۰ 


۱۳75۹۷۵/۱۰ 
1۰/۳ 
1۰/۳ 

۲1/۹ 
۲1/۸ 
140/۸ 
41/4 
۳۱/۵ 

۳۰۰ 
۳۱/۲ 

۳۷/۱/۰ 

۳۳۸۰/۰ 

10۲/۲ 
۳1/٦ 


ANN 
۳۸1/۸ 
۳۰/۹ 
۳۰۷/۹ 

Վ4/4 
ودج‎ 

۸۱۰ 
YAY /° 

voy /4" 
ء٦‎ 


۲۹٢و‎ ٦٥/٥ر‎ «ՀԱՍ و۲۲۸‎ £Y /i, 
١515و‎ ۸/٦و و۳۲۸ و٣٣۳ و۰۳۸۲‎ 


و۱۵۱ و ۱۵۳۲ و۳۹۲ و۰۶۱۱ و۷٦‏ 
و۰۱۱۱ و۲۵۱۸ وه ۶۳ و ۲۱/۹ 
و۳۱6 و۳۲۷ YAY,‏ و۳۷۵ و٣۳۷‏ 


و ۳۰۱/۱۷۰ و۳۱۹ و۳6 و٤١٤‏ و۱۷ 


١/5 
۱۳۳۹ 
۱۸۳/۹ 
1/0 
14/1» 
۲۸۰۹۷ 
۳/٤ 
۳۳۹/۹ 
۳۱۲/4 
AA /Y 


۲ و٣٣٥۳‏ و۶۱۰ و6۵۷ 


¿OY و۸/‎ 


١١٤/٦ 


و٤٥٦‏ 
مكنونة 
الملطاط 


می 
و4۲۳6 


و٩/‏ 01766« و۱۰/ ۶۱۷ 


ՀԿԳ /á 
Հ6/1: 
۳(٦ 
۴) /4' 
۳۸/1 


°4/Ag ۸۲ء‎ 


۱۳۱ 


المريرة ՈՌ:‏ 
المزدلفة 61/4 
مزون Վ4/4‏ 

مسحلان ۲/ A4‏ 
المسد 0/۸ 
مشان ۳4/۷ 


— ۱ءء و٣/۳۲۸‏ و٥‏ / ۱۹۱ 
و۲۶۳ و ۰۳۲ ۱۰٦/٦‏ و۷/١۱‏ 
و۸/ ٤٤٣۱ء‏ ۱۸۱/۹ 


المصلوقة ۲1/٥‏ 
المصيصة ۱۰۳/۸ 
المضجع ۶6 |٦‏ ٢٦٦۲ء‏ ر۸/٣١۳‏ 
مضنونة £Y£ /v‏ 
المطارة ۱۰۷/۹ 
معبر ան‏ 
المعتب 5/١‏ 
معقلة ۷۸۱ 
معهد المخطوطات العربية /١‏ ۳۶ 
المغرب ۱۳/۹ 


مکتبة أحمد الثالث ۳۲/۱ 

مکتبة المتحف البريطاني ۳۱/۱ 

مکتبة المتحف العراقي ۳۳/۱ 

YY: /3 مکتومة‎ 

Yoo, ۲۰۶/۱ 1 Ç‏ و۲۷۱ و۲۸۶ و۳۰۷ 
,3344 و۳۹۷/۲ و1۱۰ و4۵۹ 
و۳۰/۳ و۳٩‏ و۱۹۵ و۳۸۹ و۰1۱۱ 


ھجر ۹۳ء 47/ ۳۰۷ 


هرار ۳1/۳ 
هراميت ۸ 
هراة ԼՈ‏ 
هرشى ۳41/۳ 
ھکر Yov/Y‏ 
الہ ےد ۱۹۱/۵ 44« ՐՍ‏ ۳۸۰ 
و۳۲/۷ و۲۵۵۸ iv,‏ 
ՏՈ,‏ 
هيت 14/3 
الهیثم ۰۷۳/۳ 
هيدة 和 AH/‏ 
一 .9 一‏ 

الوابصة ۲۰0/۸ 
الواتدة ۳۳۳/۹ 
وادي اشيّ A/V‏ 
وادي القری ۳۰۹/۱ 
واقم 1۰/٦‏ 
والغین ۱۳۳/۰ 
وبار ۱۷۱۳/۰ 
وج ۱۱۸۷ 
الود ۳۹۷/۹ 
ԺԵ,»‏ 111/1۰ 
ورد اس 
ورقان ۱۷/۹ 


وسیع ۷۲ ۱۲۷ 


سل بت 
نار الحرتين 501/٠‏ 
ناظرة ۱۳/۰ 
ناعط 7/۱ 
النبىّ 7/1 


تج مد 0/۲« و۳/ YY:‏ ر٤/٢٥٣‏ 
و۵۳۰ و٦/‏ ۰۱۲۱۳ و ۷/ ۱۶ و۸٦‏ 
و۳۸۴ و ۲۱۸/۱۰ ՀՆ‏ 


نجران ۳۱۷۷/۵/۰ 
نخل FEE‏ 
نخیلة ٣/٤‏ 
نرس ۳۰/۸ 
نصورية ۱۳۷/۸ 
النظیم ۳/۰ 
النظيمة ۳/۰ 

ՎՈ نعمان‎ 

۸۰۱۱/۱۵ š 
(0۰/0 نقم‎ 
۱۳۹/۵۰ النقیشة‎ 

النمار ۱۳۹/۰ 
نواظر ۱۳/۰ 

vo ۳ ۱ تیسابور‎ 

النيل 4۹/1۰ 

-—- 
الهاربية ۷4/۳ 
هباکات کلب ۳۳/۳ 


و۷١۱۹‏ و۰۲۱۱ و۳۷/۹ و۰۲۹ 
و۱۰/ ۸۲ و٤٤٦‏ 

۱ 9 و۲۱۵ و۲۹1 و۳۰۲ 
و۳۰6 و۳۰۷ و۳۰۹ و٤٣٤۳‏ و۳۷۵ 
و۳۹۱ و۲۵ و84۷ ՅԵ‏ و۲۱/۲ 
و۳۰ و59 و۸۲ و۱۳۵ و۱۳ و۲۰۳ 
و۲۰۵ و٣٣۳‏ و۳۳۸ و۳۸۹ و۳۹۷ 
,446 و۰4۷ Պ/Բ,‏ و۰٩‏ وه۱۳ 
و۱۵۰ و۱۷۹ و۲۰ و۲1۵ و۳۱۷ 
و4۰۷ و1۲۲ ՀՈ ٣٥٤و ՀՈՍ‏ 
و6۸۱ و۸۳ و۱۱۸/6 و۱۳۸ 
و۳۱۲ و۳۵۵ و۱۰ و۰4۳۷ 41/67 
و۱۹۷ و۲۸۸ و۳۱۲ و۳۶۷ و۳۸۹ 
وهی و۱۳۷/5 YAY,‏ و۲۰۷ 
4117« و۲۰/۷ و۷٤‏ و٥٥٠‏ وملا 
و۱۰۱ و٩۱۲‏ و۳۰۱ و۳۳6 و۳۵۰ 
و۸۱۸ و۱1۹ ՈՀ, ՄՀ,‏ و۲۷۹ 
و۳۸ و۳۷۵ و۳۸4 و۰4۱۸ و۹/ 4 
و۱۸۱ و٣٢٣٠‏ و۳۲۸ و۳۹۳ و۳۹۸ 
و٩۲‏ و۰۳۹ ԾՈ"‏ و۲۵ ծ.‏ 
و۱۱5 و۱۱۷ 4647 و۲۱۹ و۳۱۸ 
Yoo,‏ ۱۲ و1۱۳ و1۳۵ 


الیمن 


ینابعاء ۷/۲ 


۳۳/۹ 


52 


۲/۷ 
ՄՈՌ ۸۷ء‎ 
74/4 
1/1 
۹/4 
١1١/٠ 
YAY ۵ 
۳۳۰/۹ 
۳۸۰/4 
8/٠ 
5:4 
۱۳-۰ 
۱۳۷/۱ 
۳۱۰ 
۳۷۹/۰ 


یلیل 


اليمامة ۷ء و۰۳۹۸/۲ و۱۳۱/۳ 


و۰۳۲۱ و٥‏ / ۱۳۳ و۰۲۰۷ 


۱۳۳ 


فھرس 
اللغات واللھجات 


AY /V 
Yo, /A 
YYA/V 
Yoq/v 
04/0 
"11/0 


1۷1/۷ 
۱۸۷/۸ 
۸۳٩ 

٦ 


AV /Y 


YAY /š 
۱۸/۲ 


۳۱۷/۹ 


oo /v 


Y/Y 


التراجیل 
۹۷/۲ امن 
الشالم 
۲٦‏ 91 
۸1/۲ اکا 
or /i‏ قطوراء 
أهل الشام : 
۷/ ۹0 الأجاجرة 
الاصلیل 
۳۹۳/۷ الزیر 
الكبيس 
۱۷۱/۷ < 


۰م أهل الشحر: 
07 


յ £ // 

$> ۲۲/۲ 

۹۳ أهل الطائف : 
որ‏ كزياديك 
ՀՆՔ ۳۰‏ 
աշ ۳‏ الدابة 
րյ‏ أهل العراق: 

الاستاج 


۱۳۷ 


۳۳۷/۵ 


1۰/0 
22/1 


۳۳/۸ 
۱۳۳/۲ 


oo /Կ 


۳٣/٥ 
YA 
۷/۷ 

14/6 

۳۹/۳ 
۰/۲ 
۲۰7/۳ 
ہس 
۷۰/۳ 
0۹/4 
14/4 

Y Y /o 
۸۰۱/۹ 

£Yo /Y 
۱۸۱ 
۷۹/۸۸ 

۲۰۹/۸ 


القَيُطون 


أهل مكة : 


لبرقي 


الکانون 


أهل نجد: 


35 م 5 
العيدان 


AS‏ الدابة 


أهل الیمن : 


الإقليد 


۲۳ ۰ 


۸۰/۵۹ 


۳۰1/۷ 
Yer /Y 
۳۱/۱ 


YYY /N 


۳۸۸/۱ 
vao /v 
۲۰۸۸/۸ 


>50 


Վ6 /4 
av /Y 
05 


۳/٤ 
vyo /V 


۷ 


0/5 


۱۳۸ 


ՀՀԿ /4' 
164 /4 
١/5 
۶۰۳/۶ 


۰/۳ 
۹1۱ 
۳۸۸۹/۳ 
۱۹۷/۱ 
44/4 

YYo 人 
v£ /3 


Y. /Y 


۱۳/۲ 


YAY /V 
YP/ 


۳۱۷/۰ 
£V. /4 
ՏՈ 
1۷/۲ 
۲۲/٤ 
۳۳۷/۵ 
11/۷ 
۳/۱ 
1/۱ 
۲۲۷/۱ 
YY. /Y 


الصیی ۲۰۸۹ حشه آحوشه 


الضيب Բ 64 /A‏ 
عاتبته عَيْتاباً 7/۱ 3 
العجان ۳۹۳/۱ i‏ 
العك ۳۳۷/۱ العنعنة 
الفقحة ۳۱/۲ المُسْبّع 
الفنقعة ۳۱۱/۲ هاف ¿— 
القشمذین ۱٦‏ 5 الله بن علبة : 
القفیر مع 127« 
الکحمة ۲ Հ‏ 
الكدر ۲۰۷/٦‏ العثن 
اللخيعة ١‏ الحبشة: 
المبزم ۷/۹ ՖԵՆ‏ 
المضد ۷ء النجاشي 
مه تمه A /š‏ حمير: 
ոչ)‏ ۳ ان 
اليفوف :88/1 թ:‏ 
بطنْ من الیمن : d‏ 
الفعفع ۱/۱ الجخمة 
بکر الشخف والشخاف 
الكسكسة 1٦‏ الششقلة 
بَلْحَرْتْ بن کفب : الشنترة 
حلقة الباب Yoo /Y‏ العجان 
تميم: _ ا 
ՀԵ‏ ۳۲1/۲ العكان 
الجبذ ۷/۷ العکموس 


۱۳۹ 


١١/5 


۳ءء 


YY4 /人 


۱۷۰/۳ 
YAA /入 
ol 

ot 人 

0/1۰ 
۳/۸ 

1/۷ 

۸۰/٦ 
111/۲ 
۳٣/٤ 

۳01/۸ 
۶ ۶۲ ۱ 
٤۹۹/۱ 
1/۱ 
YY 人 
۱5/۲ 
۱۳۱/۳۳ 


۱/۸ 
۱9۵۵/۰ 


عاد : 


۱:۰ 


۱۳۸۹/۱ 
۳۱۳/۱ 
oY/ 

۶1۸۵/۵ 
زم تی 
۱ ۳۷۳ 
۳۳۳/۳ 
۱۹۱/۰ 
۳01/٦‏ 


۹۳/۲ 
۱۳/۹ 
۲۷/۸ 
۹/٦ 
10 /o 


۲۷/۸) 


۱9/۳ 
۹۳/۳ 


۸/٦ 


۷۸۳ 


الوب 
OK‏ 


الدّعوة والدّعوة 1۲ 
35 ۳۰۳/۹ 
عقيل : 
سأرت الإبل :46/4( 
غطفان 
يَجوهني 3/ Y£‏ 
Հա)‏ 
اسبیناخ ۱۹5/۳ 
الاسوار ۳۷/۸ 
البرزج YY£ /v‏ 
تیر 101/۷ 
الجوم ۲7/۷ 
جیلان YAY /Y‏ 
الخشکنان ՀՀ1/4‏ 
دار ابزین ۷۶۰/۹ 
الدیابود ۳۷۹/۹ 
الروزنة ۳۹/۹ 
الروط ۲۰۸/4 
الزرنیخ 41/1 
ستوق 6/ YAo‏ 
التفتك ٦۱/۸۸‏ 
فانیذ ۸52/۰ 
فانة ۳04/۲ 
الفیمان ۰ 1:۳۲ 
الک Ճան‏ ۳۹/۹ 
الكربج 64/1 


عامر 
بَخْبَاح YYY /Y‏ 
العامّة : 
التیمم ۰ 52۰۳ 
جَمَل الحمّى ۱۷/۲ 
العامص ۳7/1 
عَوَيْنَة ۰۸/۲ 
القينة 31/٦‏ 
عل S a al‏ 
الرکل Y£v/N‏ 
العبرانيّة : 
L= յ»)‏ ۹1/۷ 
العجم : 
الباسور ۳۱۶۸ 
الخامیز ۲۷۸/٤‏ 
աղ‏ ۱۳۳/۶ 
المُراویل YE/‏ 
سنجذ ۲۰۸/۹4 
السنسن ۲0۰/۸ 
الفاختة AA /和‏ 
فرزان 4/ 81 
ZS‏ ۱۸۸/۲ 
الکرفس AY /V‏ 
مت ۸4/4 
الم ۱۷۹/٤‏ 


: (عدي الرباب)‎ ան 


التملول չ:1/4‏ 
الجوذياء ۶۷ء ٦٦١‏ 
السّهو Y£ /t‏ 
القومس ۳۰/۵ 
أنت رعامة 0/۲ 
انتعص ۳۳۸/۱ 
جخش ۳4۰/۲ 
الجعاسيس 1/١‏ 
الجمسة ۱۹/۷ 
الحدق ۳۰۱/۲ 
الحزب ۱1/۳ 
لخلاص ۲۲/٤‏ 
الخموش 5/ YY‏ 
الرزون ۳۹/۹ 
ՏԱՆ‏ ۲۳۰۵/۰ 
السنائع ۸/۱ 
ال ۲۸۳/۱ 
صخت الناقة ۳۸۱/۶ 
So‏ // 144 
الطلیل ۹ 
العديّ ۱۲4/۲ 
ba‏ ۲/۲ 
AY /Y չեմ‏ 
علجان الناقة ۲٥۹/۱‏ 


۸/٦ 

1۲1/٤ 
00/1 
۱۰۹/٩ 
۳۰۵/۸ 
۱۳/۶ 
۱۷1/۷ 
ا‎ 
TA /o 


A1 /Y 


۱۲۰/۲ 


۷۳/۱ 


۱۷۳۰/۳۲ 


۲۹4/۳ 


ETA /o 


۲/٤ 


۱3۹/۲ 


۱۹۳/۵ 


۳۱۳/۵ 


۱:۲ 


- 


1۲/۱ 
۱/۲ 
81/4 
۲1/۱ 
۱۹/۱ 
۳11/0 
۲10/۲ 
۱۸٦/۱ 
۳1€ /o 
YYY AN 
ԲՇՎ/Ր 
YAY /Y 


۱:۳ 


فهرس 
المصادر والمراجع 


أخبار أصبهان / لأبي نعيم 

أدب الكاتب / لابن قتيبة 

أساس البلاغة / للزمخشري 

الاشتقاق / لابن دريد 

إصلاح المنطق / لابن السكيت 
الأصمعيات / للأصمعي 

أعيان الشيعة / للسيد محسن الأمين 

الأمالي / لأبي عليّ القالي 

الإمتاع والمؤانسة / لأبي حیّان الترحيدي 
الأمثال / لأبي عبيد 

أمل الآمل / لمحمد بن الحسن الحر العاملي 
إنباه الرواة / للقفطي 

الأنساب / للسمعاني 

البداية والنهاية / لابن كثير الدمشقي 

بغية الوعاة / للسيوطي 

تاج العروس / للسيد محمد مرتضى Հաջի‏ 
تاريخ / ابن خلدون 

تاريخ / أبي الفدا 

تاريخ بغداد / للخطيب البغدادي 

تجارب الأمم / لمسكويه 


۱:۷ 


一‏ ص ہہ ہہ 
م 
D‏ 
5-5 
حر 


التكملة والذيل والصلة / للصغاني 
التنبيه على حدوث التصحيف / لحمزة بن الحسن 
تهذيب اللغة / للأزهري 


جمهرة أشعار العرب / للقرشي - طبعة دار نهضة مصر - 


الجيم / لأبي عمرو الشيباني 
الحيوان / للجاحظ 


دراسات في الأدب العربي / لغرانباوم - الترجمة العربية - بی 


الدرر الکامنة / لابن حجر العسقلاني 
درّة الغرّاص | للحريري 

دلالة الألفاظ / للدکتور إبراهيم أنيس 
ديوان / ابن الدمينة 

ديوان / ابن مقبل 

ديوان / ابن ميّادة 

ديوان / ابن هرمة 

ديوان / الأخطل 

ديوان / الأسود بن يعفر 

ديوان / الأعشى والأعشيين 

ديوان / الأفوه الأودي ‏ الطرائف الأدبية - 
ديوان / امرىء القیس 

دیوان / أمية بن أبي الصلت 

ديوان / أوس بن حجر 

ديوان / بشار بن برد 

ديوان / بشر بن أبي خازم 

ديوان / جرير 


۱1۸ 


1444 مم 
۱ھ 
۲ھ 
٦١ھ‏ 
14۰۳ م 
۰۳ 


Ե 


1414 
۷۷ 
۱۹۹۸ 
۱۳۹۰ 
۱۳۸۸ 


Ի 22 


Ե Ե-Ծ 


1414 
۷ 
1444 


ہا 


v£ V 
۵ 
YYAo 
۱۳۹۰ 
176: 


Ե Ե Ե Ե م ط‎ 


۱۹3۰ 
١4١ 
— ۱ 


ہا 


1444 
۱۳۹۰ 
۱۳:۷ 
۱۳۹ 


Ե Ե Ե-ծԵ 


دیوان / حسان بن ثابت 
ديوان / حمید بن ثور الهلالي 
ديوان / ذي الرمة 

ديوان / الراعي 

ديوان / رؤبة 

ديوان / زهير بن أبي سلمى 
دیوان / زيد الخيل 

ديوان / سلامة بن جندل 
ديوان / الشماخ 

ديوان / طرفة بن العبد 
ديوان / الطرماح 

ديوان / طفيل الغنوي 

ديوان / عبيد بن الأبرص 
ديوان / العجاج 

ديوان / عدي بن الرقاع العاملي 
ديوان / عدي بن زيد العبادي 
ديوان / عمرو بن قميئة 
ديوان / عنترة 

ديوان / الفرزدق 

ديوان / القطامي 

ديوان / قيس بن الخطيم 
ديوان / كثير 

ديوان / لبيد بن ربيعة 

دیوان / المتلمس 

ديوان / النابغة الذبياني 
ديوان / الهذليين 


۱۹ 


الذريعة / لاقابزرك الطهراني انت ٥۰ھ‏ 
ذيل تجارب الأمم / لظهير الدين الروذراوري القاهرة ٣٤ھ‏ 
الروزنامجة / للصاحب بن عباد بغداد 6 ها 
شذرات الذهب / لابن العماد الحنبلي القاهرة ۰٠ھ‏ 
شرح آشعار الهذلیین / للسكري القاهرة ۶ ها 
شرح ديوان كعب بن زهير / للسكري القاهرة ۹ ها 
شعر / آبي حيّة النميري ذمشق ۵ م 
شعر / أبي دواد الايادي - دراسات في الأدب العربي - بيروت ۹ءء 
شعر / آبي زبید الطائي بغداد ۷ م 
شعر / الشنفری - الطرائف الادبية - القاهرة ۷ءء 
شعر / عبد الله بن )2 الأسدي بغداد 4 ها 
شعر / عمرو بن أحمر الباهلي - طبعة مجمع اللغة العربية - دمشق (بلا تاريخ) 
شعر / عمرو بن معدي كرب الزبيدي دمشق ۶ — 
شعر / الکمیت بن زيد الأسدي النجف 1444 Ը‏ 
شعر / النابغة الجعدي کت ۵۶ ها 
شعر / النمر بن تولب بغداد 4 م 
الصاحبي / لابن فارس القاهرة ۸ ھ 
الصحاح / للجوهري القاهرة ۲ — 
الطرائف الأدبية / للشيخ عبد العزيز الميمني القاهرة ۷ءء 
العباب الزاخر / للصغاني المطبوع منه والمخطوط 
عبقريٌ من البصرة / للدكتور مهدي المخزومي بغداد ۲ — 
عمدة الطالب / لابن عنبة الداودي الحسني النجف ۷ ھ 
العین / للخليل بن أحمد بغداد ۰٠ھ‏ 
عيون الأخبار / لابن قتيبة ջն‏ (طبعة مصوّرة) 
الغدير / للشيخ عبد الحسين الأميني النجف ۵ — 
غریب الحديث / لابن قتيبة بغداد ۷ هھ 


١6ه‎ 


غریب الحدیث / لأبى عبيد الھند 4٥۰ھ‏ 


الفائق / للزمخشري ۔ الطبعة الثانية - القاهرة (بلا تاريخ) 
الفرق بين الضاد والظاء / للصاحب بن عباد بغداد ۷ ها 
فقه اللغة / للثعالبي القاهرة ۷ھ 
فهرس المخطوطات المصوّرة / لفؤاد سيد القاهرة :146 م 
الفهرست / لابن النديم طھران ۱ھ 
القاموس المحيط / للفيروزابادي القاهرة ۷ھ 
القلب والإبدال / لابن السكيت - الکنز اللغوي - وت ۳ء 
الكامل / لابن الأثير القاهرة ۸ھ 
الكتاب / لسيبويه القاهرة بولاق 
کشف الظنون / لحاجي خليفة استانبول ۰ ها 
كمال البلاغة / لقابوس بن وشمكير القاهرة ۱ھ 
224 / أبي النجم العجلي - الطرائف الأدبية - القاهرة ۷ م 
لسان العرب / لابن منظور بيروت ۷۶ ها 
لسان المیزان / لابن حجر العسقلاني الھند ۹ھ 
مجالس / ثعلب القاهرة ۵ هھ 
مجمع الأمثال / للميداني القاهرة ۲ھ 
المجمل / لابن فارس الکویت ٥ھ‏ 
محاسن կաշի‏ / للمافروخي طھران ۲ ها 
المحكم / لابن سيدة الأندلسي القاهرة ۷ هھ 
مختصر العين /للزبيدي ‏ منشورات مکتبة الوحدة العربیة الدار البيضاء (بلا تاریخ) 
المخصّص / لابن سيدة الأندلسي بيروت (طبعة مصورة) 
المرصّع / لابن الأثير بغداد ۱ هھ 
المزهر / للسيوطي - طبعة البايي الحلبي - القاهرة (بلا تاریخ) 
المستقصى / للزمخشري بيروت ۷ھ 
معالم العلماء / لابن شھراشوب طھران 0۴م 


مت 


معاني القرآن / للفرّاء 

معاهد التنصيص / لعبد الرحیم العباسي 
المعجم العربي / للدكتور حسين نصار 
معجم الأدباء / لیاقوت 

معجم البلدان / لیاقوت 

مج ا امج لري 

المفضليّات / للمفضل الضبي 

مقاييس اللغة / لابن فارس 

المنتظم / لابن الجوزي 

النجوم الزاهرة / لابن تغرى بردی 

نزهة الألبّاء/ لابن الأنباري 

النهاية في غريب الحديث والأثر / لابن الأثير 
نهاية الأرب / للنويري 

النوادر / لأبي زيد الأنصاري 

نوادر / أبي مسحل 

هدية العارفين / لإسماعيل باشا البغدادي 
الوافي بالوفيات / للصفدي 

وفاء الوفا بأخبار دار المصطفى / للسمهودي 
وفيات الأعيان / لابن خلكان 

يتيمة الدهر / للثعالبي 
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فھرس 
المَوانٌ اللغويّة 


CEA 
۷0/4 
۸44/4 
Հ64/4 
۶۳ ٩ 
۸1/۹ 
9 
AY /A 
AV ۹ 

۰ 

۱۹۸۰/۰ 

۱ ۰ 

146 /4" 

۷/۰ 

۰ 

۱۸۳/۰ 

۱۹۸۰/۰ 
۳۱:۸۷ 
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۳۸4/٤ 
٤/٤ 
4/2 /3 
ՐԳ /1 
۱۳۹/۳ 
1۷/۱ 
۱۹۱1/۲ 
YY 人 
۸۱ 
5Yo /5: 
۳۱۳/۶ 
£VA /£ 
۲۰/٤ 
չչ4/: 
٣۳٣/٤ 
۳۳۱/۶ 


۱۹۳ 


164//1 
16: /£ 
۲/٤ 
04/٤ 
Yoo /£ 
۲1 
YAA/Í 
۲۳۷/٤ 
۳/٤ 
۲۳۰/٤ 
YYY /£ 
01/٤ 
Հ 2/3 
۱۹۸/۲ 
0/٤ 
01/٤ 
۲۳/٤ 
١ 
۱۲۰/۱ 
۳۱۳۹/۶ 
۲٥/٤ 
864 /3 
86/1 
۲/٤ 
۲/٤ 
86/4 


YA4 /£ 
۱۲/۱ 
۳۶۰۵/۶ 
չ/4 /4 
14: /3 
1/2 /: 
Yoo /2 
5/5 
10/٤ 
۳۱۶ 
۲۰/٤ 
4/٤ 
0۰/٤ 
۳۳۰/٤ 
۳۰۰/۶ 
۸1/٤ 
ՈՌ /: 
۲4/٤ 
ror /i 
۳۱۹۷/۶ 
۶:۸۸ 
۱۳۹/۱ 
"6: /2 
۸/٤ 
۳٣/٤ 
"1/٤ 


الوا عا وي ا ا مو بے یک 


۱۹ 


۰۳۵/۶ 
۲۹/٤ 
۲۲٥/٤ 
۲۳۷/٤ 
۲۸/۱ 
14 /4 
147 /2 
Yov /1 
չ6: /1 
۶۸۵/۶ 
VY /4 
۸/٤ 
չ7: /3 
۱4/٤ 
۱۹۷/٤ 
۱٤ 
4/٤ 
1/6 
04/٤ 
A1 /1 
۰4/٤ 
Հ6' /1 
۳۰٣٣/٤ 
۳۳۷/۶ 
۲۱۳/۶ 
Y£ /£ 


ka AAY‏ ۲۷ ۲ ]1 ؟ ی۱ جح ےم 


م خنذل 1/٤‏ 


خنب 

خنبث 1/ 87/7 خنر ۳۷/٤‏ 
خنبج ۶ oly‏ خنز YVA/“‏ 
خنبس #/ 417 خنزب 1/٤‏ 
خنبش 00/٤‏ خنزج 5/1 
خنبص ٢/٤‏ خنزر ٤1/٤‏ 
خنبع ۰۳۰۰ خنزرف ՀՀՆ/:‏ 
خنبق 0/٤‏ خنس ۲٦/٤‏ 
1/٤ ۳۱۳/۶ >‏ 
خنتب ۳/٤‏ خنش ۲۲/٤‏ 
خنث :/ YYo‏ خنشفر 1/ A0‏ 
خنثب 7۸/٤‏ خنشل 0/٤‏ 
خنثر £vv /š‏ خنص ۲4/٤‏ 
ختٹعب YVA/Y‏ خنصر 04/٤‏ 
خنثل 1/ £vA‏ خنضب ٦/٤‏ 
خنجر 4/٤‏ خنطب ٤1ء‏ 
خنجف ا خنطث EV /Es‏ 
خنجل 4/٤‏ خنطل 81/3 
خندب ا YY /5 k=‏ 
خندرس Հ/՝/1‏ خنظر ٦٤/٤‏ 
خندع ۱۹۸/۲ خنع ۱۳۷/۱ 
خندف ۷1/٤‏ خنعب ۲۰۰/۲ 
خندق Er /š‏ خنعس ۱۹۸/۲ 
خندل 2006 خنف ۳/٤‏ 
خندلس 1ء خنفث ٤ءء‏ 
خنل ۳۱۹/۶ خنفج ٤/٤‏ 


146 


۳۸۳/۶ 
"Vo /: 
۴۸۰/٤ 
۳۹۰/۶ 
t£YY /š 
81: /4 
74/1 


۳۷۹/۹ 
۳۳۸/۹ 
۳۹۰/۹ 
۷۸ 
YYo /4 
YA. /4 
۳۹۰/۹ 
۲1۹ 

۷مھ 

rr 
Բ") /1 
1/٤ 
3۹ء۲‎ 
۲۹۰/۸ 
۳۰۳/۷ 
չչ /o 
Yot/o 


--.- 


144 


۰۳/۶ 
和 
yav /: 
° /i 
۱۹۱/۳ 
£YA/š 
و‎ ۶ 
£. Y /š 
٥/٤ 
۳۹۳/۶ 
1/٤ 
۷/٤ 
۸/٤ 
۳/٤ 
۳۷۹/۶ 
۳۷/۷/۶ 
ՐԳ: /4 
A. /Y 
£YY /£ 
۳14/٤ 
۱/٤ 
4/٤ 
tro /1 
1/٤ 
۳41/٤ 
չ'1/4 


tor /Y 
1۳/۲ 
۳۶۰۱/۲ 
۲/۳ 
۲4/۳ 
۲44/۳ 

6/۳ 
YA£ /Y 

ոխ 
۱۸۳/۳ 
۳۱۷۳/۳ 
YA£ /Y 

vr 
۲04/۳ 
۱۸۰/۴۳ 
۸۰۸۳ 
to /1 
116 /1 
۳/٤ 
Հ6/ /1 
Մ6/ /1 
٣٥٤/٤ 
Y£Y/£ 
۲۳/٤ 
۳۰۱/۶ 
۷1/٤ 


۱۹۷ 


۳۷/۹ 
۳۱۷/۹4 
۳۳/۹ 
۳۷/۲۹ 
۳۳۸/۹ 
76: /4 
YA, /4 
١4 
۲۸۵ /4 
YAY /4 
oY /v 
۳4/٦ 
YY /v 
۷۷ء‎ 
"۷ 
V/V 
104/۷ 
1/۳ 
Y/Y 
Y v /Y 
۳9/۳ 
۳۱9۸/۳ 
۱۷/۳ 

or 
Հ/Հ 
۱۷۳/۳ 


Y/Y دردج‎ 1/٤ دخمس‎ 


دخن 0 درد 4/ ՊՊԳ‏ 
دخنس 11/٤‏ درر 4/ Yoo‏ 
دخی ۳۹۹/4 درز ۳۰/۹ 

دذی ۳۳۹/۹ درس 7/ YAY‏ 
درأ 4/ "չչ‏ درص ۱۳/۸ 
درب ۱ ۹/۹ درع ۸/۱ 
دربت 4/ .£ درعف ۲11/۲ 
دربج YYA/V‏ درغش ١6‏ 
دربح ۲۳ YAY,‏ درف 4/ Y45‏ 
دربخ EV/‏ درفس £YA/A‏ 
دربس ۸ءء درفص YYY/A‏ 
دربص YYY/A‏ درق ۳۰۹/۵ 
دربل 0/۹ درقس ۸/٦‏ 

دربن ۹/۹ درقص ۸/٦‏ 

درج 4/۷ درقع ۲۰۰3۲ 
درجب YYA/V‏ درقل 44/5 

درجع YYA/Y‏ درقن ٠١/5‏ 
درجل ۲۰۸/۵۷ درك ۰۸/٦‏ 
درجن ۲۸۷ درکل ك۹ 
درح ۳۹/۳ درل ۲۸/۹ 
درخبل Հ/'Ն/4‏ درم ۳۰۳/۹ 
درخبن ٤ء‏ درمج 1۲4/۷ 
درخمل ٦/6‏ درمس ۳۹/۸ 
درخمن 4 درمك ۳۷۳/۹ 
درد ۲0/4 درن ۲۸1/۹ 


۱۹۸ 


Yo, /Y 
ՊՈ 
7/۱ 
۱/۲ 
می‎ 
۸٦/۱ 
٤1۷/۱ 
۲1/۲ 
Yo 
Y. £ /Y 
۲۰1/۲ 
۳۳/۱ 
۱ء‎ 
1/4 
YYY /Y 
10۲/1 
1۳/۱ 
۲۸۰/۲ 
۲۱4/۲ 
۲۲1/۲ 
YYY/Y 
۲۲1/۲ 
YYA/Y 
۲۰۸/۲ 
۳۸/۱ 
Y£Y /Y 


۹ 


t/a 
YYA/V 
£YA/A 
۹/4 
۱/۹ 
۳۹/۰ 
ET /Y 
۱۳۹/۶ 
۱۳9/۶ 
۳:۳۹ 

V/V 
۲۸۰۱۸۸ 
YYo /A 
66/4 
YAY /人 
۲۸۳/۵ 
۳/۹ 
۲۹۰/۸ 
۳/۸ 
۳۳۹/۵ 
۳۰۵ ۷ 
۳۰۱1/۷ 
۸۰۸/۸ 
۲۷۸/۹4 
۲۲۴/۹ 
۳/1 


YoY /o 
YAY /A 
۳۲/4 
۳/۸ 
۳۹ 
۳۶۲ ۵ 
۸/٦ 
YAS /o 
vya /o 
۳1€ /o 
Y£ /6 
۱۵۳ ۸ 
۱۰۹/۲ 
۱۹۷/۵ 
۳۰۷/۵ 
۳۷/۵ 
۳۰۱/۵ 
Հ/Պ /o 
Y. A/N 
۱۰۸/۹ 
YA 人 
1۳/۱ 
٦ 
YA YAN 
1۸/٦٨ 
۳۲۳/۹ 


2121 
۱۳/۲ 
166 /6 
۳۷/۵ 
۱6۳ ۵ 
۸1/٤ 
Վ /6 
61/4 
£Y /6 
۱۳/۵ 
۱۳ ۵ 
۱۹/۵۰ 
۳۹/۵ 
0/0 
11۸/0 
1ՎՐ/6 
81/6 
14չ/6 
146/6 
۳۸/۹ 
£. ۹ 
۲۹۳/۹ 
۱۱۷۸ 
۷/۱ 
£w /o 
ՀՀՀ /4 


"1/4 
144/4 
ՀՈ" /人 
YYY/A 
۳۷۱1/٦ 
۹/۹ 
46/1 
555 /Y 
٤٣1/٢ 
۱۳/۶ 
٤/٤ 
1/1 
Yo /: 
YoY /á 
YAo /4 
£. A /4 
۷ھ‎ 
$A /Y 
YYY ع‎ 
۲44/۳ 
YA£ /Y 
۳4/٤ 
٤/٤ 
۳۰۹/۹ 
۱۸۹/۵۰ 
۲۹۲/۸ 


۳۱۳/۹ 
۱۸۳/۳ 
YAY /4 
to /V 
41/۳ 
۳۰۳/۶ 
۷1/٤ 
YAY/A 
١١18 
۲۰۸/۵ 
Հ": /4 
6 
ՊՈ 
۲۰۰۲ 
Yo, /Y 
ՈՌ 
۲٤و‎ 
۱14/0 
۳۱۳/۹ 
۱۰/۹ 
۳/٢ 
۰/٦ 
۲۱۰/٦ 
۳۷1/٦ 
9۹/4 
۳۱۸/۹ 


۰.۲/۵ 
۳۳۳/۹ 
£vy /4 
۳/٥ 
١٠٠١/5 

۸/٦ 
1/٦ 
۳5۹/۹ 
۳۳۹/۹ 
۲۳/۹ 
۳/۹ 
٤٣/٤ 
۳٣۱٢٣۳٣ 
2+30) 
۱۱1/٤ 
۲1/٤ 
411/۳ 
۱۳۷/۶ 
۳۸۹/۳ 
174 /4 
4/۳ 
۲/۱ 
دكن‎ // 
۱۹1/۲ 
۱۰1/٤ 
o0€ /Y 


دمش Y/Y‏ 
دمشق ۷1/٦‏ 
دمص ۱۱۸/۸ 
دمع YEN‏ 
دمغ ٥ء‏ 
دمق YoA/o‏ 
دمك ՊՀՎՈ‏ 
دمل 4/ YY.‏ 
دملج 4/۷ 
دملح YA£ /YY‏ 
دملص YYY/A‏ 
دملق ۱۰۱/۹ 
دملك ۳۷۳/۹ 
دمم ۲۷۱1/۹ 
دمن ۳۸/۹ 
دمه ؟/ tot‏ 
دمی ۳۸۱1/۹ 
دنا ۳/۹ 
دنب ۳۳۹ 
دنبح YA£ /Y‏ 
دنج ծ. /V‏ 
دنحب YA£ /Y‏ 
دنخ ٥/٤‏ 
دنر ۲۸۹/۹ 
دنس YAV/A‏ 
دنع ۲/۱ 


Y+ Y 


١١ ه/‎ 
۳۷/۹ 
A1 /6 
۳/٦ 
Yo5 /4 
4/4 
۳۹۹/۹ 
0/٤ 
۳۸۹/۹ 
۳۸۹/۹ 
۳۷۸/۹ 
۳۳۷/۹ 
۱11/۷ 
۳/۹ 
۳1۲/۸ 
۳۳/۷ 
۱۷۳/۸ 
۳/۸ 
۳۷/۹ 
Y. A/N 
۳۹/۹ 


۰۷۰۸/۰ 
0۳/4 
۱/۷ 


دھکٹ 11۰/٤‏ 
دھکر ۰/٤‏ 
دهكل ۱۱۱/۶ 
دهکم ۱۱۶ 
دھل rr‏ 
دهلق 1۰0/٤‏ 
دهم ع/ to‏ 
دهمث :/ 17 
دھمج 47/3 
ده ۱۳۷/۶ 
دهمص ك٤‏ 
دهمق ۰/٤‏ 
دھن /人‏ 550 
دهنج ۱۱۹/۶ 
دهه ۳۷/۳ 
دهو 3/ £ 
دھی 1/٤‏ 
دوأ ۳۸۹/۹ 
دوج ۱111/۷ 
دوح 1۸۱1/۳ 
دوخ 3/ ՐԳ:‏ 
دود 4/ Y4‏ 
دور 4/ Y£.‏ 
دوس ۳۰/۸ 
دوش ۳۳/۷ 
دوع ۱۳۳/۲ 


Y Y 


£YY /A 
2/١ 
۲۷/۲ 
۷۳/۰ 
YYY /o 

۹/٦ 
7۹/1۰ 
۱۳۰/۰ 
۱۳/۰ 
۰ 
۰ 
7/۱ 
۲1۸/۲ 
۳۹/۱ 
۲/۱ 
٤/١ 

۸4/۱ 
7/1 
ov 人 
۱۷/۲ 
۱۷/۲ 
۲۰4/۲ 
Yov /Y 
٤71/۱ 
۷۲ 
۷۳/۰ 


۳۰ 


۱۸/۰ 
۹۰ 
۱۰۱۹ 

۱۰/۰ 

۱۰۵/۰ 

۱۱۳/۰ 

۱۸۹/۰ 
+۰ 

۷۰/۳ 
۷۳/۰ 
۸۱۱/۰ 

۷1/۷ 
۳47/۲ 
۳1۰/۲ 

۷/۳ 
աան 
۱/۳ 
۱۹/۳ 
۱41/۳ 
۱1۹/٤ 
۳۱۸۹/۶ 
۹۳/۰ 
۷/۰ 

11/۳ 
00/1۰ 
۱۰۱/۹ 


۱۱۳ ۰ 
5/٠ 
4/4: 
۳ءء‎ 
"1/۳ 
4/۳ 
£A /Y 
۳ءء‎ 

۰۰۰۰۰ 
۱۹۰/۳ 
۳۳/۹ 
۹۰۰ 
50/4 
۳۷۲ 
440/0 
۰/۰ 

1/1 

۱۱۰ 

۱۸۹/۰ 

۱۸۹/۰ 
۳۹۹/۶ 
av /4: 
۱۳۹/۲ 
۹۹/۸۰ 
۱۱۳/۰ 

٠١5/٠١ 


١/5 
۱۰۱۹ 
Հ/Հ 
21/4 
Y£Y /Y 
۳۱:/۵ 
۳۰۳/۵ 
۳/٥ 
ءء٥‎ 
YYo 人 
YYY/AN 

۸/۷ 

ՀՈ 
۱ء‎ 
11۸/۲ 

ov/o 
۸۰ 
۳۷/۳/۵ 
0/1۰ 
1/1۰ 
7/1۰ 
١/4 
١6/5 
۸۳/۰ 
١6/5 
۰ 


۱/۸ 
114 /4 
yv /v 
vv /o 
81: /6 
64/4 
1/1۰ 
۱۳۰/۰ 
۳۷۰۵/۰ 
۳۱۷/۰ 
$oA /4 
7/۹ 
չ:4/4 
oA /Կ 
۳11/٤ 
۳1/۸ 
4/۱ 
۳۳/۵ 
۳۱۳۰/۹ 
۶٦" ۹ 
۹ءء‎ 
اڈ‎ 
0/۹ 
۱۸/1۰ 
٣ 
YAY /4 


۳/۶ 


۱/۰ 
۳۰/۹ 
ՀՈ: 
At /4 
YVY /A 
۲01/1۰ 
۲۲/۰۰ 
۱۸۷۵/۰ 
۹۸/1۱۰ 
۲۰ 
۲۱/۰ 
۳1/۹ 
۱:۳ ۰ 
۹1/۷ 
4/7 
۰۶۳و۲۹۳‎ 
۳٣٣٤ 
11/4 
۷۵/۰ 
$A /4 
۳۱۸ 
۳۳۷ 
۱۳۹/۸ 


一 .一 


۳۷ 


16 /4 
۷/۲ 
۲۹۲ 
ov /o 
١1/٠ 
۸/۱۰ 
ه۷۰۳‎ 
۷۷ 
۹۵/۷ 
۳/1 
1/۲ 
۱/۳ 
£v ۷ 
۲۲۱۱۷ 
۱۰/۷ 
۲۸۱ 
YY /Y 
AA /v 
۸2۷ 
۰۳۷ 
۸۷ 
۷ 
۸/۳ 
۳۲ 
ء٢‎ 
۳4/۲ 


AT /Y 
YA: /: 
۸/٦ 
۲۰۱۸ 
۳/۸ 
۳۰/۱ 

۱۳/۵۰ 
۳۰۷/۸ 
۳۰۳/۸ 
۳۱۸ 
۳۰0/۸ 
۳۸ 
۳٣/۷ 
£Yo /Y 
۳۰ /V 
۲04/۷ 
۳۳۷ 
YY£ /o 
٦ 
۳/۷ 
۳۳۸/۷ 
۳۷/۳/۷ 
۳۷:۸۷ 
0۷/۲ 
۱۰/۸ 
۸0/۸ 


۳۸ 


۳۰2۹/۵ 
۲۰3۰31 
۳۰/4 
Մ/Պ /4 
£$£Y /Y 
۳۰/۹ 
Yo, /4 
01/۱۰ 
YYY /o 
۳1/١ 
Մ/Հ: 
۷۷۵/۰ 
Պ/Հ: 
av /4: 
۸1/۹ 
v/a 
1/۳ 
۹۰٩/٦ 
4/4 
v£ /6 
۶:۳ /4 
۳۰۳/۵ 
&A/4 
۳۸۹/۹ 
۳۱۳/۸ 
۸0/٦ 


61/4 
۱/۱ 
ՀՈ 
1۸٥/۱ 
YYY /Y 
۲/۱ 
0۲/۱ 
۹/۱ 
Y£ /Y 
۱۷/۱ 
۱۸/۲ 
ՀՀ 
YVY /Y 
۱۹/۲ 
۱۳۹/۲ 
۲ 
۷/۵ 
5۷/۵ 
۳۹/۵ 
Y£ /o 
۱۳/۵ 
0/٤ 
۳/۵ 
۰۱۳/۶ 
11/0 
۳/۵ 


۲۰۹ 


۳4/۱ 
۷/۵ 
۱۳۹/۸ 
۱۳/۸ 
YAY /A 
۱۳/۸ 
££Y /Y 
۲۳٣/٤ 
Y/Y 
۳٤/۱ 
1/۸ 
۷۸۸ 
0/۸ 
۲/۸ 
۰۹/4 
۱۷/۹ 
۱۷/۹ 
۲۸۸ 


۱۳۰/۹ 


306 
10۸/۹ 
۷ 
۱۹۹/۹ 
۳۳/۲ 
۳۱۷۳/۳۲ 
۷/۲ 


۲۳۴/۵٥ 
۲1/٥ 
۳/٥ 
۱۷۰/۱ 
£ y/o 
۲1۰/0 
YA /6 
14/0 
۳۹۳/۵ 
۱۸/۹ 
۱۸/۹ 
Yoo 人 
YVA/Y 
۰۳۰ 
۰۸۸۸/٦ 
۸٦ 
YY 人 
۲/۱ 
1٦ 
ՆՀՄ/1 
YAY /N 
Ան 
YA 人 
YYV/S 
YA, ՈՌ" 
١10/٠ 


۳۹۰ 


۸۱/۵ 
ՎՀ /6 
۱۳۸۹/۵ 
۱9۹۹/۳۰ 
7/۹ 
۸/1۰ 
YYY /£ 
4/4 
۳/۹ 
3۸/۸ 
۳۷ 
٤۸ 
۸/۸ 
YA/Y 
v. /6 
۲۰ 
۳۹۸۹/۵ 
۳۳۵۵/۰ 
۱۳۲/۰ 
Հ 
v£ /4 
64/4" 
14/1 
1/0 
Y£Y /Y 
۳/٥ 


17۰/۳ 
۸۸۳ 
YA4/4 
YYA/V 
۳۹/۹ 
۱۹/۳۲ 
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وبهذا یصل بي المطاف إلى خاتمة العمل في هذا المعجم القيّم النفيس (المحيط 
في اللغة) تحقيقاً وفهرست شاكراً الله تعالى على عميم آلائه وعظيم توفيقه لانجاز ذلك 
كله على أفضل وجه ممكن. وقد بذلت في تحرير نصّه وضبط ألفاظه جميع الجهد 
وأقصى الوسع AS‏ وان كنت لا أدّعي فيه Eh‏ الكمال؛ والسلامة من الخطأ؛ والامن 
من السهو والغفلة فتلك غايات لا تدركء والعصمة لمن عصم الله من عباده المصطفين 
دون غيرهم من أفراد البشر وبني الإنسان. 

وکنٹ آمل أن أقف على ما یتم طبعه من هذا الكتاب جزءاً جزءاً؛ لتدقیقہ والتنبيه 
على ما يحتمل أن يكون فيه من أغلاط الطبع ومما زاغ عنه البصر أثناء التصحيح» ولكن 
تحقيق هذا الأمل لم يكن له سبيل» նն‏ في بغداد والمطبعة في بیروت . وحسبي تسجيل 
هذا التمني هنا إبراء للذمة وتبياناً للحقيقة . 


وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 
العراق - بغداد الكاطية: محمد حسن آل ياسين 
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الصفحة 
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فھرس اللغات واللھجات صا رام ہا وھ اھت p‏ ما کر یت ERCAN.‏ 
فهرس المصادر والمراجع کی NENE‏ 
فهرس الموادٌ اللغوية الع قا وب انچ مار سو رہ ار C‏ مام 
فهرس الفهارس ار نموا زط نو الج تی دو لب و ولاو ا یی ۱2۹ 


۳۹ 


